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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Dunyo amaliyotida oliy
ta’lim tashkilotlarida chet tilini o°qitish sifatini oshirish, pedagog kadrlarning kasbiy
kompetentligini rivojlantirish hamda talabalar bilimini baholash tizimini xalgaro
standartlarga yaqinlashtirish pedagogik tadqiqotlarning ustuvor yo‘nalishlaridan biri
sifatida e’tirof etilmoqda. Biroq amaliyotda baholash mezonlarini talabalarning til
bilish darajasi, o‘quv ehtiyojlari hamda kasbiy yo‘nalishlariga mos tanlash, ularni
darsning magsad va mazmuniga integratsiyalash, mezonlar asosida nazorat
topshiriglari tizimini ishlab chiqish hamda ularning ta’limiy samaradorligini
o‘lchash mexanizmlari yetarli darajada takomillashtirilmaganligi chet tilini o‘qitish
samaradorligiga salbiy ta’sir ko‘rsatmoqda. Shu sababli oliy ta’lim tashkilotlarida
chet tilini o‘qitishda mezonlarga asoslangan baholashning lingvodidaktik modeli,
metodik ta’minoti va diagnostik-baholash mexanizmlarini ishlab chigish hamda
amaliyotga joriy etish dolzarb amaliy vazifa hisoblanadi.

So‘nggi yillarda jahon ilmiy amaliyotida oliy ta’limda chet tilini o‘qitishda
mezonlarga asoslangan baholashni takomillashtirish, xalgaro baholash standartlari,
kompetensiyaviy yondashuv, ragamli test texnologiyalari hamda o‘quv analitikasi
asosida nazorat tizimini rivojlantirishga garatilgan keng ko‘lamli ilmiy tadqiqotlar
olib borilmogda. Ushbu yo‘nalishda chet tillarini egallashning umumevropa
kompetensiyalari CEFR, xalgaro baholash dasturi PISA hamda standartlashtirilgan
test tizimi TOEFL mezonlari asosida talabalarning o‘zlashtirishini baholash,
baholash topshiriglarini differensiallashtirish, formativ va summativ nazoratni
uyg‘unlashtirish, o‘qituvchilarda baholash savodxonligini shakllantirish hamda
baholash natijalarini o‘quv jarayonini korreksiyalashda qo‘llash ustuvor ilmiy
yo‘nalishlar sifatida belgilanmoqda. Kelgusida adaptiv testlash texnologiyalari,
ragamli baholash platformalari, sun’iy intellekt vositalari hamda shaxsga
yo‘naltirilgan o‘qitish muhitlari asosida mezonlarga asoslangan baholash
metodikasini takomillashtirish, talabalarning lingvistik kompetensiyasini diagnostik
baholash tizimlarini ishlab chigish hamda ularning lingvodidaktik samaradorligini
ilmiy asoslash dolzarb ilmiy yo‘nalishlardan biri hisoblanadi.

O‘zbekistonda oliy ta’lim tizimini xalgaro standartlar asosida modernizatsiya
qilish, chet tillarini o‘qitish sifatini oshirish, pedagog kadrlar malakasini uzluksiz
rivojlantirish va baholash tizimini takomillashtirish bo‘yicha izchil islohotlar amalga
oshirilmoqgda. “Mamlakatimizda xorijiy tillarni o‘rgatish bo‘yicha kelajak uchun
mustahkam poydevor bo‘ladigan yangi tizimni yo‘lga qo‘yish vaqti-soati keldi. Biz
raqobatdosh davlat qurishni o‘z oldimizga maqgsad qilib qo‘ygan ekanmiz, bundan
buyon maktab, litsey, kollej va oliy o‘quv yurti bitiruvchilari kamida ikkita chet tilini
mukammal bilishlari shart™. Shunga muvofig, oliy ta’lim tashkilotlarida chet tilini
o‘qitishda mezonlarga asoslangan baholashdan didaktik magsadlarga muvofiq
foydalanish metodikasini ishlab chigish, baholash mezonlari asosida talabalarning
lingvistik va metakognitiv kompetensiyalarini rivojlantirish, ularning o‘quv
faoliyatini ~ faollashtirish,  shuningdek, professor-o‘qituvchilarda  baholash

! Prezident Shavkat Mirziyoyevning sun’iy intellekt texnologiyalarini rivojlantirish masalalariga bag‘ishlangan
yig‘ilishdagi nutqi, 2025-yil 21-oktabr. Prezident.uz — rasmiy xabar (president.uz)
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kompetensiyasini takomillashtirish va uni ta’lim amaliyotiga integratsiyalash
dolzarb ilmiy-amaliy vazifa hisoblanadi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son
“2022-2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi
to‘g‘risida”, 2023-yil 11-sentabrdagi PF-158-son “O‘zbekiston - 2030 strategiyasi
to‘g‘risida”gi Farmonlari, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 20-
apreldagi PQ-2909-son “Oliy ta’lim tizimini yanada rivojlantirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”, 2018-yil 5-iyundagi PQ-3775-son “Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim
sifatini oshirish va ularning mamlakatda amalga oshirilayotgan keng gamrovli
islohotlarda faol ishtirokini ta'minlash bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar
to‘g‘risida”, 2021-yil 19-maydagi PQ-5117-son “O‘zbekiston Respublikasida
xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan yangi bosqichga
olib chigish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi Qarorlari, O‘zbekiston Respublikasi
Vazirlar Mahkamasining 2021-yil 19-maydagi 312-son “Xorijiy tillarni o‘rganishni
ommalashtirishni samarali tashkil etish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi Qarori, 2018-
yil 9-avgustdagi “Oliy ta’lim muassasalarida talabalar bilimini nazorat qilish va
baholash tizimi to‘g'risida”gi Nizom va sohaga oid boshqa me’yoriy-huquqiy
hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu tadgiqot muayyan
darajada xizmat giladi.

Tadgigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining asosiy
ustuvor yo‘nalishlariga bog‘ligligi. Mazkur tadgiqot respublika fan va
texnologiyalari rivojlanishining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni
ijtimoiy, huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda
innovatsion g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari”
ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Mamlakatimizda chet tillarni
o‘qitishning nazariy asoslari xususan, chet tillarni o‘qitishda talabalar bilimini
mezonlarga asosan baholash orgali nazorat gilishning xususiyatlariga oid ilmiy
tadgiqotlar  G.X.Bakiyeva, L.T.Axmedova, J.JJalolov,  T.K.Sattarov,
|.M.Tuxtasinov, F.M.Rashidova, M.T.lrisqulov, G.T.Mahkamova,
K.Sh.Muradkasimova, B.G.Kulmatov, M.X.Gulyamova, Sh.M.Ismatova,
Sh.S.Ashurov, S.Sayidaliyev, Dj.Kurbanbayev, A.B.Musoyeva, X.Axmadjonov,
Z.Po‘latova va M.Alimardanova? kabi tadgiqotchi olimlar tomonidan o‘rganilgan.

2 Bakieva G.Kh., Muradkasimova K.Sh. Enhancing ICT Technologies in Teaching, Learning and Assessment of
foreign languages in Uzbekistan // 2019 International Conference on Information Science and Communications
Technologies (ICISCT). 04-06.11. 2019.; Axmenosa JI.T. Pojib COLMOKYIBTYpPHOTO MOAX0a B IPO(HECCHOHATBLHON
MO/ArOTOBKE CTY/ACHTOB NMpU 0Oy4YeHHWH HHOCTpaHHBIM s3bikaMm // “Uzbekistan—China: development of cultural,
historical, scientific and economic relations”. November 2022.; Jalolov J.J. Chet til o°qitish metodikasi; chet tillar oliy
o‘quv yurtlari (fakultetlari) talabalari uchun darslik. — T.: O‘qituvchi, 2012. — 432 b.; Carrapos T.K. ®opmupoBatue
npodecCHOHANBHBIX YMEHUH OyIyliero ydurellss WHOCTPAHHOTO s3bIKa Ha IPAKTHYECKHX 3aHATHIX 110
CHCNHANTEHOCTH (Ha MaTepHale aHTIUICKOro s3bIka): ABToped. muc...n—pa men.Hayk. — Tamkent, 2016. — 28 c;
Tuxtasinov .M. Tarjimon tayyorlashda kashiy kompetensiyalarni ekvivalentlik hodisasi asosida rivojlantirish. Ped.
fan. doktori diss. avtoref. — Toshkent, 2018. — 69 b.; PammmoBa ®.M. CoBepIiIcHCTBOBaHHE KOHIETITYaIbHO—
METOAMYECKIX OCHOB BHEIPEHHS B CHCTEMY HENPEPHIBHOTO 0Opa3oBaHuUs Y30ekucTaHa (Ha MpUMepe aHTJINHCKOTO
s3pika). ucc. ..nok.nea.Hayk.—1.:2017; M.T.Irisqulov Chet tillarning o‘qitishda CEFR o°rni // Uzluksiz ta’lim jurnali.
Nel. — T.: 2016. — B. 77-83; Maxkamova G.T., Alimov Sh.S., Ziyayev A.l. Innovative pedagogical technologies in
the English language teaching. — Tashkent: Fan va texnologiya. 2017. — 232 b.; Muradkasimova K.Sh. Ingliz tilini
o‘qitishda talabalarning ko‘nikma va malakalarini baholash xususiyatlari. Ped. fan. nom... dis.avtoref. — Toshkent,
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Mustaqil davlatlar hamdo‘stligi mamlakatlarida innovatsion ta’limda chet
tillarni  o‘qitish yoki lingvistik kompetensiyalarni belgilangan mezonlarga
asoslangan baholash orqgali nazorat qilib borishga oid ilmiy tadqgiqotlar
V.S.Avanesov, N.D.Galskova, G.V.Rogova, N.l.Gez, A.A.Krasnoborova,
M.B.Chelishkova, A.F.Vetryanova, G.V.Yelizarova, B.A.Kruze, N.D.Talskova,
K.E.Bezukladnikov, I.A.Bredixina® kabi olimlar tomonidan olib borilgan.

Oliy ta’lim tizimidagi zamonaviy yondashuvlar, pedagogik mahorat,
talabalarning bilim va ko‘nikmalarini baholash hamda chet tilini oqitishda baholash
prinsiplariga oid nazariyalar ko‘plab xorijiy olimlar tomonidan ilmiy tadqiqotlarda
yoritilgan. Jumladan, chet tilini o‘rganishning zamonaviy metodlari yoki chet tilini
o‘rganishda talabalar bilimini baholash texnologiyalariga bag‘ishlangan ilmiy
tadgigotlar J.C.Alderson, N.Figueras, G.Fulcher, B.North, L.Herrera, L.Taylor,
J.C.Richards, D.Larsen, W.Martyniuk, Y.Zheng, R.Sellan* kabi xorijiy olimlar
tomonidan olib borilgan.

O°‘zDJTU, 2019. — 45 b.; Kulmatov B.G. Ingliz tilini innovasion texnologiyalar érdamida o‘qitishda CEFR
mezonlaridan foydalanishning nazariy asoslarini takomillashtirish. Ped. fan. bo‘y. fal. d—ri (PhD) diss.... avtoref. — T.:
2018. — 45 b.; Gulyamova M.X. Ingliz tilini o‘qitishda talabalar kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirishga
integrativ yondashuv. Ped.fan.bo‘y.fal.d—ri (PhD) diss.avtoref. — T., 2019.; Sh.M.Ismatova. Ingliz tilini o‘qitishda
talabalarning bilim, ko‘nikma va malakalarini kredit-modul tizimida baholash texnologiyasi // Pedagogika fanlari
bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi avtoreferati. — Toshkent, O‘zDJTU, 2019. — 58 b.; Xanomnos XK.,
MaxxkamoBa I.T., Amrypos LLI.C. English language teaching methodology. TomkenT. ®@an Ba TexHonorHs, 2015. —338
0. Caitmnamues C. Yet Trmu yxutum metomtapu. — Hamanran: 2005, —240 6.; D.A Kurbanbayev. Bo‘lajak chet tili
pedagoglari nutg omilkorligini nazorat gilish metodikasi (Ingliz tili amaliy grammatikasi materialida). P.f.n.
dissertatsiyasi avtoreferati. —T.: 2011.; X.Axmadjanov. Nofilologik ta’lim yo‘nalishlaridagi talabalarning ingliz
tilidagi yozma nutgini baholash metodlarini takomillashtirish. Pedagogika fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD)
dissertatsiyasi avtoreferati. —T.: 2022.; Z.Po‘latova. Modulli tizimda yuridik yo‘nalish talabalarining yozuv malakasini
baholash (B2 darajasi misolida). Pedagogika fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi avtoreferati. —T.:
2022.; M.Alimardanova. Bo‘lajak ingliz tili o‘qituvchilarining yozuv malakalarini takomillashtirishda baholash
xususiyatlari. Pedagogika fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi avtoreferati. —T.: 2024.

3 Apanecos B.C. Teopus 1 NpaKTHKa MeJarornieckKux U3Mepenuii (Matepuaisl myoukanuii) // Tloarorosieno 1T u
MKO YI'TY-VYIIH, 2005; H.[A.T'anbckoBa CoBpeMeHHass METOIUKa 00yUEHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM: TIPOCTPAHCTBO
uccienoBanus / IHoctpaHHbie s13b1kH B 1mkode. — 2017. —Ne 3. — C. 2-9.; Porosa I'.B., Bepemaruna 1.H. Metonuka
o0ydeHHUs aHTJIMHCKOMY S3BIKy Ha HadaJlbHOM JTame B 0O0IIeoOpa3oBaTeNbHBIX yupexaeHusx: [locobue s
y4uTeNeH U CTYICHTOB Iel. By30B. 3—e m3a. — M.: [Ipocsemenne, 2000. — 232 c.; I'es H.WU. Ucrtopust 3apyOexHO
METOAWKH TPEToJaBaHUs WHOCTPAHHBIX s3bikoB // —M.: Axkamemms, 2008. -256 c.A.A.KpacHo6opoBa
KpurepnanbHoe oneHHBaHHE Kak TEeXHOJIOTHS (HOpMHPOBaHUS Y4eOHO—TIO3HOBATENBHOM KOMIIETEHTHOCTH
ydammxcs. ABtopedepar Iucc.IMM KaHAMOATa Hayka Imo Tmemarormke, — Hmxamii Hosropony -2010.;
M.B.YensimkoBa. Teopus u npakTHKa KOHCTPYHPOBAHUS IEJarOTHUYECKUX TECTOB: YuebHoe nmocobue. — M.: Jloroc,
2002.; A.®.BeprpsinoBa. OcoOEHHOCTH NPUMEHEHHUS! TEXHOJOTUH KPUTEPUAIILHOTO OLICHHBaHHS B COBPEMEHHOM
yuebnom npouecce // Bectauk IITITY, Cepus Ne 1. Ilcuxomoruyeckue M TeAarornyecKde Haykd, pasmuen 2.
coBpeMeHHbIe OOpa3zoBatenbHble TexHOonmorun 2016. — C. 132-139.; I'.B.Enm3zapoBa. Kymbrypa u o0Oyuenue
nHocTpaHHBIM s361KaM. CI16.: KAPO, 2005.; Kpyse b.A. KoruenTyanbHbIe OCHOBBI METOJMYECKOTO MPOSKTHPOBAHUS
CHCTEMBbI JIMHIBOMH(OPMAIIMOHHON NOATOTOBKU OYAYIIEro y4YUTelsi HHOCTPAHHOTO si3bika: MoHOrpadus. Ilepms,
2014.; TanmbckoBa H. 1. CoBpemeHHast MeToiuKa 00y4eHUs] HHOCTPaHHBIM s3bikaM: [locoOue st yuntens. — 2—e
m3n. — M.: APKTH, 2003. — 162 c.; besyknanaukos K.3., Kpyse B.A. [IpoektipoBanue JTMHTBOMH(GOPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUH 00y4YeHHs MHOCTpaHHOMY s3bIKy // Hawanbnas mkona mmoc 10 u mocne. 2013. Ne 6. C. 62-66.;
Bpemuxuna UM.A. Mertonuka IpenojaBaHusi MHOCTPAHHBIX s3bIKOB: OOy4YeHHE OCHOBHBIM BHJAM pedyeBOi
JesrensHocTH: yueb. mocobue / M. A. Bpenuxuna ; M—Bo oOpasoBanus u Hayku Poc. @enepannu, Ypai. dpenep. yu—
T. — ExatepunOypr: U3n—Bo Ypain. ya—ra, 2018.— 104 c.

4 Alderson J. C., Figueras N., Kuijper H., Nold G., Takala S., & Tardieu C. Analysing tests of reading and listening
in relation to the Common European Framework of Reference: the experience of the Dutch CEFR Construct Project
I/l Language Assessment Quarterly, 3 (1), 2006. — P. 3—-30.; Alderson J. C. The CEFR and the need for more research
/l The Modern Language Journal, 91(4), 2007. — P. 659-663.; Fulcher G. The reification of the Common European
Framework of Reference (CEFR) and effect—driven testing. In A. Psyaltou-Joycey & M. Matthaioudakis (Eds.) //
Advances in Research on Language Acquisition and Teaching, 2010. — P. 15-26.; North B. The CEFR in practice. —
Cambridge: Cambridge University Press, 2014. — P. 22-25.; Herrera L., Macias D. A call for language assessment



Oliy ta’lim tizimida talabalar bilimini baholashga oid bir gator izlanishlar olib
borilgan bo‘lib, mezonlarga asoslangan baholashning chet tilini (ingliz tilini)
o‘qitishdagi xususiyatlari to‘g‘risidagi kompleks tadqiqot ishi olib borilmagan.
Aynan mana shu jihat tadgigot ishimizning dolzarbligini tashkil etadi.

Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
tashkilotining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Samargand davlat
chet tillar institutining ilmiy ishlari rejalariga muvofiq “Filologik oliy ta’lim
tashkilotlarida chet tilini integrallashuv orqali o‘qitishda kadrlar tayyorlashning
filologik hamda metodik asoslarini takomillashtirish” mavzusidagi ilmiy yo‘nalish
doirasida bajarilgan.

Tadgigotning magsadi chet tilini o‘qitishda mezonlarga asoslangan baholash
tizimining samaradorligini oshirishdan iborat.

Tadqigotning vazifalari quyidagilardan iborat::

chet tilini1 o‘rganishning nazariy va amaliy metodologik asoslarini pedagogik
nuqtai nazardan o‘rganish va uni amaldagi baholash mezonlari bilan moslashtirish;

til o‘rganish jarayonida so‘zlashish, tinglab tushunish, o‘qish va yozish
ko‘nikmalarini keng gamrovda baholashning tavsiyaviy mezonlarini mavjud
baholash mezonlari asosida baholash shartlarini ishlab chigish;

chet tilini o‘qitishda professor—o‘qituvchilarining baholash kompetensiyalarini
xalgaro standartlarga moslashtirish va talabalar bilimining barcha jabhalarini
(so‘zlashish, tinglab tushunish, o‘qish va yozish ko‘nikmalarini) inobatga olgan
holda haggoniy va shaffof baholashni ta’minlash;

baholash mezonlarining samaradorligini takomillashtirish va pedagogik
tajriba—sinov ishlarini tashkil etish hamda o‘tkazish asosida tegishli taklif va
tavsiyalar ishlab chigish.

Tadgigotning obyekti sifatida oliy ta’lim tashkilotlarida chet tilini o‘qitishda
mezonlarga asoslangan baholashdan foydalanishni takomillashtirish jarayoni
olingan.

Tadqigotning predmetini oliy ta’lim tashkilotlarida chet tilini o‘qitish
jarayonida mezonlarga asoslangan baholashning mazmuni, shakllari va metodlari
tashkil etadi.

Tadgigotning usullari. Tadgigotda nazariy (analitik-sintetik, qiyosiy-
taqqoslash), diagnostik (so‘rovnomalar, testlar, kuzatish), prognostik (ekspert
bahosi, baholarni umumlashtirish), pedagogik tajriba va matematik statistika
(ma’lumotlarni statistik qayta ishlash, natijalarni grafik tarzda taqdim etish va
boshgalar) usullaridan foydalanilgan.
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Tadgqiqgotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

chet tilini o‘qitishda lingvodidaktik, psixolingvistik va kommunikativ
yondashuvlarni uyg‘unlashtirgan uch gatlamli baholash modeli ishlab chiqilib, unda
til kompetensiyalari autentik topshiriglar asosida darajaviy-faoliyat deskriptorlari
tizimi orqali baholanishi asoslangan;

CEFR deskriptorlari, kredit-modul baholash indikatorlari, real vagt monitoringi
va analitik teskari alogani integratsiyalash asosida “Evaluation” mobil ilovasi ishlab
chiqilib, talabalarning nutgiy kompetensiyasini kompleks diagnostika gilishning
ragamli algoritmi nutgiy ma ’lumotlarni yig ‘ish, tahlil gilish va natijani real vaqtda
taqdim etish bosqgichlaridan iborat holda ishlab chigilgan;

chet tili nutq ko‘nikmalarini baholashning kommunikativ, lingvistik va
pragmatik tavsifiy mezonlari ishlab chigilib, ular asosida nutq kompetensiyalarini
kompleks baholashning indikatorlar, darajalashtirilgan deskriptorlar va baholash
shkalalari integratsiyalashgan analitik rubrikalari sinergetik-multikriterial tarzda
takomillashtirilgan;

professor-o‘qituvchilarning baholash kompetensiyasini CEFR deskriptorlari,
analitik rubrikalar, formativ va summativ baholashni integratsiyalash asosida
rivojlantirish metodikasi takomillashtirilib, baholashning validligi, ishonchliligi va
standartlashtirilishini  ta’minlovchi rubrikaviy baholash mexanizmi ishlab
chigilgan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

oliy ta’lim muassasalarida talabalarning ingliz tilini bilish darajasini
mezonlarga asoslangan baholash amaliyoti orgali nazorat gilishning nazariy va
amaliy bosgichlari aniglangan;

oliy ta’limda mezonlarga asoslangan nazorat va uning ahamiyati borasidagi
ilmiy tadgiqotlar umumlashtirilib umumnazariy metodlar ishlab chigilgan;

chet tilini o‘qitishda talabalarning lingvistik kompetensiyalarni rivojlantirish
uchun mezonlarga asoslangan baholashdan foydalanish hamda xalgaro standartlar
asosidagi baholash mezonlarining mexanizmlarini qo‘llash qoidalari tahlil gilingan;

pedagogik amaliyotda talabalarning baholash ko‘nikmalari bo‘yicha tashkil
etilgan pedagogik tajriba—sinov ishlarining ko‘rsatkichlari tahlili asosida taklif—
tavsiyalar ishlab chigilgan.

Tadgqiqot natijalarining ishonchliligi ishda qo‘llanilgan nazariy ma’lumotlar
va metodlar ishonchli manbalardan olingani, keltirilgan tahlil va mulohazalar,
tajriba-sinov ishlari samaradorligini matematik statistik metodlar vositasida
asoslangani, xulosa va tavsiyalarning amaliyotga joriy qilingani hamda olingan
natijalar vakolatli organlar tomonidan tasdiqglangani bilan belgilanadi

Tadgigot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqgot natijalarining
ilmiy ahamiyati chet tilini o‘qitishda talabalarning faol so‘z boyligini oshirish,
talabalar bilimini xalgaro standartlar asosida hamda mezonlarga asoslangan
baholashda ko‘nikmalarning pedagogik va leksik tamoyillarini ishlab chiqish,
“assessment”, “nazoratlar” va “testlarning” bir-biriga o‘xshashlik va farqli
xususiyatlarining giyosiy tahlilini ishlab chigish bilan belgilanadi.

Tadqiqot natijalarining amaliy ahamiyati oliy ta’lim muassasalarida
mezonlarga asoslangan baholashning chet tilini o‘qitishdagi xususiyatlari bo‘yicha



assessment tuzish, sinovdan o‘tkazish va qo‘llashning amaliy bosqichlari
yaratilganligi, leksik birliklar asosida talabalar lug‘at boyligini oshirish qolaversa,
metodik qo‘llanmalar orqali pedagoglar malakasini oshirish hamda ingliz tili fanidan
darslik, o‘quv qo‘llanma, o‘quv dasturlari ishlab chiqgishda samarali foydalanishi
bilan izohlanadi.

Tadqgiqot natijalarining joriy qilinishi. Oliy ta’lim muassasalarida
mezonlarga asoslangan baholashning chet tilini o‘qitishdagi xususiyatlari bo‘yicha
olingan ilmiy natijalar asosida:

chet tilini o‘qitishda lingvodidaktik, psixolingvistik va kommunikativ
yondashuvlarni uyg‘unlashtirgan uch gatlamli baholash modeli ishlab chiqilib, unda
til kompetensiyalari autentik topshiriglar asosida darajaviy-faoliyat deskriptorlari
tizimi orgali baholanishi asoslanganligi amaliy-nazariy jihatdan ochib berilganligiga
oid taklif va tavsiyalardan Samargand davlat chet tillar institutida Yevropa
Ittifoqining TEMPUS dasturiga mo‘ljallangan Tempus Project 544161- TEMPUS—
1-2013-1-UK-TEMPUS-JPCR Aston University DeTEL “Developing the
Teaching of European Languages: Modernizing Language Teaching through the
development of blended Masters Programmes” loyihasi doirasida keng
foydalanilgan (Samargand davlat chet tillar institutining 6—iyun 2024-yildagi
1160/02—son ma’lumotnomasi). Natijada, mezonlarga asoslangan baholashning
xalgaro standart talablari asosida olib borilishi baholash mezonlarining
takomillashtirilishiga xizmat gilgan;

CEFR deskriptorlari, kredit-modul baholash indikatorlari, real vagt monitoringi
va analitik teskari alogani integratsiyalash asosida “Evaluation” mobil ilovasi ishlab
chiqilib, talabalarning nutgiy kompetensiyasini kompleks diagnostika gilishning
ragamli algoritmi nutqiy ma lumotlarni yig ‘ish, tahlil gilish va natijani real vaqtda
taqdim etish bosgichlaridan iborat holda ishlab chigilganligiga oid taklif va
tavsiyalardan Samarqand davlat chet tillar institutida bajarilgan 1-204—-4-5 “Ingliz
tili mutaxassislik predmetlaridan axborot—-kommuniktsion texnologiyalari asosida
virtual resurslar yaratish va o‘quv jarayoniga joriy etish” nomli innovatsion tadqiqot
loyihasi doirasida keng foydalanilgan (Samargand davlat chet tillar institutining 3—
iyun 2024-yildagi 1193/02—son ma’lumotnomasi). Natijada, ingliz tilini o‘qitishda
talabalar bilimini mezonlarga asoslangan baholash orgali nazorat gilish professor—
o‘qituvchilarning pedagogik mahoratini oshirishga xizmat gilgan;

chet tili nutq ko‘nikmalarini baholashning kommunikativ, lingvistik va
pragmatik tavsifiy mezonlari ishlab chigilib, ular asosida nutq kompetensiyalarini
kompleks baholashning indikatorlar, darajalashtirilgan deskriptorlar va baholash
shkalalari integratsiyalashgan analitik rubrikalari sinergetik-multikriterial tarzda
takomillashtirilganligiga oid taklif va tavsiyalardan Samargand viloyat
teleradiokompaniyasida 2024—yil may oyida efirga uzatilgan “Ta’lim va taraqqiyot”
radioeshittirishining navbatdagi sonining ssenariysini tayyorlashda foydalanilgan
(Samargand viloyat teleradiokompaniyasining 2024-yil 28—-iyundagi 01-07/171—
son ma’lumotnomasi). Natijada, oliy ta’limda ingliz tilini o‘qitishda mezonlarga
asoslangan baholashdan foydalanish talabalarning lingvistik kompetensiyasini
oshirishga xizmat gilgan;



professor-o‘qituvchilarning baholash kompetensiyasini CEFR deskriptorlari,
analitik rubrikalar, formativ va summativ baholashni integratsiyalash asosida
rivojlantirish metodikasi takomillashtirilib, baholashning validligi, ishonchliligi va
standartlashtirilishini  ta’minlovchi rubrikaviy baholash mexanizmi ishlab
chigilganligiga oid taklif va tavsiyalardan Samargand davlat chet tillar institutida
Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligining 2022—-yil 12—dekabrdagi 2/24-4/7—
690-sonli xatiga asosan 2022-2024— vyillarda amalga oshirilgan va Toshkent
shahridagi AQSh elchixonasi hamda AQSh davlat departamenti tomonidan
moliyalashtirilgan SUZ80020GR0039-ragamli “English Access Microscholarship
Program” loyihasi doirasida foydalanilgan (Samargand davlat chet tillar institutining
26-mart 2026-yildagi 1223/02-son ma’lumotnomasi). Natijada, chet tilini
o‘rganishda mezonlarga asoslangan baholashdan foydalanish talabalarning
ko‘nikma va malakalarini oshirishga xizmat qilgan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadgiqot natijalari bo‘yicha 5
ta, shu jumladan, 3 ta xalgaro va 2 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida
muhokama gilingan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha jami
18 ta 1ilmiy ish, jumladan, O°¢zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya
komissiyasining dissertatsiyalar asosiy ilmiy natijalarini chop etish uchun tavsiya
etilgan ilmiy nashrlarda 13 ta ilmiy maqola ulardan 7 tasi respublika va 6 tasi xorijiy
jurnallarda chop etilgan.

Dissertatsiyaning hajmi va tuzilishi. Dissertatsiya kirish, uchta bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilovalardan tashkil topgan bo‘lib, asosiy matn
142 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning Kirish gismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va
zarurati asoslangan, tadgigotning magsadi va vazifalari, obyekti va predmeti
tavsiflangan, respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi  ko‘rsatilgan. Bundan tashqari, ushbu qismda
dissertatsiyaning ilmiy yangiligi, amaliy natijalari va ularning ishonchliligi, ilmiy va
amaliy ahamiyati asoslab berilgan, tadgiqot natijalarining amaliyotga joriy
etilganligi, e’lon qilingan ishlar ro‘yxati, dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi
borasidagi ma’lumotlar kiritilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Oliy ta’lim tashkilotlari talabalarining
ingliz tilini egallash darajasini mezonlarga asoslangan baholash orqali
o‘rganishning nazariy—metodologik asoslari” deb nomlangan bo‘lib, unda Oliy
ta’limda mezonlarga asoslangan nazorat va uning ahamiyati, innovatsion ta’limda
lingvistik kompetensiyalarni mezonlarga asoslangan baholash asosida (CEFR
hujjatlari asosida) o‘rganish hamda innovatsion ta’limda mezonlarga asoslangan
baholashning talabalar ko‘nikmalarini shakllantirishdagi o‘rni kabi masalalar
yoritilgan.

Yangi O‘zbekiston sharoitida ta’lim tizimi islohotlarga boy siyosiy jarayonlar
bilan birga yangilanib borilar ekan, oliy ta’lim jarayonida mezonlarga asoslangan



nazorat talabalarning bilim, ko‘nikma va malaka darajasini aniglash, o‘lchash va
baholash jarayonining zamonaviy, shaffof mexanizimi sifatida e’tirof etib
kelinmoqda. O‘ziga xos pedagogik nazorat va professor—o‘qituvchilarning
yetakchiligi talabalarning lingvistik kompetensiyasini shakllantirib, o‘quv
jarayonlarining natijalarini mezonlarga asoslangan nazorat orqali baholashga va
uning zamonaviy pedagogikada yagona didaktik va metodik tizim sifatida
shakllanishiga olib kelmoqda.

Mezonlarga asoslangan nazorat yordamida talabalar bilimini baholash oliy
ta’lim tashkilotsining pedagog o‘qituvchilari zimmasiga talabalar yutuqlarini
xolisona baholash, bilimlarni o‘zlashtirishda yuzaga kelayotgan yoki yuzaga kelishi
mumkin bo‘lgan muammolarni vaqtida aniqlash va bartaraf etish, ta’lim dasturlari
orasidagi o‘zaro bog‘liglikni ta’minlash, innovatsion xarakterdagi o‘qitish
metodlarining afzalliklarini ko‘rsatib berish kabi bir gancha mas’uliyatli vazifalarni
yuklaydi.

Mezonlarga asoslangan nazorat muayyan fan mazmunini o‘zlashtirish
talablarini standartlashtirish ahamiyatiga ega bo‘lib, alohida fanlar bo‘yicha o‘quv
jarayoni natijalarini nazorat qilishning davlat ta’lim standartlari asosida olib boradi.
Bunda majburiy minimal mazmun va talabalarning o‘zlashtirish darajasiga
qo‘yiladigan talablar mohiyati asosiy o‘rin egallaydi. Shuningdek, ta’lim natijalarini
mezonlarga asoslangan nazorat va baholash tizimi orgali boshqarish talabalarning
intellektual salohiyatlarini oshirishi bilan birga, ta’lim mazmuni va sifatini
oshirishga xizmat giladi.

Ta’lim dasturlari mezonlariga asoslangan nazoratning mazmuni nafagat
o‘qitiladigan fanlarda balki, barcha mashg‘ulotlar natijasida sifatning oshganligini
o‘zida aks ettiruvchi jarayondir. Nazorat jarayonida olingan bilimlarni baholash
hamda ma’muriy qarorlar gabul gilish ta’lim tizimidagi yutuglariga qo‘yiladigan
talablarning bir qismi bo‘lib, har bir o‘gituvchining kundalik ishida ko‘rsatmasining
tarkibiy gismini tashkil etadi.

Nazorat va bilimlarni baholash faoliyati muayyan tarkibiy asoslardan tashkil
topgan bo‘lib ular quyidagilardan iborat:

— o‘tiladigan mavzular, fanning bo‘limlari va talablarni ajratib ko‘rsatish orqali
mezonlarga asoslangan baholash ko‘rsatkichlarni belgilash;

— empirik ko‘rsatkichlarni shakllantirish orgali (savol, topshirig va boshgalar)
mezonlarga asoslangan baholash ko‘rsatkichlarni belgilash;

— kutilayotgan natijalarni qo‘lga Kkiritish jarayonlarini nazorat qiluvchi
modellarni yaratish;

— mezonlarga asoslangan nazorat turlari va ularni o‘tkazish shakllarini
asoslash;

— belgilangan standart model va talabalarning haqqoniy javoblarini
prognozlashtirish;



— belgilangan mezonlardan tashqgari baholash mumkin bo‘lgan amallar
g‘oyasini shakllantirish va ular yordamida nazorat yoki baholash tizimini ishlab
chigish va ushbu amaliyot yuzasidan garorlar gabul gilishdan iborat®.

Chet tilini o°‘rganish til talabalarning muayyan tildan jonli tarzda foydalanish
va muloqotda eshitish, gapirish, o‘qish va yozishga moslashtirilgan metodlardan
foydalangan holda ko‘nikmalarini shakllantirishga yordam beradi. Zero,
“Talabalarning chet tilni o‘rganishga bo‘lgan qiziqishini shakllantirish, lug‘at,
ma’lumotnoma va asl matnlar bilan ishlash qobiliyatlari va bilimlarini rivojlantirish
uchun zarur bo‘lgan grammatik materiallarni tizimlashtirish, kasbiy matnlarni
to‘g‘ri tushunish va badiiy tarjima mahoratini rivojlantirish bugungi kun talabidir®.
Bugungi kunda oliy ta’lim tashkilotlarida chet tillarni o‘qitish aniq maqgsadlarga
yo‘naltirilgan bo‘lib, talabalarga chet tillardagi ma’lumotlarni texnik vositallardan
mohirona foydalangan holda qizigarli va samarali o‘rgatishga qaratilgan. Zero,
talabalarning bilish faolligini rivojlantirish bugungi kunda pedagogikaning dolzarb
muammolaridan biridir. Shu o‘rinda ta’kidlash lozimki, bugungi kunda mutaxassis
o‘qituvchilarning chet tilni o‘rganish zaruriyati bir qator shartlar asosida tartibga
solinib, ularning tilni qay darajada o‘zlashtirganliklari bilan belgilanadi. Chunki,
xorijiy tillarni o‘qitish magsadlari va shart—sharoitlari o‘sha til ma’lumotlarining
hajmi va xarakterini belgilaydi.

Chet tilini o‘qitishda, talabalarda nutqni rivojlantirish tilshunoslikning asosiy
tushuncha va qonuniyatlaridan foydalangan holda til qonunlarini o‘rganish hamda
muayyan tilni o‘rgatishda uchraydigan kamchiliklarni bartaraf etishda yordam
beradi. Mamlakatimizda bugungi kunda talabalarning til o‘rganish va chet tillarni
bilish darajasini aniglashga oid milliy baholash tizimi ishlab chigish borasida
samarali ishlar amalga oshirilmoqda. Jumladan, 2021-yil 19-maydagi “O‘zbekiston
Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan
yangi bosqgichga olib chiqgish chora—tadbirlari to‘g‘risida” O‘zbekiston Respublikasi
Prezidentining PQ-5117—-son garori hamda, 2021-yil 19—-maydagi “Xorijiy tillarni
o‘rganishni ommalashtirishni samarali tashkil etish chora—tadbirlari to‘g‘risida”
O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 312—son qarorlari gabul gilindi’.
Natijada, talabalarda xorijiy tillarni bilish ko‘nikmalarini shakllantirish bo‘yicha
samarali ishlarni amalga oshirish yo‘lga qo‘yildi. Bugungi kunda chet tillarni bilish
ko‘nikmalarini baholash mezonlarining yana bir turi CEFRdir.

CEFR — (Common European Framework of Reference) tillar bo‘yicha umumiy
Yevropa ma’lumot tizimi bo‘lib, Yevropa Ittifoqida o‘rganish, o*qitish, baholashda
qo‘llaniladigan chet tilini bilish darajalari tizimidir. CEFR dastavval Yevropa
Kengashi tomonidan 1989-1996—yillar oralig‘ida “Yevropa fugaroligini olish uchun
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til o‘rganish” loyihasiga tadbiq etish uchun ishlab chiqilgan. CEFR tizimining asosiy
magsadi barcha Yevropa tillaridagi o‘qitish tizimini maxsus usulda baholashdan
iborat. 2001-yilning noyabr oyidan boshlab, Yevropa Ittifoqi Kengashining
natijalariga ko‘ra, til bilish darajasini baholash hamda milliy tillar tizimini yaratish
uchun CEFRdan foydalanish tavsiya gilinmoqda.

CEFRning ijtimoiy hayotga Kirib borish tarixi ham Yevropaga ish izlab
keluvchilar sonining ortishi bilan bog‘liq bo‘lib, aynan XX—asrning o‘rtalarida
Yevropada ishlab chiqarishning taraqqiy etishi yangi ish o‘rinlarining yaratilishi va
doimiy yashab golish niyatidagi tashrif buyuruvchilarning sonini ortib borishiga
xizmat gilgan. Shu davrlardan boshlab, Yevropada ispan, nemis, fransuz va italyan
tillaridan tashgari ingliz tili ham keng miqyosda targalib, Yevropaga doimiy yashash
uchun kelayotganlarning mahalliy aholi bilan bemalol, muammosiz gaplasha olishi
uchun maxsus o‘qitish tizimiga ehtiyoj sezilgan. Natijada, Yevropaga ishlash uchun
kelayotganlar uchun maxsus imtihonlar topshirish rejalari ishlab chigilganki bu
dastlab Yevropada amal giladigan barcha tillar bo‘yicha olinadigan imtihonlarni o‘z
ichiga gamrab olgan. Bugungi kunda CEFR tizimi eng ko‘p hollarda ingliz tilini
o‘qitish, o‘rganish va baholashda foydalanilayotgan tizim bo‘lib, butun dunyodagi
ingliz tilini o‘rgatish markazlarida bevosita ushbu tizim qoidalari asosida zarur
imtihonlar olinmoqgda.

Talabalar bilim, ko‘nikma, malakalarini baholashning xolislikka asoslanishi
professor—o‘qituvchi tomonidan natijalarning chuqur tahlil gilinganligidan dalolat
bo‘lib, professor—o‘qituvchining kasbiy kompetentligi, ish tajribasi hamda nazorat
jarayonning tashkiliy—metodik jihatdan to‘g‘ri tashkil qilganligini ko‘rsatadi.

Ta’lim sifatini baholashdagi xolislikni ta’minlovchi eng muhim mezon nazorat
turlari hamda talabaning tayyorlik darajasi unga ganchalik mos kelishidadir.
Qolaversa, nazorat topshiriglarining talabalarning imkoniyatlarini inobatga olgan
holda ishlab chigilganligi, sinov testlarining ishonchliligi, standartga mosligi,
baholash texnologiyasining samaradorligi, xatolarga yo‘l qo‘yilmaganligi kabi
holatlar ham talabalar bilimini xolis baholashga ta’sir etuvchi jarayonlardir.

Keng qamrovlilik va yaxlitlik tamoyili mohiyatiga ko‘ra nazorat mazmuniing
puxta asoslanganligi, nazoratni tekshirish metodikasining samarali ekanligi hamda
natijalarining umumlashtirilishini bildiradi. Baholash mezonlariga muvofiq nazorat
jarayonida bajariladigan vazifalar bir-birini takrorlamasligi, aksincha, bir—birini
to‘ldirishi shart.

Baholash mezonlarining psixologik va pedagogik jihatlari talabalarda o‘quv
faoliyati sifatining muhim ko‘rsatkichi bo‘lgan o0‘z—o°zini nazorat qilish va o‘zini
o‘zi baholash ko‘nikmalarining shakllanganlik darajasini tahlil qilish bilan
bog‘liqdir.

Talabaning o‘z—o°zini nazorat qilishi, boshqgarishi va baholash malakasiga ega
bo‘lishi dinamik xarakter kasb etib o‘z—o‘zini nazorat gilish malakalarining
mustahkamlanishi talabalarda shaxsiy axlogiy komponentlarning shakllanishiga olib
keladi. Talabalar bilimini baholash jarayonida talabalarning ushbu gqobiliyatlari
Ijobiy natijaga erishishga yordam beradi.

Oliy ta’limda mezonlarga asoslangan nazoratni tashkil gilishda pedagogik
hamkorlik muhim ahamiyat kasb etadi. Binobarin, talaba tomonidan bilim,



ko‘nikma va malakalarning o‘zlashtirilishi faqat mashg‘ulotlardagina emas balki
mustaqil ta’lim jarayonida ham davom etadi. Shu sababli professor—
o‘qituvchilarning talabalar bilan o‘zaro hamkorligi ta’lim sifatini yaxshilashi bilan
birga talabalarni har tomonlama o°ziga ishonchining ortib borishiga va mustaqil fikr
bildira olishiga yordam beradi. Bu esa talabalar bilimini baholashda muvaffagiyatga
erishishning muhim shartlaridan biri. Zero, oliy ta’lim tizimida talabalarning bilim,
ko‘nikma va malakalari muqobil baholash mezonlari yordamida aniglanadi va
baholanadi.

Talabalar bilimini baholashni tashkil etishda professor—o‘qituvchining ta’lim
mazmuni hamda imkoniyatlaridan xabardor bo‘lishi nazorat jarayonlarini tashkiliy—
metodik jihatdan oqilona tashkil etilishiga yordam beradi. Oliy ta’limda mezonlarga
asoslangan nazorat ikki turda ya’ni, birinchisi talabalarning o‘quv faoliyatini
kuzatish, ikkinchisi talabalarning bilim, ko‘nikma va malakalarini tekshirib
baholash orqali amalga oshiriladi. Bunda ko‘nikma esa talabaning bilim olishi,
elementar tajriba va malakaga tayanib biron muvaffagiyatli faoliyat yuritishini
anglatadigan hodisadir®. Orttirilgan bilimlar talaba ko‘nikmalarining nazariy asosi
sanalib, bilimlarga asoslangan ko‘nikmalar o‘z navbatida ularning tafakkurini
shakllantiradi. Natijada talabalarda aynan biror faoliyat hagida aniq tasavvur paydo
bo‘ladi. Muayyan kasb yoki faoliyat haqida aniq tasavvurga ega bo‘lishda ko‘nikma
bilan birga, tajribada qo‘llash tasavvuri shakllanadi. Aynan ushbu bosqichda
professor—o‘qituvchining xolisona baholashdagi shaxsiy namunasi va tajribasi
talabalarga namuna bo‘ladi.

Dissertatsiyaning “Oliy ta’lim tashkilotlari talabalarining ingliz tilini
egallash darajasini mezonlarga asoslangan baholash amaliyoti” deb nomlangan
ikkinchi bobida Mezonlarga asoslangan baholashdagi qiyinchiliklar, ta’lim tizimida
mezonlarga asoslangan baholashni qo‘llashning amaliy bosgichlari, pedagogik
amaliyotda talabalarning baholash ko‘nikmalari kabi masalalar yoritib berilgan.

Oliy ta’limda baholash jarayoni yuqoridagi bobda ta’kidlab o‘tganimizdek
joriy, oraliq va yakuniy nazoratni o‘z ichiga oladi. Joriy nazorat professor—
o‘qituvchi va talaba o‘rtasidagi uzluksiz qayta bog‘lanishni ta’minlaydigan jarayon
bo‘lib, odatda doimiy mashg‘ulotlarda talabalarn bilimini baholab borish bilan
xarakterlanadi. Oraliq nazorat esa nafaqat o‘qitish jarayonini, balki o‘quv
magsadlarini aniglashtirib, mukammalashtirish uchun xizmat qiladi. Yakuniy
nazoratda rejalashtirilgan o‘quv magsadlariga erishganlik darajasi baholanadi.

Chet tilini bilish darajasini aniglash bo‘yicha O°‘zbekiston Respublikasi
Vazirlar Mahkamasining 2022—yil 16—fevraldagi Ne73—son garoriga hamda Xorijiy
tillarni  o‘rganishni takomillashtirish bo‘yicha qo‘shimcha chora—tadbirlar
to‘g‘risida O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2022 yil 19
yanvardagi Ne34—son qarorlari va boshga bir gator normativ hujjatlarga muvofiq
mamlakatimizda xorijiy tillarni o‘rgatishni yangi bosqichga olib chiqish va
rivojlantirish uchun tizimli islohotlar amalga oshirilmoqda.

8 Tlenaroruxa. Ilenaroruueckue Teopuu CHCTEMBbI, TexHonoruu. Ilox. penakumeif. C.A.CMupHOBA B KadyecTBe
yueOHnuka. —M.:Akanemua, 2004.



“Chet tilini bilishning umumevropa kompetensiyalari; o‘rganish, o‘qitish va
baholash to‘g‘risida”gi hujjat Yevropa Kengashining umume’tirof etilgan xalqaro
me’yorlardan biri bo‘lib, ushbu hujjat chet tilini o‘qitish kontekstida o‘quv va ishchi
dasturlar, o‘quv qo‘llanmalari, imtihonlarning Yevropa bo‘ylab umumiy tuzilmasini
ishlab chigish uchun asos yaratuvchi hujjatdir. Chet tilini o‘rganuvchilar shu tilda
samarali o‘quv va ilmiy faoliyat hamda muloqot yuritishlari uchun bilim va
malakalarini gay darajada rivojlantirishlari lozimligi xususida keng gamrovli
tushuncha va ta’rif beruvchi mazkur hujjat muayyan o‘rganilayotgan tilning
madaniy kontekstini ham o‘z ichiga gamrab oladi. Bundan tashgari ushbu dastur
talabalarning bilimlarini oshirishga va nazorat gilib borishga imkon beradigan
malakalar darajasini ham belgilab berib, cheti tili mutaxassislariga mulogot uchun
muayyan dasturga mos sharoit yaratib beradi®. Amaldagi talablar asosida hujjatda
belgilangan vazifalarni to‘liq amalga oshirish uchun “Chet tillarni bilishning
umumevropa kompetensiyalari” keng qamrovli, shaffof va izchil bo‘lishi lozim.
Chet tillarni Dbilish darajasini aniqlashda shaffoflik ma’lumotning aniq
shakllanganini va foydalanuvchilar uchun oson va tushunarli bo‘lishini, izchillik esa
ichki garama—qarshiliklardan xoli, ya’ni ta’lim tizimi va uning tarkibiy qismlari
uyg‘un bo‘lishini talab etadigan jarayondir.

Talabalar bilimini baholashda nutgning leksik tomoniga ham yetarlicha urgu
berilib, ularning lug‘at boyligiga ega bo‘lgan holda, o‘z fikrini turli usullarda
ifodalay olish qobiliyati hamda yangi ifodalarni xatosiz qo‘llash qobiliyatiga baho
beriladi. Shuningdek, nutq faoliyati turlari va til aspektlarini baholash sub’yektiv va
ob’yektiv baholash turlariga bo‘linib, nutq faoliyatining ikki turini ya’ni chet tillarda
yozish va gapirish amaliyotini baholashda baholash mezonlarining mezonlar to‘g‘ri
va samarali tuzilishi adolatli baholashga yordam beradi. Shu bilan birga,
talabalarning chet tilini baholash amaliyotida nutgning grammatik tomoni ham
e’tiborga olinib bunda grammatik jihatdan kam xatoga yo‘l qo‘yish amaliyoti
nazoratga olinadi.

Oliy ta’limda talabalarning chet tilini bilishi nazorat qilish va baholashda
talabalarning ijtimoiy lingvistik kompetensiyalari va so‘zlashuvga oid ifodalarning
ma’nolarini tushunish qobiliyatlari ham e’tiborga olinadi. Bu qobiliyatlar muloqot
diskurslarini farglash, o‘z shaxsiy fikr va mulohazalari orqali boshqa ishtirokchilar
fikri o‘rtasidagi o‘zaro munosabatini aniglay olish qobiliyatidir.

Talabalarning chet tilini bilishini nazorat gilish va baholashda diskursiv
kompetensiyaga ham yo‘naltirish lozimki, bu usul matndagi grammatik va leksik
tayanch iboralarlardan suhbatdoshining kayfiyati va xohish irodasini aniglay olish
hamda so‘zlashuvdagi nutqiy vaziyatni oldindan ko‘ra bilish qobiliyati sifatida
baholanadi. Shuninngdek, strategik kompetensiya ham so‘zlashuv jarayonida
muhim ahamiyatga ega bo‘lib u so‘z tanlash yoki vaqtdan yutish uchun mos jumlani
tanlash hamda tashabbusni qo‘ldan boy bermay tezkor fikr o‘ylab topa olish
qobiliyatidir.  So‘zlashuv  jarayonida yuzaga kelish mumkin bo‘lgan
giyinchiliklarning sababini aniglash orgali nutg ogimini uzmasdan fikrni almashtira

°® Common european framework of reference for languages; learning, teaching, assessment companion volume with
new descriptors. — © Council of Europe, February 2018. Pp. 21.



olish, turli murakkabliklardan o‘zini olib qochish strategiyalariga kamroq tayangan
holda suhbatdoshining shevasi yoki talaffuzi notanish bo‘lgan taqdirda qayta so‘ray
olish gobiliyatini o‘zida namoyon etuvchi qobiliyat ham chet tilini bilishdagi
strategik gobiliyatga kiradi.

Oliy ta’limda talabalarning chet tilini bilishi nazorat qilish va baholash xususan
ularning ingliz tilidagi nutqgiy faoliyatining samarali sermahsul, gapirish va yozish
malakalarini o‘zida mujassamlashtirgan, tinglab tushunish va o‘qish malakalarini
mukammal o°‘zida mujassamlashtirgan qobiliyatlar e’tiborga olinadi.

Oliy ta’lim professor—o‘qituvchining talabalarni samarali baholashi, nazorat
turlarini to‘g‘ri tashkil etishi va mavjudlarini to‘g‘ri tahlil etish kompetensiyasi,
ya’ni baholash kompetensiyasiga ega bo‘lishi muhim ahamiyat kasb etadi. Baholash
mezonlariga oid ilmiy tadgigotlarda muayyan sinov (assessment, test) o‘tkazmasdan
turib ta’lim berishni davom ettirish mantigsiz ekanligi to‘g‘ri qayd etilgan?®.

Ta’lim jarayonida talabalar bilimini mezonlarga asoslangan baholash orqali
nazorat qilishda nazorat turlariga alohida e’tibor qaratiladi. Bu borada Buyuk
Britaniya olimlar tomonidan test yoki assessment tuzish, sinovdan o‘tkazish va uni
amaliyotda qo‘llash, assesmentning maqsad vazifalarini belgilash, assesmentning
talabalar kompetensiyasiga mosligini tekshirish va gayta aloga kabi amaliy
bosqichlarini ishlab chigilgan. Ushbu bosgichlar professor—o‘qituvchilarga
assessment tuzish, uni sinovdan o‘tkazish va qo‘llash jarayonida muhim mezon
bo‘lib xizmat gilishi bilan izohlanadi*.

Oliy ta’limda talabalarni mezonlarga asoslanib to‘g‘ri baholashda birinchi
o‘rinda uning magsadini aniqlab olish, magsadni aniglash orqali esa baholashning
to‘g‘ri turini tanlash professor—o‘qituvchiga baholashdagi qiyinchiliklarda ko‘mak
beruvchi jarayondir. Shuningdek, oliy ta’limda talabalarni mezonlarga asoslangan
baholash orgali bilimini nazorat gilishning an’anaviy va noan’anaviy turlari mavjud
ham bo‘lib, ular muayyan fan yoki ta’lim maqsadiga qarab qo‘llaniladi. Talabalar
bilimini doimiy, joriy nazoratlarda baholashdagi qiyinchiliklar an’anaviy baholash
turlari orqali, oraliq nazoratlardagi baholashdagi qiyinchiliklar esa noan’anaviy
baholash turlaridan foydalanish orgali amalga oshiriladi. Aynan, ushbu jarayonlar
talabalarning o‘zlashtirgan bilimlarini emas, balki olgan ko‘nikma va malakalarini
ham aniglab borishga imkon beradi.

Oliy ta’limda talabalarning bilimini nazorat qilish va baholashni
umumlashtirish yakuniy nazoratda amalga oshirilib, baholashda testdan foydalanish
ob’yektiv, ko‘p sonli ta’lim oluvchilarni nazorat qilishga va barchaga bir xil sharoit
yaratishga shuningdek, gisqa muddatda ularning bilimini tekshirishga imkon beradi.
Shuni ham alohida ta’kidlash kerakki, test jarayoni orqali egallangan malaka va
bilimlarni amaliyotda qo‘llashni tekshirish imkoniyati past bo‘lganligi sababli
mezonlarga asoslangan baholashga muvofiq yakuniy nazoratda qo‘llaniladi.

Mezonlarga asoslangan baholash tizimini to‘g‘ri olib borishda testni tuzishda
to‘g‘ri javobni berish bilan birga muqobil javoblarni samarali tanlash va tuzish ham

10 Thomas K., and Vincent G. Using assessment to improve quality of education. — Paris, 2001 (UNESCO;
International Institute for Educational Planning). — 101p.

11 Language Assessment: Principles and Classroom Practices; Author, H.Douglas Brown; Edition, 7, illustrated;
Publisher, Longman, 2004. P — 58



katta ahamiyat kasb etadi. Maxsus tahlil natijalari orgali testlarning mugobil
javoblari to‘g‘ri yoki noto‘g‘ri tuzilganligini ko‘rish mumkin.

Mezonlarga asoslangan baholash tizimini to‘g‘ri olib borishda asosiy
qiyinchilik samarali malakani baholashda yuzaga keladi. Oliy ta’limda talabalar
bilimini mezonlarga asoslangan baholash orgali nazorat gilishda gapirish va yozish
amaliyotini baholash jarayonida professor—o‘qituvchi ma’lum murakkabliklarga
duch keladi. Samarali malakani baholashdagi eng katta qiyinchilik bu ob’yektiv
baholay olishdir. Ob’yektiv  baholash uchun o‘qituvchidan  baholash
kompetensiyasiga egalik, samarali malakani baholay olishdagi tajriba va albatta
mezonlarga asoslangan baholash tizimi bo‘yicha ma’lumotning mavjudligi talab
etiladi.

Oliy ta’limda mezonlarga asoslangan baholash tizimining xususiyatlari ma’lum
standart asosida tuzilib, ushbu standartlar talabaning tildagi malakasi va til bilish
darajasini belgilaydi. Shuning uchun mezonlarga asoslangan baholash tizimiga
faning magsadi va vazifalarini moslashtirish magsadga muvofigdir2.

Oliy ta’limda talabalar bilimini baholashning nazorat, o ‘qitish va mustaqil
ta’lim kabi turlari mavjud bo‘lib, bu jarayon fagat talabalar bilimini baholashga
yo‘naltirilgan. Zero, bilim olish bilimli insondan ma’lumot olish emas balki,
insonning yangi ma’lumotni gabul qilishdagi shaxsiy kognitiv jarayondagi faol
ishtirokidir. Ushbu jarayon baholash mezonlari bilan bog‘liq bo‘lib, talaba ta’lim
olish va baholash orasidagi tanqidiy aloqani ishtirokchisiga aylanadi. Oliy ta’limda
talabalar mustaqil ta’lim olish jarayonida ma’lumotni tanqidiy baholash, avvalgi
olingan bilim bilan taqgqoslash va kelajakda undan samarali foydalanishni o‘rganadi.
Bunda talaba bilim olish borasidagi qobiliyatlarini ishga solib, o‘rganayotgan
ma’lumotlarini tahlil qilishi va natijalarni mustaqil ta’lim samaradorligini oshirishga
garatadi. Talabalar bilimini nazorat gilishda professor—o‘qituvchining vazifasi
talabaga o‘z—o‘zini baholash ko‘nikmasini singdirish orgali unda aniq magsad
qo‘yib unga erishish yo‘llarini ko‘rsatadi hamda o‘z—o°zini baholash mezonini
yaratishda yordam beradi. Talabalarni mustaqil ta’lim olish jarayoniga jalb qilish
metodining samarasi ularning ma’lumotlarni tanqidiy baholashi, egallangan bilim
va malakalari bilan taqqoslashi hamda yangi bilimlarni olishda qo‘llash
malakasining oshib borishida namoyon bo‘ladi.

Yugorida ta’kidlab o‘tganimizdek, oliy ta’limda talabalar bilimini baholash
testlar tuzish tartibiga ham bog‘liq bo‘lib, u talabalarning chet tilidagi malakalari va
qobiliyatlarini aniqlashga yordam beradigan vositadir. Testlar shakliga ko‘ra ya’ni,
ko‘p tanlovli test (MCQ), to‘g‘ri/noto‘g‘ri (True/False), qisqa javobli testlarga (short
answer) bo‘linib, bunda qisqa javobli testlar usuli asosan tinglab tushunish va o‘qish
ko‘nikmalarini baholashda qo‘llaniladi. Shuningdek, testlar orqali baholashda bo‘sh
golgan joylarni to‘ldirish (gap filling) va boshqa shunga o‘xshash usullardan
foydalaniladi®. Shunday ekan, testlar orgali talabalar bilimini baholash talabalarda
misollar keltirib, nutqiy faoliyati turlarini rivojlantirishi bilan birga, ularning
lingvistik ma’lumotlarni nazorat qgilib boyitib borishga imkon beradi.

12 National Capital Language Resource Center (NCLRC). Assessing learning; Traditional tests. In the essentials of
language teaching, 2004.
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Bugungi kunda ta’lim jarayonida chet tilini o‘qitish tizim sifatida emas, balki
real vaziyatlarga asoslangan holda chet tilini o‘qitilishi magsad qilib olinganligi
sababli mezonlarga asoslangan nazorat turlari talabalar bilimini nazorat gilishning
asosly xususiyatlaridan sanaladi. Chet tilini o‘rgatishda talabalarning nutqiy
ko‘nikma va malakalarini tekshirish turlari nazoratlar va baholash mezonlari orqali
amalga oshiriladi. Talabalar bilimini nazorat gilib borish professor—o‘qitiuvchida
belgilangan fan dasturlariga oid nazorat turlarini tashkil etishni, chet tilini o‘qitishda
esa muayyan mavzu rejalariga muvofiq talabalarning lingvistik kompetensiyalarini
inobatga olgan holda baholab borish imkonini beradi. Chet tili bo‘yicha talabalar
bilimini nazoart qilish doimiy (joriy) nazoratda mavzu yuzasidan mashg‘ulotlar
davomida ulardan og‘zaki so‘rov yoki yozma esselar yozish, turli kichik hajmli test
sinovlarini o‘tkazish orqali shuningdek, talabalarning olgan bilimlari hagidagi
nazorat natijalarini mezonlarga asoslangan baholash orgali aniglab talabalarga
taqdim etishdan iborat. Mazkur nazorat jarayonidan olingan natijalar adolatli bo‘lsa
bu shubhasiz talabada chet tilini bilish qobiliyatini shakllantirib, ta’lim jarayonining
to‘g‘ri tashkil etilganligini isbotlaydi.

Dissertatsiyaning Pedagogik tajriba—sinov ishlarini tashkil etish va
o‘tkazish deb nomlangan uchinchi bobida pedagogik tajriba—sinov ishlarini tashkil
etishning maqgsad va vazifalari, Pedagogik tajriba—sinov ishlari natijalarining sifat
va miqdor ko‘rsatkichi tahlili yoritib berilgan.

Pedagogika yo‘nalishidagi har bir ilmiy tadqiqot ishining natijalari tajriba—
sinov ishlarida aks ettirilib, u dissertatsiya doirasida olib borilgan izlanishlarning
natijadorligi va amaliyotda qo‘llanilganligini ko‘rsatib beruvchi gismdir. Shuning
uchun, bugungi kunda yurtimizdagi oliy ta’lim tashkilotlarida chet tilini o‘qitish
hamda ingliz tilidagi mashg‘ulotlarda talabalarning lingvistik kompetensiyalarini
rivojlantirib borish borasida olib borilgan ilmiy—nazariy hamda metodik tavsiyalar
natijadorligi dissertatsiyaning aynan ushbu gismida amalga oshiriladi.

Tadqiqot doirasida o‘tkazilgan pedagogik tajriba—sinov ishlarining
samaradorligi  talabalarda lingvistik va kommunikativ kompetensiyalarni
rivojlantirish tadgiqot davomida ishlab chigilgan taklif va tavsiyalar esa professor—
o‘qituvchilar uchun baholash mezonlari asosida talabalar bilimini baholashga oid
pedagogik va metodik tavsiyalar, pedagogik innovatsiyalar, ta’lim sifatini oshirishga
oid ilmiy asoslangan takliflar berilganligi va oliy ta’lim tashkilotlarida ingliz tilini
o‘qitish asosida talabalarning lingvistik kompetensiyalarini shakllantirishning ishlab
chigilganligi tajriba—sinov ishlari natijasining qiyosiy baholanganligi bilan
aniglangan.

Tajriba—sinov ishlarini tashkillashtirishga qo‘yilgan ilmiy—metodik talablarga
ko‘ra, uchta ta’lim muassasasi tajriba—sinov o‘tkazish uchun tanlab olingan va ular
geografik jihatdan O‘zbekiston Respublikasining turli mintagalarida joylashgan.
Jumladan, Samargand davlat chet tillari instituti, Navoiy davlat pedagogika instituti
hamda O‘zbekiston davlat jahon tillari universitetlaridir. Tajriba sinov ishlari ushbu
oliy ta’lim tashkilotlarining 5111400 — xorijiy til va adabiyoti (ingliz tili) yo‘nalishi
talablari hamda pedagogik faoliyat olib borayotgan professor—o‘qituvchilar orasida
tashkillashtirildi.



Pedagogik tajriba—sinovning magsadi — oliy ta’lim tashkilotlarida, xususan,
xorijiy til yo‘nalishida mezonlarga asoslangan baholashning afzalliklari hamda
professor—o‘qituvchilarning pedagogik kompetentligi shakllantirishda mezonlarga
asoslangan baholashning ijobiy xususiyatlari to‘g‘risida olib borildi.

Tajriba—sinov natijalaring 2023-2024 o‘quv yilida dastlabki anketa—
so‘rovnomasida Samargand davlat chet tillari instituti talabalaridan 150 nafari,
professor—o‘qituvchilaridan 15 nafari, Navoiy davlat pedagogika instituti
talabalaridan 150 nafari, professor—o‘qituvchilaridan 15 mnafari, O‘zDJTU
talabalaridan 150 nafari, professor—o‘qituvchilaridan 20 nafari ishtirok etdi (1—
jadvalga garang):

1-jadval
Oliy ta’lim tashkilotlarining tajriba—sinov ishida ishtirok etgan
professor—o‘qgituvchi va talabalar soni

< e . . Ishtirok etganlar soni
i Oliy ta’lim tashkilotlari Professor—o‘qituvchilar Talabalar
1. Samargand davlat chet tillar instituti 15 150
3. Navoiy davlat pedagogika instituti 15 150
4. O‘zbeklston_davl_at J:ahon tillar 20 150
universiteti
Jami: 50 450

Tajriba—sinov natijalariga ko‘ra “5”, “4”, “3” va “2” shaklidagi baholash
mezonlari amalda “a’lo”, “yaxshi”, “qoniqarli”, “qoniqarsiz” shaklda qo‘llanilganda
talabalarda chet tilini o‘rganishda CEFRda nazarda tutilgan kompetensiyalar hamda
nazariy bilim, amaliy ko‘nikma va malakalarni aniglashda asosiy mezon bo‘lib
xizmat giladi. Oliy ta’limda nazoratlar jarayonida talabalar ushbu baholash turlariga
muvofiq baholanadi. Tajriba sinov ishlarimizda ushbu goidalarga muvofiq statistik
tahlil ishlari olib borildi va 3-4 bosgich talabalarining tajriba—sinovning boshidagi
anketa—so‘rovnomasi hamda testlari bo‘yicha dastlabki o‘zlashtirish qobiliyatlari
aniglandi. Natijalari 3.12 va 3.13 — jadvallarda keltirilgan.

Oc‘tkazilgan tajriba—sinovning yakuniy bosqichida talabalarining lingvistik
kompetnsiyalarini shakllantirish va rivojlantirish borasidagi xulosalar tagqoslanib
fikrlar umumlashtirildi. Mazkur bosgichda matematik—statistik tahlil metodi
yordamida tajriba—sinov, nazorat guruhlaridagi natijalar gayta ishlandi va tahlil
gilindi hamda qayd etilgan natijalar dissertatsiya tadgiqotining xulosalarida aks
ettirildi. Ushbu bosgichning asosiy magsad va vazifalariga muvofiq yakuniy test
sinovlarini o‘tkazish, dastlabki va yakuniy tajriba—sinov natijalarini tagqoslash,
olingan natijalar asosida xulosalarni shakllantirish, ishlab chigilgan xulosalar
bo‘yicha talabalarning lingvistik kompetensiyasini rivojlantirish bo‘yicha
tadgigotlarda ilgari surilgan metodlardan foydalanish samaradorligini oshirish
bo‘yicha xulosalar berildi (2-jadvalga garang):

2-jadval
Talabalarda mezonlargsha asoslangan baholash hagida xabardorlik va
lingvistik kompetensiyalar rivojlanganlik darajasini baholash mezonlari

Mezonlar A’lo Yaxshi Qoniqgarli Qonigarsiz




Lingvistik
kompetensiya
turlari xaqgida

Lingvistik
kompetensiya
turlari xaqida a’lo

Lingvistik
kompetensiya
turlari xaqida

Lingvistik
kompetensiya
turlari xaqida

Lingvistik
kompetensiya
kompetensiya

topshiriglarni
xatolarsiz bajarish

topshiriglarni
kamchiliklar bilan

topshiriglarni
chalkashliklar

xabardorlik darajada yetarli darajada | yetarli darajada turlari xagida
xabardorlik, xabardorlik, xabardor xabardor
topshiriglarni topshiriglarni bo‘lmaslik, bo‘lmaslik,
xatolarsiz bajarish | kamchiliklar bilan |  topshiriglarni topshiriglarni
bajarish chalkashliklar | bajara olmaslik
bilan bajarish
Mezonlarga Mezonlarga Mezonlarga Mezonlarga Mezonlarga
asoslangan asoslangan asoslangan asoslangan asoslangan
baholashga baholashga baholashga baholashga baholashga
muvofiq muvofiq muvofiq muvofiq muvofiq
talabalarda o‘z— | talabalarda o‘z— | talabalarda o‘z— | talabalarda o‘z— | talabalarda o‘z—
o°zini baholashni | o‘zini baholashni | o‘zini baholashni | o‘zini baholashni o‘zini
tavsiflovchi tavsiflovchi tavsiflovchi tavsiflovchi baholashni
tushunchalarning tushunchalar tushunchalar tushunchalar tavsiflovchi
shakllantirilishi haqida a’lo haqgida yetarli yetarli darajada tushunchalar
darajada darajada xabardor hagida xabardor
xabardorlik, xabardorlik, bo‘Imaslik, bo‘Imaslik,

topshiriglarni
bajara olmaslik

topshiriglarni
xatolarsiz bajarish

topshiriglarni
kamchiliklar bilan

bajarish

topshiriglarni
chalkashliklar
bilan bajarish

bajarish bilan bajarish
Baholash Baholash Baholash Baholash Baholash
mezonlari mezonlari mezonlari mezonlari mezonlari
bo‘yicha olib bo‘yicha olib bo‘yicha olib bo‘yicha olib bo‘yicha olib
borilgan borilgan borilgan borilgan borilgan
islohotlardan islohotlardan a’lo islohotlardan islohotlardan islohotlardan
xabardorlik darajada yetarli darajada | yetarli darajada xabardor
xabardorlik, xabardor, xabardor bo‘Imaslik,
topshiriglarni topshiriglarni bo‘Imaslik, topshiriglarni
xatolarsiz bajarish | kamchiliklar bilan |  topshiriglarni bajara olmaslik
bajarish chalkashliklar
bilan bajarish
Mulogot Mulogot Mulogot Mulogot Mulogot
jarayonida jarayonida jarayonida jarayonida jarayonida
lingvistik lingvistik lingvistik lingvistik lingvistik
kompetensiyalarni | kompetensiyalarni | kompetensiyalarni | kompetensiyalarni | kompetensiyalar
to‘g‘ri qo‘llay muvafaqqiyatli to‘g‘ri qo‘llay giyinchilik bilan ni qo‘llay
olish qo‘llay olish, olish, qo‘llash, olmaslik,

topshiriglarni
bajara olmaslik

Tajriba—sinov ishlarining yakuniy test jarayonida talabalarning baholash
mezonlariga oid fikr mulohazalari, tinglab tushunish, o‘qish, gapirish va yozish
ko‘nikmalari hamda lingvistik kompetensiyalarini o‘stirishga qaratilgan test
nazoratlari olinib, deyarli barcha talabalar tomonidan ijobiy natija gayd etildi.

Tajriba—sinovdan olingan natijalarni ishlab chigishda tajriba va nazorat
guruhlaridagi talabalarda kasbiy va kommunikativ kompetensiyani o°‘zlashtirish
ko‘rsatkichlari mezonlarga asoslangan baholash yordamida amalga oshirildi.
Tajriba—sinov ishlari davomida nazorat va tajriba guruhlarining tagsimoti



taqqgoslanib, talabalarning o‘qish, tinglab tushunish, gapirish va yozish ko‘nikmalari
hamda lingvistik kompetensiyalarini o‘stirishga qaratilgan test topshiriglari olindi.
Nazorat guruhlarida olib borilgan an’anaviy uslub asosida olingan natijalar hamda
tajriba guruhilarida olib borilgan nazoratlar va ulardan olingan natijalar bilan
tagqoslandi (3-jadvalga garang):

3-jadval

Oliy ta’limda talabalarning chet tilida gapirish, tinglab tushunish, o‘qish va

yozish kabi ko‘nikmalarini baholash mezonlari

rlr?;g?(?rll?;?i A’lo Yaxshi Qoniqgarli Qonigarsiz
Barcha savollarga Barf: ha savo‘llgrga ..
t0°liq, 0'ziga to‘liq va o°ziga Sa\_/ollarga o‘ziga
ich ’ hold bunchalik ishonmagan savoll iavob
Gapirish Ishongan holda, ishonmagan holda holda, pauza va avolarga javo
pauzasiz va . ko* ’ lar bil bermaslik
xatolarsiz javob pauza \{a ay_rlm op xato ar bilan
berish xatolar bilan javob javob berish
berish
Tinglangan . Tinglangan
matnning asosiy Tlnglangan . matnning ba’zi Tinglangan
faktlarni matnning asosiy ismlarini mni
aktlarni faktlarni tushunish gismlarini matnni
Tinglab tushunish, oldirilaan ’ tushunish, tushunmaslik,
tushunish goldirilgan q rgan goldirilgan goldirilgan
. ) so‘zlarni ayrim g S . )
so‘zlarni ; so‘zlarni ko‘p so‘zlarni
: xatolar bilan ) .
xatolarsiz to‘ldirish xatolar bilan topolmaslik
to‘ldirish to‘ldirish
O¢ail 0 qllgan_m_atn O‘qilgan matn
qilgan matn mazmunining .. o
S ) . mazmunining O‘qilgan matn
mazmunining asosiy faktlarni . 2 .
. . : . ba’zi qismlarini mazmunini
s asosiy faktlarni tavsilotlarisiz . .
O‘qish ) . tushunish, tushunmaslik,
tushunish, tushunish, topshiriglarni topshiriglarni
topshiriglarni topshiriglarni psnITql pshirigiarn
L - . chalkashliklar bajara olmaslik
xatolarsiz bajarish | kamchiliklar bilan . .
. bilan bajarish
bajarish
e Ijtimoiy va ljtimoiy va e
ljtimoly va pragmatik jihatdan pragmatik ljtimoly va
pragmatik aplarni to‘g‘ri jihatdan gaplarni pragmatik
Yozi jihatdan gaplarni gapiamni to-g ] . ! 9ap jihatdan gaplarni
ozish Lo tuzish, to‘g‘ri tuzish, e .
to‘g‘ri tuzish, - . . ; to‘g ri tuzmaslik,
. ; topshiriglarni topshiriglarni - .
topshiriqlarni ayrim xatolar bilan | ko‘p xatolar bilan topshiriglarni
Xatolarsiz bajarish y . P xal0% bajara olmaslik
bajarish bajarish

Baholash mezonlari asosida nazorat va tajriba guruhlarida tajriba—sinov ishlari
amalga oshirildi. Quyidagi jadvalda baholash mezonlarning topshiriglar va asoslari

keltirilgan.

Olingan sonli natijalardan shuni xulosa qilib aytish mumkinki, o‘qitish
samaradorligining baholash mezoni va bilish darajasining baholash mezoni noldan

katta ekan. Bundan shuni xulosa qilib aytish mumkinki, tajriba guruhi
ko‘rsatkichlari nazorat guruhidagidan yuqori ekan.
Ushbu o‘zlashtirish ko‘rsatkichlarini foizlarda hisoblaymiz:
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Yugoridagi  hisoblashlardan tajriba guruhining ko‘rsatkichi nazorat
guruhinikiga nisbatan 13,3% ga oshganligini ko‘rish mumkin. Tadgiqot davomida
tajriba—sinov sifatida olingan Samargand davlat chet tillar instituti, Navoiy davlat
pedagogika instituti hamda O‘zbekiston jahon tillari universitetlarining har birini
o‘zlashtirish ko‘rsatkichlari ham tahlil gilindi. Bunda Samargand davlat chet tillar
instituti, Navoiy davlat pedagogika instituti hamda O‘zbekiston jahon tillari
universitetlarida tanlab olingan tajriba guruhini ko‘rsatkichi nazorat guruhinikiga
nisbatan 13,3% ga oshganligi aniglandi.

Demak, yuqgorida keltirilgan statistik tahlillar oliy ta’lim tashkilotlarida xorijiy
tillarni o‘qitishda baholash mezonlari bo‘yicha o‘qituvchilarning pedagogik
kompetensiyasi va madaniyatini rivojlantirishning muhim tarkibiy gismlarining
samaradorligi va natijadorligini oshiradi, degan farazning tajriba—sinov natijalariga
ko‘ra, tasdiglanganligini e’tirof etish mumkinligiga asos yaratadi. Olingan
natijalardan oliy ta’limda chet tilini o‘qitish samaradorligini oshirish qolaversa,
baholash mezonlari orqali fanlarning o‘qitilishi mohiyatini oshirish, talabalarning
nutqily kompetensiyasini oshirib, so‘zlash qobiliyatlarini takomillashtirilishiga
yordam berishi aniglandi.

Tajriba—sinov ishlarida olib borilgan tadgigot natijasida tinglab tushunish
bo‘yicha 13%, o‘qish bo‘yicha 14%, lingvistik kompetensiya topshiriglari bo‘yicha
14%, yozish bo‘yicha 13% va gapirish natijalari bo‘yicha 13% samaradorlikka
erishilganligi matematik statistika usullari orqali isbotlandi. Ko‘rinib turibdiki,
tajriba guruhidagi ballarning o‘rtacha giymatini nazorat guruhiga nisbatan 13,3% ga
yuqori ekanligi ma’lum bo‘ldi. Demak, olib borilgan tadqiqot ishlari samarali
ekanligi isbotlandi.

XULOSA

Dissertatsiya bo‘yicha quyidagi xulosalarga kelindi:

1. Oliy ta’limda to‘g‘ri tashkil qilingan mezonlarga asoslangan baholash
jarayoni talabalarda fanlarni chuqur o‘zlashtirish imkonini beradi. Bu aynigsa yangi
o‘quv dasturlarga asoslangan fanlarni o‘zlashtirishda namoyon bo‘ladi. Shu bilan
birga talabalarning mustaqil faoliyat yuritishi ularning ko‘nikma va malakalarini
rivojlantirib boradi.

2. Bugungi kunda mamlakatimizda til bilish sertifikatlari (CEFR misolida)
xorijiy tillarni o‘qitish standarti sifatida e’tirof etilib, bu borada darsliklar chop etish
muayyan til bo‘yicha qator test sinovlarini o‘tkazish strukturalarini ishlab chigish
amaliyotlari yo‘lga qo‘yilgan. Bu til o‘rganuvchilar o‘z bilim salohiyatini, chet tilini
bilish bo‘yicha qaysi darajada ekanligini bilishi va o‘z ustida mustaqil ishlashiga
xizmat qilmogda. Pedagogik amaliyotda baholash mezonlarining barcha



metodlardan unumli foydalanish talabalarda chet tilini o‘rganish ko‘nikmalarini
rivojlantirishga nazariy manba bo‘lib xizmat qiladi.

3. Mezonlarga asoslangan baholash orgali talabalarning shaxsiy xususiyatlari
shakllantirilib, rivojlantirilar ekan, bunda mashg‘ulotlardagi barcha jarayonlar,
o‘quv faoliyati nutq orqali amalga oshiriladi. Mezonlarga asoslangan baholash
natijasida talabalar o‘z bilimlarini mustahkamlab borish bilan birga, o‘quv
materiallarini yanada chuqur o‘zlashtirib, muayyan fan bilan yangi bog‘lanishlarni
o‘rnatadilar. Mezonlarga asoslangan baholashning amaliy funksiyasi shundaki unda
mezonlarga asoslangan baholash natijasida ularning bilim va ko‘nikmalarining sifat
o‘zgarishlari va me’yori aniq ravshan baholanib talabalarning muayyan fanga
nisbatan ijobiy fikrlari shakllanadi.

4. Mezonlarga asoslangan baholash metodlari ko‘p qirrali murakkab jarayon
bo‘lib, talabalarda doimo jonli qiziqish uyg‘otib, ularning aqliy faoliyatini
faollashtiradi.

5. Mezonlarga asoslangan nazoratning magsadi ta’lim samaradorligini oshirish,
talabalarning chet tilidagi ko‘nikma va malakalarini o‘zlashtirish darajalarini
aniglash, giyinchilik va kamchiliklarni tahlil gilish, ularni bartaraf etib talabalarda
ta’lim olishga bo‘lgan motivatsiyani oshirishdir. Eng asosiysi mezonlarga
asoslangan nazorat talabalarda o‘zini—o°zi baholash ko‘nikmasini rivojlantiradi.

6. Ushbu magsad va vazifalarni amalga oshirishda nazorat jarayonini to‘g‘ri
tashkil etish, natijalarni tahlil gilish katta ahamiyatga egadir. Nazorat jarayonini
samarali tashkillashtirish uchun professor—o‘qituvchilar fanning magsadi bilan
nazorat maqsadini chambarchas bog‘lashlari, magsaddan kelib chiqib samarali usul,
shakllardan foydalanishlari lozim. Yuqorida keltirilgan jarayonlar amalga oshirilsa,
professor—o‘qituvchilar tomonidan tuzilgan har qanday nazorat yoki testlar ishochli,
yaroqli bo‘lib, talabalarning chet tilini o‘zlashtirishlarida ijobiy natijalarni olishga
yordam beradi.

7. Bugungi zamonaviy ta’lim jarayoni professor—o‘qituvchilarda talabalarning
lingvistik kompetensiyasini baholashda CEFR “Chet tilini bilishning umumyevropa
kompetensiyalari; o‘rganish, o‘qitish va baholash to‘g‘risida”gi me’yorlarga
asoslanib, ularning nutqiy faoliyati turlari va til bilish darajalarini to‘g‘ri baholashni
talab giladi. Bunda mezonlarga asoslangan nazorat jarayonini to‘g‘ri rejalashtirish,
olib borish, samarali mezonlar yaratish, baholash usullarini to‘g‘ri tanlash va
talabalarga natijani ¢’lon gilish muhim ahamiyat kasb etadi.

8. Tadqiqot ishi bo‘yicha o‘tkazilgan tajriba—sinov ishlarining matematik—
statistik tahlili ishlab chiqildi. Chet tillar o‘qitiladigan oliy ta’lim tashkilotlari
xususan, Xorijiy til va adabiyot yo‘nalishida tahsil oluvchi talabalarda lingvistik
kompetensiyani rivojlantirish hamda mezonlarga asoslangan baholashga nisbatan
talabalarning tushunchasini oshirish magsadida tajriba—sinov ishlari olib borildi.
Olib borilgan tajriba—sinov ishlarining ahamiyati talabalarning chet tillardagi nutqiy
madaniyatini rivojlantirishi bilan birga ularni bo‘lajak mutaxassis kadrlar sifatida



ingliz tilidan kasbiy faoliyatga yo‘naltirishga qolaversa chet tillarda tinglab
tushunish, o‘qish va yozish ko*‘nikmalarini rivojlantirishga asos bo‘lib xizmat qildi.

9. Tajriba—sinov ishlarida olib borilgan tadgiqot natijasida tinglab tushunish
bo‘yicha 13%, o‘qish bo‘yicha 14%, lingvistik kompetensiya topshiriglari bo‘yicha
14%, yozish bo‘yicha 13% va gapirish natijalari bo‘yicha 13% samaradorlikka
erishilganligi matematik statistika usullari orqali isbotlandi. Ko‘rinib turibdiki,
tajriba guruhidagi ballarning o‘rtacha qiymatini nazorat guruhiga nisbatan 13,3 %
ga yuqori ekanligi ma’lum bo‘ldi. Demak, olib borilgan tadqiqot ishlari samarali
ekanligi isbotlandi.

TAKLIF VA TAVSIYALAR

Yugorida bayon etilgan xulosalarga tayanib, quyidagi tavsiyalar ishlab chigildi:

1. Oliy ta’lim tashkilotlari talabalariga chet tilini o‘qitish hamda talabalar
bilimini nazorat qilish va baholashda muayyan muqobil baholash mezonlaridan
foydalanish bilan birga ko‘p qirrali baholash mezonlarini ham ishlab chiqish va
qo‘llash lozim,;

2. Ko‘p qirrali baholash mezonlarni ishlab chigishda xalqaro standartlarga mos
bo‘lgan CEFR (Common European Framework of Reference), chet tilini o°qitishda
xalqaro baholash dasturi bo‘lgan PISA, (Program for International Student
Assessment) yoki test topshiruvchining ingliz tilini bilish darajasini aniglovchi
standartlashtirilgan test tizimi bo‘lgan TOEFL (Test of English as a Foreign
Language) kabi chet tillarni o‘qitish va baholashga ixtisoslashgan dasturlar
texnikasidan ma’lum ma’noda foydalanish lozim. Bu talabalarning chet tilini
nafaqat intensiv o‘rganishi balki, ularning chet tilini o‘rganishga bo‘lgan qiziqishini
ham ortib borishiga xizmat giladi;

3. Mezonlarga asoslangan baholashning chet tilini o‘qitishdagi xususiyatlarini
inobatga olgan holda oliy ta’limda chet tilini o‘qitish bo‘yicha mashg‘ulotlar olib
boradigan professor—o‘qituvchilarining ham baholash kompetensiyalarini xalqaro
standartlarga moslashtirish lozim;

4. Talabalarning chet tilini o‘rganishida o‘qish, yozish, tinglab tushunih va
gapirish gobiliyatlarini baholaydigan anigrogi, talabalarning chet tilini o‘rganish
bo‘yicha barcha kompetensiyalarini umulashtirib baholash mezonlarini oz ichiga
olgan yangi o‘quv adabiyotlari va darsliklarini yaratish lozim.
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BBEJAEHMUME (anHoTamusi 1uccepranuu a1okropa ¢pusocodun (PhD))

AKTYaJlbHOCTh M BOCTPEOOBAHHOCTH TeMbl aHccepTanuu. B Muposoii
IIPaKTHKE IOBBIIICHUE KadecTBa INPENOJABaHUS MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa B BBICIIMX
y4E€OHBIX  3aBEJCHUSX, PpPa3BUTHE  NPOPECCHOHAIBHON  KOMIETEHTHOCTU
NEAArornYecKuX KajpoB U NPUOIMKEHUE CUCTEMbl OLEHKM 3HAHUM CTYIEHTOB K
MEXIYHApOJHBIM CTaHJAPTAM IIPU3HAECTCS] OJJHUM U3 IPUOPUTETHBIX HAIPABICHUN
NeJaroru4eckux HcciaeqoBaHuil. BMecrte ¢ TeMm, Ha IpPakTUKE HEIOCTATOYHOE
COBEPILIECHCTBOBAHNE KPUTEPUEB OLIEHKU B COOTBETCTBUU C YPOBHEM 3HAHUS S3bIKA
CTYJCHTaMH, y4eOHBIMU MOTPEOHOCTSIMH U TPO(HECCHOHATIEHBIMU HATIPABIICHUSIMH,
UX MHTETpAIs B LEIH U COAEpKAaHUE YpOKa, pa3paboTKa CUCTEMbI KOHTPOJIBHBIX
3aJJaHUil Ha OCHOBE KPUTEPHUEB M MEXAHU3MOB HM3MEpPEHHUs UX 00pazoBaTEIbHOMN
3 ()EKTUBHOCTH OKAa3bIBAIOT HETaTUBHOE BIUSHUE HA 3((PEKTUBHOCTH OOYyUEHHS
WHOCTPAaHHOMY s3bIKy. IloaToMy pa3paOoTka H BHEApPEHHWE B MPAKTUKY
JMHTBOJIUJJAKTUYECKOW MOJIENIM, METOAMYECKOro 00eCHeuYeHHUs U TUarHOCTHUKO-
OLICHOYHBIX MEXaHU3MOB OIICHKH, OCHOBAaHHBIX Ha KpPUTEPUSAX, IPU OOyUEHUH
MHOCTPAaHHOMY $I3bIKy B BBICIIHMX Y4Y€OHBIX 3aBEIECHUSAX SIBISETCS aKTyalbHOM
IIPAKTUYECKOM 3a1a4eH.

B mocmemHue roasl B MHMPOBOM HAay4YyHOM IMPAKTUKE IPOBOAATCSA
HIMpOKOMAacIITaOHbIE Hay4HbIC HCCIICIOBaHNS, HaIlpaBJICHHbIE Ha
COBEpPIICHCTBOBAHUE KPUTEPHAIBHOM OLIEHKH MTPU 00YYEHUN HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
B BBICLIEM 00pa30BaHUU, PA3BUTUE CUCTEMBI KOHTPOJI HA OCHOBE MEKTyHAPOIHBIX
CTaHJApTOB OLIEHKH, KOMIIETEHTHOCTHOIO IMOAXOAa, UU(POBBIX TECTOBBIX
TEXHOJIOTMM W Y4YeOHOW aHANUTHKKM. B 3TOM HampaBleHMH B KayecTBe
IIPUOPUTETHBIX HAYYHBIX HAIIPABICHUN OIPEICISAIOTCA OLEHKA YCIIEBAEMOCTHU
CTYJIEHTOB Ha OCHOBE 00I11€eBPONEHCKUX KOMIETEHIIMI OBIAJCHUS HHOCTPAHHBIMU
aspikamu  CEFR,  MexnyHapomHoi — mporpamMmsl — oueHku  PISA m
cTaHaapTu3rpoBanHoi TectoBoi cuctembl TOEFL, nuddepeHnuanus oneHOYHbIX
3aJaHuil, TrapMoHM3alMs  (OPMATHUBHOIO M  CYMMAaTHBHOTO  KOHTpOJI,
(dbopMUpOBaHKE OLIEHOYHOW IPAaMOTHOCTH Y YUHUTEJEH U MPUMEHEHUE PE3yJIbTaTOB
OLIEHKM B KOppeKuuu ydeOHoro mpoiecca. B Oynymiem coBeplieHCTBOBaHUE
METOAMKH OLICHKH, OCHOBAHHOM Ha KpUTEpPUAX, HA OCHOBE TEXHOJIOTUU
aJlaliTUBHOTO ~ TECTUPOBAaHUSA, UUQPOBBIX OIEHOYHBIX IJIATPOPM, CpEACTB
UCKYCCTBEHHOI'O MHTEJUIEKTa U JINYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHBIX 00pa30BaTeNbHbIX
cpea, pa3paboTka CHUCTEM JUarHOCTUYECKOM  OILICHKM  JIMHTBHUCTHYECKOU
KOMIIETEHLIUM CTYAEHTOB M HayyHO€ OOOCHOBAaHUE WX JIMHTBOIUAAKTUYECKON
3¢ (HEKTUBHOCTH SABISAIOTCS OJHUMU U3 aKTYaJbHBIX HAyYHBIX HATIPABJICHUM.

B VY30ekucraHe OCYILIECTBISIOTCS IMOCJENOBAaTEIbHbIE PEPOPMBI IO
MOJICpHU3AIIMM CUCTEMbI BBICHIET0 OOpa30BaHHS HAa OCHOBE MEXIYHAPOIHBIX
CTAaHJApPTOB, TOBBIIICHUIO KayecTBa MPENOJaBaHUs HHOCTPAHHBIX S3BIKOB,
HEMPEPHIBHOMY  Pa3BUTHIO  KBAJIM(PUKALMK  NEJAaroriyeckux  KaapoB U
COBEPLICHCTBOBAHUIO CUCTEMBI OLICHKH. HacTano BpeMst 3aiyCTUTh B CTpaHE HOBYIO
cucteMy OOydYeHHUsi HWHOCTPaHHBIM SI3bIKaM, KOTOpasi CTaHeT MPOYHBIM
byngamenTom aisa Oyaymiero. “Hactano BpeMst HalaauTh B Halllel CTpaHE HOBYIO
cUcTeMy OOyuYeHUsi HMHOCTPAHHBIM S3bIKaM, KOTOpas CTaHET MPOYHBIM



bynaamenToMm Ha Oynyuiee. [lockosibKy Mbl CTaBUM 1epe]; cOOOM 11eJ1b MOCTPOUTD
KOHKYPEHTOCIOCOOHOE TOCYAAPCTBO, OTHBIHE BBITYCKHHUKH IIKOJI, CPEAHUX IIKOJI,
KOJUIE/DKEH W BBICHIMX YUYeOHBIX 3aBEACHUU JOJDKHBI CBOOOTHO BIAJCTh Kak
MHUHUMYM JIByMsS HHOCTPaHHBIMHU s3blkamu'”. COOTBETCTBEHHO, pa3paboTKa
METOJMKH HCIOJIb30BaHUSI KPUTEPHUAIBHOIO OLEHUBAHHUA B COOTBETCTBUU C
TUAAKTHYECKUMH TISJISIMU TTPU 00YICHUH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B BBICIITUX YU€OHBIX
3aBEJICHUSIX, PAa3BUTHE JIMHTBUCTUYECKUX W METAKOTHUTUBHBIX KOMIIETCHIIUN
CTYJICHTOB Ha OCHOBE KpPUTEPHEB OIECHUBAHMS, AaKTUBHU3aLUA UX Yy4eOHOMU
JEATEIBHOCTH, a4 TakK€ COBEPUICHCTBOBAHUE OLICHOYHOW KOMIIETEHIUU
npodeccopcKo-NpenoaBaTeI-CKOro COCTaBa U €€ MHTErpalus B 00pa3oBaTeIbHY IO
MPAKTHUKY SIBJISIETCS AaKTYaJIbHOW HAYyYHO-TIPAKTHUYECKOM 3a1aueHl.

JlaHHOE MCCEPTALMOHHOE MCCJIEAOBAHUE B ONPEACIICHHOW CTENEHU CITYHKHUT
peanu3anuu 3aaad, o0o3HaueHHbIX B Ykazax [Ipesugenta NeYII-60 “O crpateruu
pa3zButus HoBoro Y3b6ekucrana Ha 2022-2026 roxsl” ot 28 sHBaps 2022 roxa,
NeVII-158 “O ctparerun ¥Y36exuctan—2030” ot 11 cenrsOps 2023 rona,
[TocranoBienusx NellII-2909 “O mepax nmo nanpHEWIIEMY PAa3BUTHIO CHUCTEMBI
BoIciiero oopazoBanus’” oT 20 ampenst 2017 roga, NelIIT1-3775 “O
JOTIOJTHUTENBHBIX MEpax IO TMOBBIIIEHUIO KayecTBa OOpa30oBaHHA B BBICIIHX
y4eOHBIX 3aBEJICHUAX W OOECHEUYECHHIO MX AKTUBHOIO YYacTHsl B MAacIITaOHBIX
pedopmax, npoBoAUMBIX B cTpane” oT 5 utoHs 2018 roga, Nell[1-5117 “O mepax
10 BBIBEJICHUIO HA KAUECTBEHHO HOBBIM YPOBEHB AEATEIBbHOCTH 10 OMYJIIpU3ALUN
M3YUYCHMS] THOCTPAHHBIX A3bIKOB B PecriyOnmke Y30ekuctan™ ot 19 mas 2021 rona,
[ToctanoBnennu NeIIKM—312 Kabunera Munuctpos Pecy6nuku ¥Y30ekuctan “O
Mepax mo 3(QGeKTUBHON OpraHU3alliy MOIMYJSIPU3AIUU U3YUYEHUST MHOCTPAHHBIX
sa3b1kOoB” OT 19 mas 2021 roxa, ITonoxkenuun “O cucteMe KOHTPOJISI U OLICHUBAHUSA
3HAHHWM CTYJIEHTOB B BBICIIUX y4e€OHBIX 3aBeneHusx” oT 9 aBrycra 2018 ropa, a
TaK)Ke IPYTUX HOPMATUBHO—TIPABOBBIX JOKYMEHTaX, OTHOCSIIMXCA K IaHHOM cepe
NEeSATEITbHOCTH.

CooTBeTcTBHE MCCIEI0BAHUS NPUOPUTETHBIM HANIPABJICHUSIM Pa3BUTHS
Hayku U TexHosoruii PecnmyOauku. Hacrosimee ncciienoBaHUE BBIIIOJIHEHO B
COOTBETCTBUM C MPUOPUTETHBHIM HAIPABICHHUEM Pa3BUTHUSI HAYKHM U TEXHOJIOTHI
pecniyonuku [, "®opmupoBaHHE CHUCTEMbl WHHOBAIIMOHHBIX HJAEH W MyTH HX
peanu3anuy B COUMAIBLHOM, NMPABOBOM, SKOHOMUYECKOM, KYJIbTYPHOM, JYXOBHO-
IPOCBETUTEIBCKOM Pa3BUTHH MH(OPMALMOHHOIO OOIECTBA U IEMOKPATHUECKOTO
rocyapcrtaa'.

CreneHb N3y4eHHOCTH NPo0JieMbl. B Halel cTpaHe Hay4YHbIE UCCIIEIOBAHMS
OTHOCUTEIBHO TEOPETHYECKHMX OCHOB OOy4YeHHS WHOCTPAHHBIM  SI3BIKAM
O0COOEHHOCTH KOHTPOJIS 3HAHUHM CTYJEHTOB MPU 00YUYECHUU MHOCTPAHHBIM SI3BIKAM
MOCPEACTBOM OLICHHUBAHUSI HA OCHOBE KPUTEPHUEB MPOBOJWUIN TaKHE yUEHbIC, KaK
I'.X.bakuena, JI.T.Axmenona, XK. K. )Kanomnos, T.K.Carrapos, U.M.TyxTacuHos,
®.M.Pammmposa, M.T.Upuckynos, [I'.T.MaxkamoBa, K.III.Mypankacumosa,

! Beictynnenue mnpesujenta Illapkara Mup3uéeBa Ha COBEI[AHWH, MOCBAIIEHHOM pPasBUTHIO TEXHOJIOTHIA
HCKYCCTBEHHOTO HHTeIUIeKTa, 21 okTsi6ps 2025 rona. President.uz — oduumansHeie HoBocTH (president.uz)



b.I' Kynmaros, M.X.I'ynsamoBa, III.M.UcmartoBa, II.C.Auypos, C.Caitmganues,
Jx Kyp6an6aes, X.AxmamxoHnos, 3.Ilynrarosa u M. Anumapaonosa’.

B crpanax ConapyxectBa HezaBucuMebix ['ocynapcTB Hay4HbIE UCCIIEIOBAHMS,
Kacaromyecss WHHOBAIIMOHHOTO OOpa30BaHUs IyTeM OOY4YeHUsS WHOCTPAHHBIM
A3bIKaM WJIM KOHTPOJISI TUHTBUCTUUECKUX KOMIIETEHIIUN TOCPEACTBOM OIEHUBAHUS
Ha OCHOBE YCTAaHOBJICHHBIX KPUTEPHUEB, ObUIM MPOBEJACHBI TAKUMU YUECHBIMH, KaK
B.C.ABanecoB, H./l.I'anckoa, I'.B.Porosa, H.M.I'e3, A.A.KpacroGopona,
M.b.YemumkoBa, A.®D.BerpsiHoBa, ['.B.EnuzapoBa, b.A.Kpyze, H.J[.Tamkosa,

K.D2.be3yknaaHukos, I/I.A.Bpez[HXHHa3.

2 Bakieva G.Kh., Muradkasimova K.Sh. Enhancing ICT Technologies in Teaching, Learning and Assessment of
foreign languages in Uzbekistan // 2019 International Conference on Information Science and Communications
Technologies (ICISCT). 04-06.11. 2019.; AxmenoBa JI.T. Ponib COLHOKYABTYPHOTO MOIX0/a B TPO(ECCHOHATBHOM
MOATOTOBKE CTYJCHTOB mpu 00ydeHHH uHOCTpaHHBIM si3bikam // “Uzbekistan—China: development of cultural,
historical, scientific and economic relations”. November 2022.; Jalolov J.J. Chet til o°qitish metodikasi; chet tillar oliy
o‘quv yurtlari (fakultetlari) talabalari uchun darslik. — T.: O‘qituvchi, 2012. — 432 b.; Carrapos T.K. ®opmupoBanue
npodecCHOHANBHBIX YMEHHUH OyIyliero y4urellss WHOCTPAHHOTO sI3bIKa Ha MPAKTHYECKHX 3aHATHIX 10
CHCNHANTBHOCTH (Ha MaTepuaie aHTJIUHCKOro s3bika): ABToped. muc...n—pa nem.Hayk. — Tamkenr, 2016. — 28 c;
Tuxtasinov .M. Tarjimon tayyorlashda kashiy kompetensiyalarni ekvivalentlik hodisasi asosida rivojlantirish. Ped.
fan. doktori diss. avtoref. — Toshkent, 2018. — 69 b.; PammmoBa ®.M. CoBepIlicHCTBOBaHHE KOHIIETYATIbHO—
METOJIMYECKHX OCHOB BHEJPEHHS B CHCTEMY HENPEPHIBHOIO 00pa3oBaHus Y30ekucTaHa (Ha MpuMepe aHrIHICKOro
s3bika). [uce. pok.nea.Hayk.—T.:2017; M.T.Irisqulov Chet tillarning o‘qitishda CEFR o°‘rni // Uzluksiz ta’lim jurnali.
Nel. — T.: 2016. — B. 77-83; Maxkamova G.T., Alimov Sh.S., Ziyayev A.l. Innovative pedagogical technologies in
the English language teaching. — Tashkent: Fan va texnologiya. 2017. — 232 b.; Muradkasimova K.Sh. Ingliz tilini
o‘qitishda talabalarning ko‘nikma va malakalarini baholash xususiyatlari. Ped. fan. nom... dis.avtoref. — Toshkent,
O°zDJTU, 2019. — 45 b.; Kulmatov B.G. Ingliz tilini innovasion texnologiyalar ¢rdamida o‘qitishda CEFR
mezonlaridan foydalanishning nazariy asoslarini takomillashtirish. Ped. fan. bo‘y. fal. d—ri (PhD) diss.... avtoref. — T.:
2018. — 45 b.; Gulyamova M.X. Ingliz tilini o‘qitishda talabalar kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirishga
integrativ yondashuv. Ped.fan.bo‘y.fal.d—ri (PhD) diss.avtoref. — T., 2019.; Sh.M.ismatova. Ingliz tilini o‘qitishda
talabalarning bilim, ko‘nikma va malakalarini kredit-modul tizimida baholash texnologiyasi // Pedagogika fanlari
bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi avtoreferati. — Toshkent, O‘zDJTU, 2019. — 58 b.; Xanomnos XK.,
Maxxkamosa I'.T., Aurypos I1I.C. English language teaching methodology. Tomxkent. ®an Ba Texnomnorus, 2015. —338
6. Caitnnanuer C. Yer tTinu yxurum merojuapu. — Hamanran: 2005, —240 6.; D.A.Kurbanbayev. Bo‘lajak chet tili
pedagoglari nutq omilkorligini nazorat gilish metodikasi (Ingliz tili amaliy grammatikasi materialida). P.f.n.
dissertatsiyasi avtoreferati. —T.: 2011.; X.Axmadjonov. Nofilologik ta’lim yo‘nalishlaridagi talabalarning ingliz
tilidagi yozma nutgini baholash metodlarini takomillashtirish. Pedagogika fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD)
dissertatsiyasi avtoreferati. —T.: 2022.; Z.Po‘latova. Modulli tizimda yuridik yo‘nalish talabalarining yozuv malakasini
baholash (B2 darajasi misolida). Pedagogika fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi avtoreferati. —T.:
2022.; M.Alimardanova. Bo‘lajak ingliz tili o‘qituvchilarining yozuv malakalarini takomillashtirishda baholash
xususiyatlari. Pedagogika fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi avtoreferati. —T.: 2024.

3 ABanecos B.C. Teopus 1 NpaKTHKa NeJArorndecKuX u3Mepenuii (Matepuansl ny6iukaiwii) // Tloarorosyeno 1T u
MKO YI'TY-VYIIH, 2005; H.[A.T'anbckoBa CoBpeMeHHass METOIUKa 00yUEHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM: TIPOCTPAHCTBO
uccinenoBanus // Inoctpanusie s3biku B mikoite. — 2017. —Ne 3. — C. 2-9.; Porosa I'.B., Bepemaruna 1.H. Metoauka
o0ydeHHs aHTIMHACKOMY SI3BIKy Ha HadaJbHOM 3Tame B 00meoOpa3zoBaTelbHBIX ydpexaeHusax: IlocoOme mms
y4HTeIeH U CTYACHTOB Tell. By30B. 3—e u3a. — M.: IIpocsemenue, 2000. — 232 c.; I'e3 H.U. Wctopus 3apybexHoi
METOAMKH TPErnoJaBaHusi HHOCTpaHHbIX s3bikoB [/ —M.: Axanmemus, 2008. —-256 c.A.A.KpacHoGopoBa
KpurepnanbHoe oneHHBaHHE Kak TeXHOJIOTHS (OpMHPOBaHUS Y4eOHO—TIO3HOBATENBHOM KOMIIETEHTHOCTH
ydammxcs. ABrtopedepar Iucc.MM KaHAMOATa Hayka 1o memarormke, — Hmxamii Hosropony -2010;
M.B.YenbimkoBa. Teopust ¥ mpakTHKa KOHCTPYHPOBaHUS IE€IarorH4ecKiX TeCcToB: Y4yeOHoe nocodbue. — M.: Jloroc,
2002.; A.®.BepresiHoBa. OcOOEHHOCTH NPUMEHEHHUS! TEXHOJOTUH KPUTEPUAILHOTO OLIEHMBAaHHS B COBPEMEHHOM
yuebroM mpouecce // Bectnuk II'TITY, Cepust Ne 1. Ilcuxomoruyeckue M IMefaroruyeckue Hayku, paszgen 2.
coBpeMeHHbIe OOpa3zoBatenbHble TexHOonmorun 2016. — C. 132-139.; I'.B.EnmszapoBa. Kymbrypa u o00Oyuenue
nHocTpaHHBIM s361KkaM. CI16.: KAPO, 2005.; Kpyse b.A. KornenTyanbsHbIe OCHOBBI METOIMYECKOTO MPOSKTUPOBAHMUS
CHCTEMBbI JIMHIBOMH(OPMAIIMOHHON NOATOTOBKU OY/YIIEro y4YUTeNss MHOCTPAHHOTO s3blka: MoHorpadus. Ilepms,
2014.; TarsckoBa H. JI. CoBpeMeHHass MeTOAMKA OOydYeHHsI HHOCTPAHHBIM si3bikaM: IlocoOue i yuutenst. — 2—€
m3g. — M.: APKTH, 2003. — 162 c.; besyxnagaukos K.3., Kpyse b.A. IIpoektupoBanue TUHrBOMH(OPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTHH OOYYEeHHUS WHOCTpaHHOMY si3bIKy // HawampHas mikosa rumoc mo u mocie. 2013. Ne 6. C. 62-66.;
Bpenuxuna UW.A. MeToauka mnpernogaBaHus WHOCTPAHHBIX s3bIKOB: OOyueHHE OCHOBHBIM BHIAM PCUCBOM



https://ieeexplore.ieee.org/author/37088216359
https://ieeexplore.ieee.org/author/37088218565
https://ieeexplore.ieee.org/xpl/conhome/8982113/proceeding
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MHuorumu 3apy0exHbIMH YYEHBIMHU B X HAYYHBIX UCCIEIOBAHUSIX OCBEILIEHbI
COBPEMEHHBIE MOAXOAbl B CUCTEME BBICHIET0 00pa30BaHMSI, TEOPUH, KaCAIOIIHUECS
MeJarornuecKoro MacTepPCTBA, OLICHUBAHUS 3HAHUN U YMEHUI CTYJEHTOB, a TaAKXKe
MPUHITUTIOB OIEHWBAHMS TPU OOyYEHWHM HWHOCTPAHHOMY S3bIKy. B dacTHOCTH,
HAay4YHBbIC€ HCCIICIOBAHUS, TIOCBSIIIEHHBIE COBPEMEHHBIM METOJaM H3y4CHUS
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa WJIM TEXHOJOTHUSIM OIICHUBAHUS 3HAHUW CTYAEHTOB IMpHU
M3YUYCHUH MHOCTPAHHOTO SI3bIKa OCYIIECTBIISIM TakKue 3apyOekHbIe yUeHbIC, Kak
J.C.Alderson, N.Figueras, G.Fulcher, B.North, L.Herrera, L.Taylor, J.C.Richards,
D.Larsen, W.Martyniuk, Y.Zheng, R.Sellan®.

Hecmotps Ha TO, 4TO OBLI MPOBENIECH Psii UCCIACAOBAHUN MO OLICHKE 3HAHUI
CTYJICHTOB CHCTEME BBICHIETO O0Opa30BaHMs, KOMIUIEKCHBIX HCCIEAOBAHUIMA
O0COOCHHOCTEH OIlCHMBAHHUS Ha OCHOBE KPUTEPHEB B OOYyUYEHHUU HHOCTPAHHOMY
A3bIKY (QHIVIMIICKOMY) HE MPOBOAMUIOCH. MIMEHHO 3TOT acmekT U COCTaBISET
aKTyaJIbHOCTbh HAIIIEH HCCIIeI0BaTEIbCKON PAOOTHI.

CBsi3pb JIHCCEPTALMOHHOIO HCCJIEIOBAHMS € IUJIAHAMH Hay4YHO—
HCCJIEA0BATEIbCKOM Pa00ThHI By3a, B KOTOPOM ObLJIa BBINOJHEHA JUCCEPTALMS.
HccnenoBanre BBITIOJIHEHO B COOTBETCTBUM C IUTAHAMHM HAy4HBIX paboT
CamapkaH[ICKOTO TOCYJapCTBEHHOTO MHCTUTYTa MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B paMKax
Hay4Horo HamnpasyieHus "CoBeplIeHCTBOBaHUE (PUIOTOTUYECKUX U METOIMYECKHUX
OCHOB TIOATOTOBKM KaJpOB B MPENOJaBaHUM HHOCTPAHHOIO SI3bIKa B
(GUIOMOTUYECKUX  BBICHIUX  OOpa30BaTENbHBIX OPTraHM3AIUAX IMOCPEIACTBOM
UHTErpanuu'.

Heabio wucciegoBanusi SBISETCA TMOBBIMICHUE Y(H(HEKTUBHOCTH CHUCTEMBI
OIICHKH, OCHOBAHHOMW Ha KPUTEPUSX, IPU OOYUCHUH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

3amauu uccjieI0BaAHNS:

MU3YUYCHHE TEOPETUYECKHX U TMPAKTUYECKUX METOJOJIOTMYECKHX OCHOB
M3YUYEHHS] THOCTPAHHOIO S3bIKa C MEAArorn4ecKor TOYKU 3pEHUS U IPUBEICHUE UX
B COOTBETCTBUE C JCHCTBYIOIIUMU KPUTEPUSIMU OLIEHKH;

JesrenpHocTH: yueb. mocobue / Y. A. bpenuxuna ; M—Bo o6pa3oBanus u Hayku Poc. @eneparuu, Ypai. dexaep. yH—
T. — Exarepun0ypr: U3n—Bo Ypaiu. yu—ra, 2018.— 104 c.

4 Alderson J. C., Figueras N., Kuijper H., Nold G., Takala S., & Tardieu C. Analysing tests of reading and listening
in relation to the Common European Framework of Reference: the experience of the Dutch CEFR Construct Project
I/l Language Assessment Quarterly, 3 (1), 2006. — P. 3—-30.; Alderson J. C. The CEFR and the need for more research
/l The Modern Language Journal, 91(4), 2007. — P. 659-663.; Fulcher G. The reification of the Common European
Framework of Reference (CEFR) and effect—driven testing. In A. Psyaltou—Joycey & M. Matthaioudakis (Eds.) //
Advances in Research on Language Acquisition and Teaching, 2010. — P. 15-26.; North B. The CEFR in practice. —
Cambridge: Cambridge University Press, 2014. — P. 22-25.; Herrera L., Macias D. A call for language assessment
literacy in the education and development of teachers of English as a foreign language // Applied Linguistic, July,
December— 2015. Vol.17. Num 2. —P. 305.; Taylor L., Developing assessment literacy // Annual Review of Applied
Linguistics 29; 21-36, 2009.; Richards J.C. Communicative language teaching today. — New York, Cambridge
University Press. 2006. — 52 p.; Larsen D. Techniques & principles in language teaching. Oxford University Press,
2011. - 318 p.; W.Martyniuk (Ed.). Aligning Tests with the CEFR: Reflections on using the Council of Europe’s draft
Manual — Cambridge: Cambridge University Press, 2010. — 150 p.; Zhang Y. & Yan Y. Investigating the practice of
The Common European Framework of Reference for Languages (CEFR) outside Europe: A case study on the
assessment of writing in English in China. — London: British Council ELT Papers, 2016. — P. 1-16.; R.Sellan
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pa3paboTKa yCIOBHIl OLIEHKHM Ha OCHOBE CYIIECTBYIOIUX KPUTEPUEB OLICHKU
PEKOMEHJATENbHBIX KPUTEPUEB KOMILIEKCHOM OLIEHKHM HAaBBIKOB T'OBOPEHUS,
ayJIMpOBaHUs, YTEHHS U MHCbMa B IIPOLECCE U3YUEHUS S3bIKA;

o0ecrieueHrne COOTBETCTBUS OIEHOYHBIX KOMIIETEHIIMH MpPOodeccopcKo—
IPENoJaBaTeIbCKOro  CoCTaBa  NpU  OOYYEHHH  WHOCTPAHHOMY  SI3BIKY
MEXIYHAPOJHBIM CTaHAapTaM W CHPaBEUIMBOM M MPO3PavyHOM  OLICHKH,
YUHTBIBAIOIIECH BCE aCIIEKTHI 3HAHUI CTYACHTOB (HABBIKM TOBOPEHHUSI, ay IUPOBAHUS,
YTEHUS U TUCbMA);

pa3paboTKa COOTBETCTBYIOUIMX MPEMJIOKEHUN U PEKOMEHAAlMi Ha OCHOBE
COBEpIICHCTBOBAaHUS J(P(PEKTUBHOCTH KPUTEPUEB OLIEHKHM W OpraHu3aluud |
IPOBEJCHUS MEJarOrMueCKUX SKCIEPUMEHTAIbHO—OIBITHBI PadoT.

B kauecTtBe 00beKTa McCJeIOBAHMS BHIOPAH MPOLIECC COBEPIIECHCTBOBAHMS
UCIIOJIb30BAaHUSl KPUTEPUAJIBHOTO OLEHUBAHUS NpPU OOYYEHMH HHOCTPAHHOMY
A3BIKY B BBICIIMX YYEOHBIX 3aBEICHUSIX.

IIpeamerom HccaeA0OBAHUS SIBIAIOTCS COJEepKaHUE, (POPMBI U METOABI
KpUTEpPUAIBbHON OLIEHKH B IpoIecce 00yUYEHUs] MHOCTPAHHOMY SI3bIKY B BBICIIHUX
y4EOHBIX 3aBE/ICHUSIX.

Mertoabl ucciaenoBanus. B uccienoBaHMM HCIOIb30BaHbl TEOPETUUYECKUE
(aHAJIUTUKO-CUHTETUYECKHUE, CPaBHUTEIbHO-COMIOCTABUTENBHBIE),
JMAarHOCTUYECKHE (AaHKETUPOBAHHWE, TECThl, HAOIIOACHHUE), TMPOTHOCTUYECKUE
(9KcmepTHast OLEHKa, OOOOIIEHHME OLIEHOK), IMEJarorMyeckuil 3KCHEPUMEHT U
METOJbl MaTeMaTHYeCKOM CTaTHUCTUKM (CTaThcTHYecKas oOpadOTKa [IaHHBIX,
rpauyeckoe MnpeacTaBIeHUe pe3yIbTaToB U Jp.).

HayuyHasi HOBH3HA HCCJIEIOBAHUS COCTOUT U3 CIAEAYOIINX:

pazpaboTaHa  TpeXypoBHEBas  MOJieJb  OLIEHMBAaHHUSA,  COYETAIOLIas
JVHTBOAUIAKTUYECKUHN, ICUXOJMHIBUCTUUECKUN U KOMMYHUKATUBHBIN TIOJXObI B
0Oy4eHHH MHOCTPAHHOMY SI3bIKY, B CBSI3U C Y€M OOOCHOBAHA OIIEHKA SI3BIKOBBIX
KOMITETEHLIUI Yepe3 CUCTEMY YPOBHEBO-AEATENBHOCTHBIX IECKPUIITOPOB HA OCHOBE
ayTEeHTUYHBIX 3a/1aHHI;

Pazpaborano mo6mibHOe npunoxenue "Evaluation" Ha ocHOBe MHTErpanuu
neckpuntopoB  CEFR,  KpenuTHO-MOIYJBHBIX  OLIEHOYHBIX  WHJIWKATOPOB,
MOHUTOPHUHIA B PEAJIbHOM BPEMEHH 1 aHAJIMTUYECKON OOpAaTHOM CBS3H, pazpaboTaH
nM(pPOBOl  AITOPUTM  KOMIUIEKCHOW JUArHOCTUKH  peuesoli  KOMHemeHyuu
CMyO0eHmos, cocmoawuti u3 ’manog cbopa, aHaIu3a peuesvix OAHHBIX U
npeocmasieHus pe3yibmama 6 peaibHOM 6PemMeHU;

pa3paboTaHbl KOMMYHHKAaTHUBHBIC, JUHTBUCTUYECKWE U TparMaTuyeckue
ONHCATENIbHBIE KPUTEPUHM OLICHKM PEYEBBIX HABBIKOB MHOCTPAHHOTO s3bIKa, Ha
OCHOBE KOTOPBIX CHHEPreTUYECKU-MYJIbTUKPUTEPUAIBHO YCOBEPILIEHCTBOBAHBI
UHTETPUPOBAHHBIC AHAJUTHUECKUE pPYOPUKHM HWHIUKATOPOB, TI'pajydpOBaHHBIX
JECKPUIITOPOB U OLIEHOYHBIX HIKaJ KOMIUJIEKCHOMN OLIEHKU PEYEBbIX KOMIIETEHIUH;

YCOBEPILIEHCTBOBAHA  METOJIMKA  Pa3BUTHUSl  OLICHOYHOM  KOMIIETEHUUHU
npodeccopcKko-mpenojaBaTebCkoro  cocTaBa  Ha  OCHOBE  MHTErpauuu
oeckpunmopos CEFR, ananumuueckux pyopux, opmamugHOU u CYMMAmMueHou
oyenku, pa3pabOTaH MEXaHU3M pPYOPUYHOM  OLIEHKH, OOecreynBarONuii
8aUOHOCTb, 00CMOBEPHOCHL U CIMAHOAPMUZAYUIO OYEHKU.



IIpakTH4Yeckue pe3yabTaThl HCCJIEI0BATTHUS

ONpEJENECHbl TEOPETUUYECKUE W MPAKTUUYECKUE ATalbl KOHTPOJS YPOBHS
BJIAJCHUS AHTJMHCKUM S3bIKOM CTYJEHTOB B BBICIIMX YYEOHBIX 3aBEICHHSX
MOCPEICTBOM MPAKTUKH OLIEHUBAHMS HA OCHOBE KPUTEPHEB;

0000IIeHbl Hay4YHBbIE MCCIEAOBAHUA MO KPUTEPUSIM KOHTPOJISI U €ro
3HaYUMOCTH B BBICILIEM 00pa30BaHHUH, pa3padOTaHbl 00IIETEOPETUIECKIE METO/bI;

IPOAHAIM3UPOBAHbl TPAaBWJIA MCIOJIb30BaHUS OLICHUBAaHUS Ha OCHOBE
KPUTEPUEB Ul Ppa3BUTUS JIMHTBUCTHYECKMX KOMIIETEHIMH CTYIAEHTOB IIpU
00yYE€HUU MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY, a TAKK€ MEXAaHU3Mbl NIPUMEHEHUS KPUTEPHEB
OLICHMBAHUS HA OCHOBE MEKIyHAPOAHBIX CTaHAAPTOB;

pa3paboTaHbl IPEAIOKEHUS U PEKOMEHIALIMY Ha OCHOBE aHaJIn3a IoKa3aTeei
OpPraHM30BAHHON MEAArOrM4ecKOd HSKCIEPUMEHTAIbHO—OINBITHON pPadOThl 110
HABBIKAM OLICHUBAHMSI CTYJEHTOB B IIEAArOrMYECKON MMPAKTHKE.

JIOCTOBEPHOCTH Pe3yJIbTATOB MCCJAEAOBAHUS OIPEACIIECTCS MOMyYeHUEM
TEOPETHUYECKUX JAHHBIX U METOJIOB, UCIOJIb30BAaHHBIX B pabOTe, U3 JOCTOBEPHBIX
VUCTOYHHUKOB, OOOCHOBaHMEM 3()PEKTUBHOCTH NPEICTABICHHBIX aHAJU30B U
pacCy’KJIE€HUM,  SKCIEPUMEHTANbHBIX  padOT  MOCPEACTBOM  MAaTE€MAaTHUKO-
CTaTUCTUYECKUX METOJOB, BHEIPEHUEM BBIBOJOB U PEKOMEHJAIMN B MPAKTUKY, a
TaK)K€ MOATBEPKIECHUEM MOTYUYEHHBIX PE3YyJIbTATOB KOMIIETEHTHBIMU OpraHaMU.

Hayuynass u npakruyeckasi 3HAYUMOCTb Pe3yJIbTATOB MCCJIEAOBAHUS.
HayuHasi 3HaUMMOCTh PE3yJIbTaTOB HUCCIEIOBAaHUS 3AKIIOYAETCS B TOM, YTO OBLI
YBEJIMYEH aKTUBHBIM CIOBapHBIN 3amac CTyAEHTOB IIPU 00YYEHUH MHOCTPAHHOMY
A3bIKY, pa3paboTaHbl MENArOrMu4ecKUe M JIEKCMYECKHE MPUHIMUMIBI YMEHUH U
HABBIKOB IIPH OLICHKE 3HAHWI CTYJIEHTOB Ha OCHOBE MEKIyHApOAHBIX CTaHJIapTOB
U KPUTEpHUEB, IMPOBEACH CPABHUTEIBHBIM aHANW3 CXOJACTBA W  OTIWYMSA
“assessment”, “KOHTpOJIS” U ““TECTOB”.

[IpakTryeckas 3HAYMMOCTh PE3yJIbTATOB UCCIEIOBAHUS COCTOUT B TOM, YTO
CO3JaHbl MPAKTUYECKUE FTAIbI COCTaBICHUS, allpoOalliy U TPUMEHEHUS assessment
10 0COOCHHOCTSIM OLICHUBAHUSI HA OCHOBE KPUTEPHUEB B O0OYUYEHUHU UHOCTPAHHOMY
A3bIKy B BBICIIMX YUYEOHBIX 3aBEIEHUSX, PE3YNbTaTbl TaKXe MOTyT OBITh
UCIIOJIb30BaHbl JUIsl YBEIMYEHHUS CIIOBAPHOTO 3amaca CTYJEHTOB Ha OCHOBE
JIEKCUYECKUX €JIMHULL, TOBBIIICHUS KBAIM(PUKALMKU TEIaroroB € MNOMOUIBIO
METOJAMYECKUX MOCOOUI, a TakxKe sl pa3pabOTKU yUeOHUKOB, YUEOHBIX TOCOOUH,
y4€OHBIX MPOrpamMM 10 aHTJIUHCKOMY SI3bIKY.

BHeapeHHOCTH pe3yJbTaTOB Hccaef0BaHUs. Ha OCHOBaHMHM Hay4YHBIX
pe3yJIbTaTOB, MOJIYYEHHBIX MO OCOOEHHOCTSAM OLIGHMBAaHHUS Ha OCHOBE KPUTEPHUEB
npu 00y4eHUH HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B BBICIIMX YYEOHBIX 3aBEICHUSAX:

OpEUIOKEHUSI W PEKOMEHIALUU IO pa3paboTKe TPEeXypOBHEBOM MoJeiH
OLICHKM, COYETAIIIEN JIMHTBOAMIAKTUYECKUH, IICUXOJIMHIBUCTUYECKUN U
KOMMYHUKATHUBHBIM MOAXO0/bl B 00YYEHUH UHOCTPAHHOMY SI3bIKY, B CBSI3U C YEM B
MPAKTUKO-TEOPETUYECKOM AaCIEKTE PACKPBITO, YTO S3BIKOBbIE KOMIETEHIUU
00OCHOBaHbl  JUIsl OLEHKH 4Yepe3 CHUCTEMY  YpPOBHEBO-IIEATEIbHOCTHBIX
JECKPUIITOPOB HA OCHOBE AyTEHTUYHBIX 33JJaHUH IMPOKO UCIIOJIH30BAHbI B pAMKaX
peanu3zoBaHHOro B CaMapKaHJICKOM TOCYJIapCTBEHHOM WHCTUTYTE WHOCTPAHHBIX
s3pIKOB TipoekTa EBpomeiickoro Coro3za TEMPUS «Tempus Project 544161-—



TEMPUS-1-2013-1-UK-TEMPUS-JPCR Aston University DeTEL “Developing
the Teaching of European Languages: Modernizing Language Teaching through the
development of Dblended Masters Programmes” (CmpaBka Ne 1160/02
CamapkaHJICKOTO TOCYJapCTBEHHOTO UHCTUTYTAa MHOCTPAHHBIX S3bIKOB OT 6 WIOHS
2024 ropa). B pesynbrare mpoBEICHUE OIICHMBAHUSI HAa OCHOBE KPUTEPHUEB B
COOTBETCTBHUM C TpeOOBAHUSMH MEXKAYHAPOJHOTO CTaHJIApPTa MOCITYKHUIO
COBEPIICHCTBOBAHUIO KPUTEPHUEB OLICHUBAHUS,

NPEJIOKEHHUSI U PEKOMEHJIAlMK 0 pa3paboTKe MOOMIIBHOTO TPHIIOKEHUS
"Evaluation" Ha ocHoBe unTerpanuu aeckpuntopoB CEFR, kpeauTHO-MOIyIBHBIX
OLICHOYHBIX MHJWKATOPOB, MOHUTOPHUHIA B PEATbHOM BPEMEHU U AHATUTUYECKOU
oOpaTHOM CBSI3U, HU(PPOBOrO AITOPUTMa KOMIUIEKCHOM JUArHOCTUKH PEUYEBOU
KOMITETEHIIUU CTYACHTOB, COCTOSIIIIETO U3 ATANIOB cOOpA, AHANU3A PedeBblX OAHHbIX
U npedcmaeienusi pe3yibmama 6 peaibHOM 8peMeHu IUPOKO HCIOJb30BaHbl B
paMkax peanu3oBaHHOro B (CamapkaHJICKOM TOCYJapCTBEHHOM HWHCTUTYTE
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB WHHOBAIIMOHHO—HCCIICIOBATENHCKOTO mpoekTa Ne |-204—4—
5 “Co3nanue u BHEJIpEeHUE B yUeOHBIN MPOLIECC BUPTYAIbHBIX PECYPCOB HA OCHOBE
MH(POPMAITMOHHO—KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUM 1o npeaMeram
cnenuanbHocTh “AHrnauiickuit s3blk””” (CmpaBka Ne 1193/02 CamapkaHickoro
rOCY/IapCTBEHHOTO MHCTUTYTa WHOCTPAHHBIX S3bIKOB OT 3 uioHs 2024 roma). B
pe3yJibTaTe KOHTPOJIb 3HAHWM CTYJICHTOB B MPENOJaBaHUU AHTJIMMCKOTO S3bIKa
MOCPEACTBOM OIICHMBAHUSI HAa OCHOBE KPHUTEPHEB MOCITYKWJI ISl MOBBIIICHUS
MeJarOrM4eCcKOro MacTepCTBa MPENOIaBaTENEH;

NPEMJIOKEHUsT W PEKOMEHJAlMKM 10  pa3pabOoTKe KOMMYHUKATHBHBIX,
JMHTBUCTUYECKUX U MPArMaTUYECKUX OMUCATEIbHBIX KPUTEPHUEB OLIEHKU PEUYEBBIX
HaBBIKOB HHOCTPAHHOIO $3bIKa, HA OCHOBE KOTOPBIX B CUHEpcemuuecKo-
MYTMUKPUMEPUATbHOM — TIOPSAJKE  YCOBEPUIEHCTBOBAaHbl ~ MHTETPUPOBAHHBIE
aHaJTUTUYECKUE PYOPUKH HWHIUKATOPOB, TPaIyHUPOBAHHBIX JIECKPUIITOPOB U
OIICHOYHBIX IIKaJI KOMIUIEKCHON OLICHKU PEUEBBIX KOMIIETCHIIM HCIOIb30BaHbI PU
MOATOTOBKE CIICHApHUsI OYEpPETHOTO BBINMycKa paauonepenaun «OOpa3zoBaHue U
pa3BuTHe» BhilIeAeH B 3¢up B CamapKaHICKON 00JIaCTHOM TesepaluOKOMIaHUN
B mae 2024 roma (CmpaBka Ne 01-07/171 Camapkanackoid o0nacTHOU
TenepanguokoMnanuu ot 28 uroHs 2024 ropa). B pesynbTate ucnoiab3oBaHHE
OIICHUBAHUS HAa OCHOBE KPUTEPHUEB MPHU MPENoJaBaHUM AHTJIMMCKOrO S3bIKA B
BbICIIIEM  OOpa30BaHMM  CHOCOOCTBOBAJIO  IMOBBIIICHUIO  JIMHTBUCTUYECKOM
KOMIIETEHTHOCTHU CTYAEHTOB;

MPEIOKEHHS] M PEKOMEH IAlINK MO COBEPIICHCTBOBAHUIO METOJUKH PA3BUTHS
OIICHOYHOM KOMIMETEHITNHU IPO(hEeCcCOPCKO-TIPENOaBaTeILCKOT0 COCTaBa HA OCHOBE
uHTerpauun Odeckpunmopos CEFR, ananumuueckux pyopuk, ¢hopmamusHol u
CYMMAamMuBHOU OyeHKU, a TaKkKe pa3padoTKe MeXaHW3Ma pPyOpUUYHOM OIICHKH,
00€CTICUNBAIONICTO BANUOHOCHb, OOCMOBEPHOCHb U CMAHOAPMUZAYUID OYEHKU
ucnoap30BaHbl B CaMapKaHJICKOM TOCYJapCTBEHHOM MHCTUTYTE HHOCTPAHHBIX
sa3bIKOB B pamkax mnpoekta «English Access Microscholarship Program» Ne
SUZ80020GR0039, peanuzoBannoro B 2022-2024 rogax Ha OCHOBaHUHU NUChMa No
2/24-4/7-690 MunuctepcTBa BBICIIEI0 00pa30BaHUsl, HAYKH U UHHOBAaIWH OT 12
nekabpst 2022 roma u Quuancupyemoro IloconsctBom CHIA B TamkeHnte u



I'ocynapctBennbiM nemaptamenTomM CIIIA (cmpaBka Ne 1223/02 CamapkaHackoro
roCyJJapCTBEHHOI0 MHCTUTYTa MHOCTPAHHBIX S3bIKOB OT 26 Mapta 2026 roga). B
pe3yibTaTe HMCIOJb30BAaHUE OLICHMBAHUS HAa OCHOBE KPUTEPUEB INPU H3YyYEHUU
MHOCTPAHHOI'O $I3bIKa CHOCOOCTBOBAJO NOBBIIICHUIO HABBIKOB W KOMIIETEHIUN
CTYJIEHTOB.

AnpoGanus  pe3yJbTaToB  HcciaenoBaHus. OCHOBHbIE  pe3yJbTaThl
UCCIIeIOBaHMUsI OOCYXJIEHbI Ha 5, B YaCTHOCTH Ha 3 MEXAYHApOIAHBIX U 2
pecnyOJIMKaHCKUX HAYYHO—TIPAKTHUECKUX KOH(PEPEHIIHSIX.

Ony0,IMKOBAHHOCTH Pe3yJbTATOB HcciaenoBanus. [lo Teme nuccepranuu
onmyOaukoBaHO Bcero 18 HayuyHbIX paboT, B yacTHOCTHM 13 crareil B Hay4dHBIX
U3JIaHugX, pexkomeHaoBaHHBIX BAK mms myOnukanmu OCHOBHBIX Ppe3yJbTaTOB
JIOKTOPCKUX JHCCepTalui, M3 HUX [ B pECHyOJIMKaHCKUX, 6 B 3apyOe’KHBIX
KypHaJax.

O0bém u coaep:kanme auccepramum. Jlucceprainus COCTOUT U3 BBEACHUS,
TpeX TJaB, 3aKIIOYEHHUS], CIIMCKAa HCIOJIb30BAHHOW JIMTEPATYpPbl U MPUIIOKEHUM.
O0bBem muccepTaruu coctaBisietr 142 crpaHuil.

OCHOBHOE COAEPXAHHUE JJUCCEPTALIMHU

Bo BBoaHOII 4YacTM juccepTauuu  OOOCHOBaHbI  AKTyalbHOCTh U
BOCTPEOOBAHHOCTh TEMbI AMCCEPTALMH, ONPEIEICHbI 1€JIb U 3aJauH, OOBEKT U
IIpEAMET MCCIEN0BaHUA, MOKA3aHO COOTBETCTBUE HCCIIENOBAHUS NPUOPUTETHBIM
HaIpaBJICHUSM PA3BUTHS HAYKU M TEXHOJIOTUM pecnyosinku. KpoMe Toro, B TJaHHOM
paszene OOOCHOBaHbl Hay4Hass HOBU3HA, NPAKTUYECKUE pe3yJbTaThl W HX
JIOCTOBEPHOCTh, HAy4YHasi U MPAKTUUYECKasd 3HAYMMOCTh AUCCEPTAIUU, PUBEICHBI
CBEJCHUS O BHEAPECHUM pE3yJbTAaTOB MCCIEIOBaHUS B TMPAKTUKY, CIHCOK
OITyOJIMKOBAHHBIX PabOT, CTPYKTypa U 00bEM JIUCCEPTAIUH.

B nepsoii Tr1maBe guccepraumu, KoTopas HasbiBaercs «Teoperuxo—
METO/I0JI0THYEeCKHE OCHOBBI U3YYECHUsI YPOBHS BJIAACHUS AHTJIUNCKUM SA3BIKOM
CTYACHTAMH BBICIIMX 00pa30BaTe/IbHbIX OPraHU3alUil MOCPEICTBOM OLEHKH,
OCHOBAHHOM HA KPUTEPHUAX», OCBEIIECHbI TAKHE BOIPOCHI, KAK KPUTEPUAIBHO—
OpPUEHTHUPOBAHHBIM KOHTPOJIb B BBICIIIEM OOpPa30BaHUU U €r0 3HAUYCHUE, U3YUCHUE
JMHTBUCTUYECKUX KOMIIETCHIIMM B WHHOBAIIMOHHOM OOpa30BaHMHM Ha OCHOBE
KpUTEPUAIbBHO—OPUEHTHPOBAHHON OlleHKH (Ha ocHoBe aokymMeHToB CEFR), a
TAK)K€ PpOJIb KPUTEPUAITBHO—OPUEHTUPOBAHHOW OLIEHKM B HWHHOBAllHOHHOM
oOpa3zoBaHuu B POPMUPOBAHUHU HABBIKOB CTYJICHTOB.

B ycnoBusix HoBoro Y30ekucrana cucrema oOpa3oBaHUsI MOJCPHUZHPYETCS
HapsAy ¢ MOJUTUISCKUMH TIpoIleccamu, 0oraTtoit peopmamMu, KOHTPOJIb HA OCHOBE
KpUTEpPUEB B IIpoliecce BhICIIETO OOpa30BaHMsSI MPHU3HAETCS COBPEMEHHBIM,
MPO3PAYHBIM MEXAHU3MOM IIpOILIecca ONMPEACTICHHS, U3MEPEHUSI U OLICHKU yPOBHS
3HAHWM, yMEHUI U HABBIKOB CTYyIeHTOB. CBOCOOpa3HbIi MeIarorn4ecKuii KOHTPOJIb
U JHIEPCTBO TNpodeccopoB—IpernoaaBaTeiel MNpuBOIAT K  (POpMUPOBAHUIO
JUHTBUCTUYECKONW KOMIIETEHIIMM CTYJACHTOB, OIIEHKE pPE3yJIbTaTOB Y4eOHOTO
mpoliecca MOCPeACTBOM  KOHTPOJISI HA OCHOBE KPUTEPHUEB U €ro (POPMUPOBAHUIO



KaK €IWHOM JUJIAKTUYECKOM M METOJAUYECKOW CHUCTEMBI B COBPEMEHHOM
Mearoruke.

[Ipu oneHKEe 3HAHUI CTYJECHTOB C IMTOMOIIBIO KOHTPOJII HA OCHOBE KPUTEPHUEB
Ha MEJaroru4eckKux MpernoaBaTesiel BhICIIMX YyUE€OHBIX 3aBEJCHUN BO3JAracTcs
pSiI  OTBETCTBEHHBIX 3a/lad, TaKWX Kak OOBEKTHBHAS OIEHKA JOCTKECHUN
CTYJICHTOB, CBOEBPEMEHHOE BBISIBIICHHE W YCTPAaHEHHUE MPOOJIEM, BO3HUKAIOIIHUX
WIM TIOTCHIIMAJBHO BO3HUKAIONMIMX TIPW YCBOGHWW 3HAHWH, oOecredeHue
B3aMMOCBSI3M MEXIy OOpa3oBaTeIbHBIMU IPOTpaMMaMHU, MPOAEMOHCTPUPOBATH
MIPEUMYIIECTBAa MHHOBAIIMOHHBIX METO0B 00yUYEHUS.

KoHTposib Ha OCHOBE KPUTEPHUEB HOCHUT 3HAYCHUE CTaHAAPTU3AUU
TpeOOBAaHUM K YCBOEHHUIO COJIEpP)KaHUs KOHKPETHOTO MpeaMeTa W MPOBOJIUTCS Ha
OCHOBE TOCYJaPCTBEHHBIX 00pa30BaTENIbHBIX CTAHIAPTOB KOHTPOJISI PE3yJIhbTaTOB
y4eOHOro Imporecca Io OTAEIbHBIM IpeaMeraMm. IIpy ATOM OCHOBHOE MECTO
3aHUMaeT 00s3aTeIbHOE MUHHMMAIbHOE COACP)KAHUE U CYIIHOCTh TPEOOBAaHUU K
YPOBHIO YCBOCHHUS CTyIeHTaMu. Kpome Toro, yripaBiieHHe pe3yJibTaTaMu 0O0y4YeHUs
yepe3 CHUCTEMY KOHTPOJS M OLIEHKH, OCHOBAaHHYIO Ha KPUTEPHUSX, CIIY>KUT
MOBBLIIIEHUIO COJIEPKAaHUS W KauecTBa OOpa3oBaHMUs, a TaKXe TMOBBIIMICHUIO
MHTEJUIEKTYAJIBHOTO MTOTEHIMAJIA CTYICHTOB.

CylIHOCTh KOHTPOJISi, OCHOBAHHOTO Ha KPUTEPHUSX 00pa30oBaTEIbHBIX
MPOTrpamMM, SBJISIETCS MTPOLECCOM, OTPAKAIOIINM MOBBIIICHUE KAYECTBA HE TOJIBKO B
MIpeIo/IaBaeMbIX MpEeaMeETax, HO U B pe3yibTare Bcex 3aHsATHM. OleHKa 3HaHUM,
MOJYYEHHBIX B MPOLIECCE KOHTPOJSA, M MPUHATHE AJIMUHUCTPATUBHBIX PEIICHUN
SBJISIIOTCS  4acThlO TpeOOBaHWN K JIOCTIKCHHSAM B CHCTEME OOpa3oBaHUs U
COCTaBJISIIOT HEOTHEMJIEMYIO 4YacTh PYKOBOJCTBA KaXIOTO YYUTENIS B €ro
MTOBCEIHEBHOM paboTe.

JlesiTeIbHOCTh  KOHTPOJISL M OIIEHKU COCTOUT M3 ONMPEACIEHHBIX CTPYKTYPHBIX
OCHOB, KOTOPBIE€ BKIIFOYAIOT:

— OIPENCIICHUE MOKA3aTeJIe OIEHKH, OCHOBAHHBIX HA KPUTEPHUAX, MYTEM
BBIJICJICHUS MPOUEHHBIX TEM, Pa3/eJI0B AUCIUILINHBI U TpeOOBaHUI;

— OIPENEIICHUE MOKA3aTeJIe OLEHKH, OCHOBAHHBIX HA KPUTEPHUSX, MyTEM
(dbopMHpOBaHUS SMIIUPUYECKUX TTOKa3zaTene (Bonpoc, 3aJaHue u 1p.);

— pa3paboTka MoOjeJIel, KOHTPOJUPYIOIIUX MPOIECChl  JOCTHUKEHUS
0’KMJAEMbIX PE3YJIbTATOB;

— 000CHOBaHHUE BHUJOB KOHTPOJsi U (OpM UX TPOBEJACHHUS HA OCHOBE
KPUTEPHUEB,;

— MPOTHO3UPOBAHUE YCTAHOBJIEHHOM CTaHJAPTHON MOJEIHU U MPaBHIbHBIX
OTBETOB CTYJEHTOB;

— (¢dopMupoOBaHHE HJEHU ACHCTBHM, KOTOpPHIE MOXKHO OIIEHUTHh ITOMHMO
YCTaHOBJICHHBIX KPUTEPHEB, M C UX MOMOIIIBIO pa3paboTKa CUCTEMbI KOHTPOJIS WIIH
OLICHKHM M IIPUHATHE PEILCHUH 110 JAHHOM ITPaKTHKE",

N3yuenne MHOCTPAHHOTO SI3bIKA CITOCOOCTBYET (hOPMHUPOBAHUIO Y CTYJICHTOB
HaBBIKOB KMBOT'O HCMOJIb30BaHUsI OMPEACICHHOTO S3bIKa M B3aUMOACHCTBUSA C HUM

5 Ibragimov X.l., Abdullayeva Sh.A. Pedagogika nazariyasi /Darslik. — Toshkent: “Fan va texnologiya” nashriyoti,
2008. - B. 91.



C HCIOJIb30BAHHEM METOJAOB, aJalTHUPOBAHHBIX ISl ayJUPOBAHUs, TOBOPECHUS,
yTeHus U nucbMa. [lockomnbky, «(hopMUpoBaHHE UHTEPECA CTYJEHTOB K U3YUYEHUIO
WHOCTPAHHOIO  fA3bIKa, CHCTEMaTH3alus  TIpaMMaTHYECKUX  MaTEpHUAJIOB,
HEOOXOJUMBIX U1 Pa3BUTHS HABBHIKOB M 3HaHUM pabOTBI €O cCIOBapeM,
CIPAaBOYHUKOM W  OpPUTHUHAJIBHBIMU  TEKCTaMHU, MPABWIBHOE IOHUMAaHUE
npo(hecCHOHANBPHBIX TEKCTOB U PA3BUTHE HABBIKOB XY/I0KECTBEHHOI'O IEPEBOJA
SBIIsIETCSL TpeOOBaHMEM CErofHsIIHero AHS. B Hacrosiiee Bpemsi mpernoaaBaHue
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB B BHICIIUX YUEOHBIX 3aBEJICHUSAX HAIIPABJICHO Ha JOCTUKEHUE
KOHKPETHBIX IlIeJiel, HalpaBJICHHbIX HAa WHTepecHoe U A(ddexTuBHOE 00ydeHHE
CTYICHTOB HWHOCTPAHHBIM S3bIKAM C YMEJIBIM HCHOJb30BAHUEM TEXHUYECKHUX
cpeactB. CreaoBaTeNbHO, Pa3BUTHE IIO3HABATEIBHON AKTUBHOCTH CTYAEHTOB
SBJIIETCSI OAHOW M3 aKTyaJbHBIX MPOOJIEM COBPEMEHHOM MEJaroruku. 37ech
CIelyeT OTMETUTh, YTO HA CETOAHSIIHUA JIeHb HEOOXOAUMOCTh W3yUYCHHUS
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA YUYUTEISIMUA—CIIEHUATUCTAMU PETYIUPYETCS PSIIOM YCIOBUH U
ONpEENSIETCSl CTENEHbI0 WX BIAACHHS SI3bIKOM. [loTOMy 4YTO 1enu U ycioBHSA
0Oy4eHHs] UHOCTPAHHBIM SI3bIKaM OMNPENENAI0T 00bEM U XapakTep UHPOPMALIMK Ha
ITOM SI3bIKE.

B npenopaBaHuy MTHOCTPAHHOTO SI3bIKA PA3BUTHE PEUYH Y CTYJACHTOB IOMOTAET
UM U3y4aTh S3bIKOBBIE 3aKOHBI C MCIOJb30BAHUEM OCHOBHBIX MOHITHI U 3aKOHOB
JUHTBUCTUKA M YCTPaHATh HEJOCTAaTKH, BCTpEUaloliuecss TMpu OOydYEeHUU
KOHKPETHOMY $3bIKy. B Hacrosimiee BpemMss B Halledl CTpaHe HPOBOIUTCS
s dexTrBHAS paboTa MO pa3padOTKE HAIMOHAIBHON CHUCTEMBbI OLICHKH YPOBHS
M3YUYCHHUS S3bIKOB U 3HAHUSI IHOCTPAHHBIX A3BIKOB CTyIeHTaMu. B yactHOCTH, OBLIIN
npunsaThl [loctanosnenue I[pesunenta Pecyonuku Y36ekucran Ne [M11-5117 «O
Mepax M0 TMOJHATHUI0O Ha KA4eCTBEHHO HOBBII YpPOBEHb [ESITEIBHOCTH IO
MOMYJISIPU3AINY U3YYCHHS] MTHOCTPAHHBIX SI36IKOB B PecriyOnuke Y30ekuctan» ot 19
mas 2021 roga u [locranosnenne Kabunera Munuctpos PecniyOnuku Y36exkucran
Ne 312 «O mepax mo >hQexTUBHON OpraHW3alUUd TOMYJSPU3ANUA WU3YUCHUS
MHOCTPAaHHBIX s3bIKOB» OT 19 mas 2021 roma®. B pesynbrare HamaxkeHa
sbdexTuBHas pabota 1O (POPMUPOBAHUIO Yy CTYJECHTOB HAaBBIKOB BIAJCHUS
WHOCTpPaHHBIMU si3blKaMu. Ha cerogHsHuN J€Hb €Ill€ OJHUM BUIAOM KPHUTEPHEB
OLICHKH HaBBIKOB BJIA/ICHUSI UHOCTPAHHBIM s13bIKOM siBiisieTcsi CEFR.

CEFR (Common European Framework of Reference) — o6mias eBpormneiickas
uH(OpMAITMOHHAS CUCTEMA TI0 SI3bIKaM, CUCTEMA YPOBHEH BIIaJICHUS MHOCTPAHHBIM
A3bIKOM, UcToib3yeMas B EBpomneiickom Coro3e [uisi U3ydeHus, IpenoiaBaHus U
orieaku. CEFR m3navansno 0611 pazpadoran Coserom EBpornsl B mepuos ¢ 1989 no
1996 rox niis BHEApEHUs B IPOEKT «M3yueHue s3bIKa U1l HOJIy4EeHMs EBPONENCKOTO
rpaxkaancTBa». OcHoBHOH 1enbio cucteMbl CEFR sBisieTcs crnienyanbHas OlieHKa
cucTteMbl OoOydeHHs Ha Bcex eBpomeiickux s3bikax. C Hos6ps 2001 ropga, mo
pesynbTatam Coeta EBpomneiickoro Coro3a, CEFR pexoMeHayeTcs UCIoib30BaTh

6 Cm: ITocranosnenue Ipesunenta Pecriy6muku Y36ekuctan No IMTI1-5117 "O mepax 1o HOAHATHIO HAa KAYECTBEHHO
HOBBIM YPOBEHb JAEATEIFHOCTH TI0 MOMYJIIPU3ANN N3yUeHHUsI HHOCTPAHHBIX S3BIKOB B PecrybOimke Y30ekuctan" ot
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JUIsL OLIEHKH YpPOBHSI BJAJICHUS SI3bIKOM U CO3/IaHUS CUCTEMbl HAllMOHAJIBHBIX
S3BIKOB.

Uctopus Bxoxaenus CEFR B couuambHyl0 XU3Hb TaKkKe CBs3aHa C
yBEJIMUEHUEM YHuCiIa mpuexaBmmx B EBpomy B mouckax paboThl, © UMEHHO B
cepennHe XX Beka pa3BUTHE MPOU3BOJICTBA B EBporie crmocoOCTBOBAIO CO3AAHUIO
HOBBIX Pa0OYMX MECT U YBEIMUEHUIO YUCIIA MIOCETUTENIEH ¢ HAMEPEHHEM OCTaThCs
Ha [IOCTOSIHHOE€ MECTO JKUTEIbCTBA. HaumHasg ¢ 3TOro BpEMEHH, IMOMHUMO
UCIAHCKOTO, HEMEIKOro, (paHIly3CKOTO M HUTAJIbSHCKOIO S3bIKOB, B EBpome
IMIMPOKO PACHPOCTPAHWIICA AHTJIMHACKUNA S3bIK, M BO3HHKJIA MOTPEOHOCTH B
cHenuaibHON cucTeMe 00ydeHHus, YTOOBI T€, KTO Iprexai B EBpomy Ha mocTosHHOE
MECTO KHUTEJbCTBA, MOIJIM CBOOOAHO W 06e3 mpobieM oO0IaTbcs C MECTHBIM
HaceJeHueM. B pe3ynbrare NosSBHINCH ClIEHHAIbHbBIE TUIaHbI CAYN 3K3aMEHOB IS
T€X, KTO Mpue3xaer B EBpory Ha 3apaOO0TKH, KOTOPbIE NEPBOHAYAIBHO BKIHOYAIIN
’K3aMEHBI 10 BCEM A3bIKaM, UCIIONIb3yeMbIM B EBpornie. B HacTosiee BpeMst cuctema
CEFR sBnsgercs Hanboiee 4acTo HMCHOJIb3YyEeMOW CHCTEMOW B MPENOAaBaHUM,
U3YYEHUU U OLICHKE AHIJIMMCKOTO sI3blKa, U B LIEHTpaxX OOYy4YEHMsI aHIIMUCKOMY
A3BbIKY IO BCEMY MHUPY IPOBOAMUTCS HEOOXOJIMMBIM 3K3aMEH HETOCPEICTBEHHO Ha
OCHOBE ITPABUJI 3TON CUCTEMBI.

becnprucTpaCcTHOCTh OLIEHKH 3HAHWM, YMEHUM, HABBIKOB CTYJIEHTOB YKa3bIBAa€T
HAa  IIIyOOKui aHaJlu3  pe3yJbTaToB  IpodeccopoM—IIpenoaaBaTesieM,
npo(hecCHOHATBHYI0 KOMIIETEHTHOCTH Mpodeccopa—TpenoaaBaTesis, ONbIT padoTh
U OpPraHU3allMOHHO—METOJIMYECKYI0 IPABWIBHOCTh OpPraHU3alMM Ipolecca
KOHTPOJIS.

BaxueiimM kputepueMm, 00€CIeYUBAOIUM OOBEKTUBHOCTh B OIICHKE
KayecTBa 00pa30BaHMUsl, SABJISIOTCS BHUJIbI KOHTPOJIS U CTENEHb MOATOTOBICHHOCTH
crygeHta. Kpome Ttoro, pa3paboTaHHOCTb KOHTPOJBHBIX 3aJaHUM C y4eTOM
BO3MOYKHOCTEM CTYAEHTOB, HAJEXKHOCTb TECTOBBIX HCIBITAHUI, COOTBETCTBUE
cTaHAapTy, 3¢G(EKTUBHOCTh TEXHOJIOTMHM OIICHUBAHUS, HEAOMYIICHHE OIIUOOK
TaK)Ke SIBJISIIOTCSA TPOLIECCaMH, BIMSIOUIMMH Ha OOBEKTHUBHYIO OLIEHKY 3HAHUN
CTYJEHTOB.

[IpyHMn MacmITabHOCTH W LEJIOCTHOCTH 1O CBOEH CYTH O3HA4aeT
TUIATENbHOE OOOCHOBAHHUE COJAEpPXKaHUS KOHTPOs, A(P(HEKTUBHOCTH METOIUKU
IIPOBEPKH KOHTPOJII U 0000IIEHHE Pe3yJIbTaTOB. B COOTBETCTBUU C KPUTEPHUSIMHU
OLICHKH 33]1a4M, BBIMOJIHSEMbIE B IPOLIECCE KOHTPOJIS, HE JOJDKHBI TyOJIMpPOBaThCS,
a, HA00OPOT, IOTIOHATH APYT JApYyTra.

[Icuxomoro—mneaarornyeckue AacrnekTbl KpPUTEPUEB OIEHKHM CBSI3aHbl C
aHAJIM30M YPOBHS C(OPMUPOBAHHOCTH y CTYACHTOB HABBIKOB CAMOKOHTPOJS U
CaMOOLIGHKH, 4YTO SIBJSIETCS BaXHBIM [OKa3aTeJeM KadecTBa y4eOHOM
NEeSATEIbHOCTH.

OO6nananue CTYJEHTOM HAaBBIKAMH CaMOKOHTPOJS, YIPaBJICHUS U OLICHKHU
npuoOpeTaeT AMHAMMYECKUH XapakTep, YKPEIUICHHE HAaBBIKOB CaMOKOHTPOJIS
OPUBOAUT K (HOPMHUPOBAHHMIO Yy CTYJEHTOB JIMYHOCTHBIX HPABCTBEHHBIX



KOMIIOHEHTOB. B rmpoliecce OLEHKM 3HAHUH Yy CTYIAEHTOB 3TH CHOCOOHOCTH
CIOCOOCTBYIOT JOCTHXKEHHUIO MOJIOKHUTEIHFHOTO PE3YIbTaTa.

B opranuzanuu  KOHTPOJISi HA OCHOBE KPUTEPUEB B BBICHIEM 00Opa30BaHUU
BAKHOE 3HAUYEHHE HMMEET IeJarornyeckoe coTpyaHuuecTBo. (CieaoBaTelbHO,
YCBOCHHE CTYICHTOM 3HAaHWW, YMEHHW U HABBIKOB ITPOJOJDKAETCA HE TOJBKO Ha
3aHATHSX, HO U B IpoLEcce camocTosTenbHOro oOydenus. Ilo 3Toil mpuuunHe
B3aMMOJIecTBHE TPO(eccopoB M MPENoAaBaTeNieil co CTyJACHTaMU HE TOJBKO
yJIy4IIaeT KaueCTBO 00pa30BaHusl, HO U CIIOCOOCTBYET MOBBIIICHUIO YBEPEHHOCTH
CTYJICHTOB BO BCEX OTHOILIEHUSX U UX CIOCOOHOCTH BBIPAXXKAaTh CaMOCTOSTEIHHOE
MHEHHE. DTO OJIHO U3 BaKHBIX YCJIOBHI ycIlexa B OLICHKE 3HAHHI CTyAeHTOB. Beapb
B CHCTEME BBICIIErO0 O0Opa3OBaHMs 3HAHUS, YMEHUS W HABBIKM CTYIECHTOB
ONPENEIAOTCA U OLIEHUBAIOTCS C TOMOILBIO aJIbTEPHATUBHBIX KPUTEPHUEB OLICHKH.

[Ipu opranuzanuu O1EeHKH 3HaHUU CTYJICHTOB OCBEIOMJIEHHOCTD Mpodeccopa—
IPEenoJaBaresii O COJIEPKAaHMU M BO3MOXHOCTSIX OOpa3oBaHUs CIOCOOCTBYET
pallMOHAJIBHOM  OpraHu3alid  OPraHU3alMOHHO—METOANYECKHX  MPOLIECCOB
KOHTposis. B BbIciieM oOpa3oBaHMM KOHTPOJIb, OCHOBAaHHBIM Ha KpPUTEPHSIX,
OCYILECTBIISIETCS B ABYX BHUJAX, TO €CTh IEPBbIM — IMyTeM HAOIIOACHUS 32 YUEOHOH
JEATEIIBHOCTBIO CTYIEHTOB, BTOPOU — IIyTEM IPOBEPKU U OLICHKU 3HAHUM, YMEHUN
Y HABBIKOB CTYJEHTOB. IIpy 3TOM HaBBIK — 3TO SBJICHUE, O3HAYAIOLEE YCIEHUIHYIO
JEATEIIBHOCTh CTYJIEHTa, OCHOBAaHHYIO Ha IIOJIYyYEHWM 3HAHUH, JJIEMEHTapHOM
OnbITe ¥ HaBbikax'. [IpMOOpETEHHbIE 3HAHMS SBJIAIOTCS TEOPETUYECKOW OCHOBOM
HAaBBIKOB CTYZCHTOB, a HAaBBbIKM, OCHOBAaHHBIC HA 3HAaHUIX, B CBOIO OYEpelp,
bopMupyloT MX MbllUleHHe. B pesynbpTate y CTYIEHTOB (OpMUpPYETCS SCHOE
MPEJICTABJICHUE O TOW WM HWHOW JeITeNbHOCTU. lIpm Hamuumm sSICHOrO
IpEJCTaBICHUs 0 KOHKPETHOM mpodeccrun Win AesiTeNbHOCTH Hapsily C HaBBIKOM
(dbopMupyeTcs npeAcTaBiIeHUe O MPUMEHEHUH Ha NpakTuke. IMEHHO Ha 3TOM 3Tarne
JMYHBIN IPUMEP U ONBIT MPENoiaBaTess B 00bEKTUBHOM OLIEHKE CITy>KaT MPUMEPOM
JUIsl CTYIEHTOB.

Bo BrOopor rnaBe gucceprauuu, Koropas HasbiBaeTcs «lIpakTuka
OLICHUBAHUA HA OCHOBE KpPUTEpPHEB YPOBHS BJAJCeHH AHIVIMICKHM S3BIKOM
CTYACHTOB BBICHIMX YYE€OHBIX 3aBeJeHHMID», OCBEIICHBI TAaKHUE BOIPOCHI, KAK
CJIO)KHOCTH B OLICHUBAHWUM HA OCHOBE KPUTEPHUEB, NPAKTUYECKUE OTaIlbl
IPUMEHEHUS OLICHUBAHUSI HA OCHOBE KPUTEPUEB B CUCTEME 00pa30BaHuUs, HABbIKU
OLICHUBAHUS CTYACHTOB B M1€IarOTMYECKON TPAKTHKE.

Kak orMeuanoce B TmpeAplAylIed IJIaBE, MPOLECC OLICHKA B BBICIIEM
00pa30BaHUU BKJIIOYAET B CeOsl TEKYILUNA, TPOMEKYTOUYHBIN U UTOTOBBIA KOHTPOJIb.
Texyuuii KOHTPOJIb — 3TO MPOLIECcC, 0OECIEUNBAIOIIUN HETPEPBHIBHYIO 00paTHYIO
CBSA3b MEXIYy NpernojiaBaresieM M CTYJIEHTOM, OOBIYHO XapaKTepU3YIOIIUMCS
IIOCTOSIHHOM OLICHKOM 3HAaHUM CTYJEHTOB Ha 3aHATUAX. [ [pOMeXyTOUHBIN KOHTPOJIb
CILyKUT HE TOJIbKO JJI1 YTOUHEHHS U COBEPIICHCTBOBAHUS YUYEOHOIO Mpoliecca, HO

" Tlenaroruka. Ilenarorudeckue TeOpuH CHCTEMBbI, TexHonmoruu. Ilox. penakuueii. C.A.CMupHOBA B KadyecTBe
yueOHnuka. —M.:Akanemua, 2004.



U yueOHbIX 1esneld. Ha MTOroBoM KOHTpOJIE OLIEHMBAETCS YPOBEHb TOCTHIKEHUS
3aIUTAHUPOBAHHBIX YUYE€OHBIX LIETEH.

B coorBerctBUM ¢ mnocraHoBieHueM KaOunera MunuctpoB PecnyOmmku
VY36ekuctan Ne 73 «O DOMONMHUTEIBHBIX MEpax MO COBEPIICHCTBOBAHUIO H3yUCHUS
MHOCTPaHHBIX SI3BIKOB» OT 16 (eBpans 2022 roma u mocranoBieHuem Kabunera
MunuctpoB Pecniyonuku Y36ekuctan Ne 34 «O06 ompeseneHnn ypoBHs BIaJCHUSA
WHOCTPaHHBIM 3bIKOM» OT 19 suBapsa 2022 roma, a Takke psAAOM JPYTHX
HOPMATUBHBIX JOKYMEHTOB, B HaIllell CTpaHE peaJu3yIoTCsl CUCTEMHbIE pedopMbl
JUTSL BBIBOJIa OOYYEHUS] MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM HA HOBBIN YPOBEHb U PA3BUTHA.

JlokymeHT «O0 00IIeeBpONEHCKUX KOMIETEHITUAX BIIAJCHUS MHOCTPAHHBIM
S3BIKOM; OO0 M3Y4YCHHH, NPENOJAABAaHUM U OIEHKE» SBIAETCA OJIHOM U3
OOIIETPU3HAHHBIX MEXAyHapoaHbix HOopM CoBeta EBpombl, W 3TOT JOKYMEHT
aBygeTcsl 0a30BbIM JUIsl pa3pabOTKU y4eOHbIX W pabo4yuX MporpamM, ydeOHBIX
nocoOwuii, o0IIe CTPYKTYphl IK3aMEHOB MO Bceil EBporne B KOHTEKCTe OOydeHUs
MHOCTPAHHOMY A3bIKY. /[aHHBIN JOKYMEHT, JAIOIIMKA BCECTOPOHHEE MOHUMAHUE U
OIIPEJENICHUE TOT0, B KAKOM CTENEHU M3YYarollMe WHOCTPAHHBIM S3BIK JIOJKHBI
pa3BUBaThb CBOM 3HAaHUS M HaBBIKM U1 >(PQPEKTUBHON ydyeOHOW M Hay4yHOU
NESATEIbBHOCTH M OOLIEHUS Ha 3TOM S3bIKE, TaK)KE OXBaTbhIBAET KYJbTYpPHBIN
KOHTEKCT KOHKPETHOIO M3y4daemoro ssblka. [lomumo 3toro, gaHHas mporpamma
ONPENENSIET YPOBEHb HABBIKOB, IO3BOJSIOIIMNA IOBBIIIATH W KOHTPOJHMPOBATH
3HaHUS CTYJEHTOB, U CO3JIaET YCIOBUS AJis1 OOLICHMSI CIIEHUAINCTOB HHOCTPAHHOTO
A3bIKa B COOTBETCTBHM C ONPEIEICHHOW MporpaMMoi. [[ns moiaHo# peanusannu
3aJa4, OMNpEACNICHHbIX B JIOKYMEHTE Ha OCHOBE JEHCTBYIOIIMX TpeOOBaHUH,
«O0mieeBponeiickue KOMIETEHIIUN BIIaJ€HUsS. NHOCTPAHHBIMU S3BIKAMUY JTOJIKHBI
OBITh BCEOOBEMITIOIIMMH, IPO3PAYHBIMU U TIOCIEA0BATEIbHBIMU. J1J1s1 ONIpeieeHus]
YPOBHS 3HaHUSI HHOCTPAHHBIX S3BIKOB IIPO3PAYHOCTh — 3TO MPOLECC, TPEOYIOIIHiA
YeTKOW CPOPMHUPOBAHHOCTH HH(OpPMAIMM U €€ MPOCTOTbl U MOHSATHOCTH IS
II0JI30BATEJIEH, a ITOCIIEN0BATEIBHOCTh — OTCYTCTBUE BHYTPEHHUX IPOTUBOPEUUH,
TO €CTh TAPMOHUYHOCTH CUCTEMBI OOPA30BaHMSI U €€ COCTABHBIX 4YacTel.

IIpy oneHKe 3HaHWM CTYIEHTOB TAKXKE JEIAeTCS 3HAYMTEIbHBIN aKIEHT Ha
JIeKCUYeCKOM acnexkme pedu, OLICHUBAETCS UX CIIOCOOHOCTh BbIpaXXaTh CBOM MbBICIIH
pa3nuYHBIMH crioco0amu, oOJsajgasi OoraTtbIM CIOBapHBIM 3aMacoM, a TakKkKe
CIIOCOOHOCTH 0€301IMO0YHO UCTI0NB30BAaTh HOBBIE BhIpaXkeHMs1. Kpome Toro, olieHka
BUJIOB PEUYEBO JESITEIILHOCTH U SI3bIKOBBIX ACMEKTOB JEIUTCS HA CyObEKTUBHBIE U
OOBEKTUBHBIEC BUbI OLICHKH, U MpaBUjIbHAsA U 3P(HEKTUBHAS CTPYKTYpa KPUTEPUEB
OLICHKM MpU OLICHKE JIBYX BHUIOB PEUYEBOM NEATEIBHOCTH, & UMEHHO MPAaKTUKH
NMCbMa W TOBOPEHMSI Ha WHOCTPAHHBIX S3bIKaX, CHOCOOCTBYET CHpPaBEIIMBOMN
otieHke. Hapsiy ¢ 3TuM, B IpakTUKE OLIEHUBAHUS MHOCTPAHHOTO SI3bIKa CTYJIEHTOB
YUUTBIBAETCSI U TpaMMaTHyecKass CTOpOHA peYH, MPU 3TOM KOHTPOJUPYETCs
MpaKkTUKa rpaMMaTHYeCKd MUHUMAJIbHBIX OITHOOK.

KoHTponib W oOlleHKa 3HAHMS MHOCTPAHHOTO S3bIKA CTYJACHTAMH BBICIIHUX
y4eOHBIX 3aBEJICHUN TaK)Ke YUYUTBHIBAET COYUOIUHSBUCMUYECKUE KOMNEmeHYUU
CTYJIGHTOB M HMX CHOCOOHOCTh NMOHHUMATh 3HAYEHMSI PEUYEBBIX BBIPAKEHHUU. DTH



CHOCOOHOCTM — CHOCOOHOCTh pa3inyaTb KOMMYHUKATUBHBIE JIUCKYPCHI,
ONPENENATh B3aHMMOCBSI3b MEXIYy MHEHUSMHU APYIMX YYACTHHUKOB 4YEpe3 CBOM
JIMYHbIE MHEHUS U CYKJICHHS.

[Ipy KOHTpOJE M OUEHKE 3HAaHUS HWHOCTPAHHOIO S3bIKA CTYJIEHTaMHU
HEOOXOMMO TaKXe OpPUEHTHPOBATHCS HA OUCKYPCUBHYIO KOMHEMeHYuio, 3TOT
METOJl OLEHUBAETCSI KaK CIOCOOHOCTb OIpPENEIsATh HACTPOCHUE U BOJIO
co0eceHUKAa IO T'PaMMATHYECKMM M JIEKCUYECKUM OINOPHBIM BBIPAXKEHUSM B
TEKCTe, a TAKKE IMPEIBUICTh PEUEBYIO0 CHUTyalMio B pasroBope. Kpome Toro,
cmpame2uieckas KOMNemeHmHOCmb TAKXKE BaKHA B IIPOLECCE OOIIEHHS, U 3TO
CHOCOOHOCTB BBIOMpATh MOAXOASIIEE MPEIIOKEHHE, YTOObI BHIOPATh CIIOBO WM
BBIUTPaTh BpeMs, a TaKKE€ yMEHHE OBICTPO NPUIYyMbIBATh MBICIH, HE YITyCcKas
uHUIMaTUBY. CIOCOOHOCTH 0OMEHUBATHCS MBICISIMU O€3 PEpbIBaHUs IOTOKA PEUn
IIyTEM BBISIBJICHUS IPUYUHBI TPYAHOCTEN, KOTOPHIE MOTYT BOSHUKHYTh B IPOLIECCE
pasroBopa, CHnocoOHOCTh NEpEeCIpalinBaTh, €CIM AUAJIEKT WM MPOU3HOIICHHE
cobecelHUKa €My HE3HAaKOMO, C MEHbILEH ONOpOH Ha CTpaTeruu YKJIOHEHHUS OT
Pa3IUYHBIX CIIOKHOCTEH TaKXe€ OTHOCUTCS K CTPATErMUYECKHMM CIIOCOOHOCTSAM B
3HAHUHU UHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

B  BeiclueM 00pa3oBaHMM  YUYUTHIBAIOTCA  CIIOCOOHOCTH  CTYJEHTOB
KOHTPOJIMPOBaTh W OLIEHUBaTh 3HAHUE WHOCTPAHHOTO $3blKa, B YACTHOCTH,
3¢ ()EKTUBHYIO U MPOAYKTHUBHYIO HX PEUEBYIO AEATEIBHOCTh HA AHTJIUHCKOM SI3BIKE,
COYETAIOIIYIO B c€0€ HABBIKA F'OBOPEHHS U IIMCbMa, COBEPIIEHHO COYETAIOLIYIO B
ceOe HaBBbIKU ayJIMPOBAHUS U UTCHHS.

Baxnyto ponbp urpaer 3¢d@exTuBHaAs OLEHKa CTYJIEHTOB IpodeccopoM—
IpernojaBaTesieM BbICHIET0 00Opa3oBaHMs, INpaBWJIbHAs OpraHu3alus BUIOB
KOHTPOJII M KOMIIETEHLIMSI IPaBUJIBHOIO aHajiu3a CYILIECTBYIOIIHUX, TO €CTh
BIAJCHUE OYeHOouHOoU Komnemenyuel. 1IpaBUIIBHO OTMEYEHO, YTO B HAyYHBIX
VCCJIEIOBAHMSX, KACAIOUIMXCS KPUTEPUEB OLEHKH, HEJIOTMYHO MPOJOJIKATh
o0yueHue 6e3 MPOBEIEHHs ONPEIETIEHHOTO TecTa («assesmenty, «recrax)®,

B nponecce o0ydyeHus oTeapHOe BHUMAHUE YACISETCSl BUAAM KOHTPOJIS MIPU
OLICHKE 3HAaHUM CTYAEHTOB Ha OCHOBE KpuTepueB. Mcxons M3 3TOro, yYeHbIMH
BenukoOputanuu pa3zpabOTaHbl TaKHE€ MPAKTUYECKUE 3Talbl, KaK COCTABJICHUE
TECTa WIN aSSeSSMENt, TECTUPOBAHUE U €T0 IPUMEHEHHE Ha IPAKTUKE, OIIPEICTICHHUE
LEJIEBbIX 3a7a4 OLEHUBAHMS, IPOBEPKA COOTBETCTBUSI OLICHUBAHUSI KOMIIETEHLIUSIM
CTYJIEHTOB M OOpaTHas CBs3b. DTH ATalbl OOBACHAIOTCS TEM, YTO OHHU CIIyXkaT
BaXXHBIM KpUTEpUEM AJIsl TPOo(ecCOopCKO—TIPEno1aBaTeIbCKOro coCTaBa B mpoliecce
COCTaBIIEHHS, TECTUPOBAHMS U IPUMEHEHHS OLEHKN®,

B BrIciIeM 00pa3oBaHUM MPHU MPAaBUILHOM OLEHUBAHUH CTYACHTOB Ha OCHOBE
KPUTEpPUEB B TMEPBYIO O4Yepelb HEOOXOIUMO OMNPENEIUTh €ro Ieib, a IMyTeM
OTIpeeNICHUs 1IeJI BHIOOP MPABUIBLHOTO BUA OLCHUBAHUS SIBJSIETCS] MPOIIECCOM,
KOTOpBIM IOMOraer mnpodeccopy—penosaBaTeiao MpeoJoJaeTh TPYAHOCTH B
olieHnBaHuU. Hapsiny ¢ 3TuMm, B BbICIIEM 00pa30BaHUU CYIIECTBYIOT TPAIUIIMOHHbIE

8 Thomas K., and Vincent G. Using assessment to improve quality of education. — Paris, 2001 (UNESCO; International
Institute for Educational Planning). — 101p.

® Language Assessment: Principles and Classroom Practices; Author, H.Douglas Brown; Edition, 7, illustrated;
Publisher, Longman, 2004. P — 58.



U HETPaJAULMOHHBIE BUAbl KOHTPOJS 3HAHHWU CTYJEHTOB HAa OCHOBE KPUTEPHUEB,
KOTOpbIE TPUMEHSAIOTCS B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHOTO MpeaMeTa WIn
oOpa3oBarenbHOi 11enu. TpyIHOCTH B OLIEHKE 3HAHUM CTYJICHTOB IPY TTOCTOSIHHOM,
TEKYILEM KOHTPOJIE PEATTU3YIOTCS YePE3 TPAAULIMOHHBIE BUJIbI OLIEHKH, & TPYAHOCTH
B OLEHKE IMpU MPOMEKYTOUHOM KOHTPOJE — YEPE3 HCIOJIb30BaHUE
HETPaJULMOHHBIX BUJIOB OLEHKH. IMEHHO 3TH MPOLIECCH MO3BOJISIIOT OMPEAEIIUTD
HE TOJBKO TMOJYyYEHHbIE CTYJCHTAMHU 3HAHUS, HO U MPUOOPETCHHbIC HABBIKU U
YMEHHUSL.

B BbIiciem o6pa3zoBanuu 0000IIEHHE KOHTPOJIS U OLICHKU 3HAHUN CTYJIEHTOB
OCYUIECTBJISIETCSI B UTOTOBOM KOHTPOJIE, @ HCIOJb30BAHHE TECTOB B OLIEHKE
MO3BOJISIET OOBEKTUBHO KOHTPOJIUPOBATH OOJIBIIOE KOJUYECTBO OOYYAIOIIUXCS U
CO37aBaTh PABHBIE YCIOBHS JUJISl BCEX, a TAKXKE MPOBEPITh UX 3HAHUS B KOPOTKHE
cpoku. Crenyer TakKe OTMETUTh, YTO M3—3a HU3KOW BO3MOKHOCTH ITPOBEPKHU
IPUMEHEHUs] Ha MPAKTUKE HABBIKOB W 3HAHUM, NOJYYEHHBIX B IIpoLEcce
TECTUPOBAHUS, OHM HCIOJB3YIOTCSI B HTOTOBOM KOHTPOJIE B COOTBETCTBUU C
OLICHKOW, Ha OCHOBE KPUTEPUEB.

[Ipy npaBWIBHOM BEIEHUM CUCTEMBI OLEHKH, OCHOBAHHOW HA KPUTEPHSIX,
00JBIIOE 3HAYEHUE MMEET HE TOJIBKO IMPEAO0CTaBIECHUE MPAaBUIBHOIO OTBETA IPH
COCTaBJICHUM TeCTa, HO U 3(P(PEKTUBHBIN BBIOOP U COCTABIIEHUE ATbTEPHATUBHBIX
oTBeTOB. Uepe3 pe3yapTaThl CIEHHAIBHOIO aHajdnu3a MOXHO Y3HATh, MPABUJIBHBI
WJIM HETIPABWIBHBI AIbTEPHATUBHBIEC OTBETHI TECTOB.

OCHOBHas CJI0KHOCTb B IIPaBUJILHOM BEJEHUU CUCTEMBI OLIEHKH, OCHOBAaHHOMN
Ha KPUTEPHUAX, BO3HUKAET IpH OLleHKE 3PPeKTHBHON KBanudukauuu. B npouecce
OLICHKH ITPAKTUKHU TOBOPEHUS U IMHCbMa IIPU KOHTPOJIE 3HAHUN CTYJEHTOB HA OCHOBE
KPUTEPHUEB B BhICUIEM 00pa3zoBaHUU Mpodeccop—IpenogaBareib CTAIKUBACTCS C
onpeneNeHHbIMU  3aTpyaHeHussMU. Camas Oonbllias TPYAHOCTH B OLICHKE
s dexTrBHON KBaNMMpUKAIMA — 3TO OOBEKTHMBHas oieHKa. [l oObeKTUBHOMU
OLIEHKH OT IpenojaBaTelis TpeOyeTcs BllaJicHue KOMIETEHIIMEeH OLICHUBAHMUSI, OTIBIT
olleHKH A()PEeKTUBHON KBAIUPUKAIIUM U, KOHEUHO K€, 3HAHUE CHUCTEMBI
OLICHMBAHUs, OCHOBAHHOW HA KPUTEPHSIX.

Oco0OEeHHOCTH CHCTEMbl OLIEHWBAHMS, OCHOBAHHOW HAa KPUTEPHUSIX B BBICHIEM
oOpa3oBaHMM, OCHOBaHbI Ha OIPENEICHHOM CTaHAapTe, KOTOPbIM olpenenser
S3bIKOBBIE HABBIKM M YPOBEHb BIAJICHHUA S3BIKOM cTyJeHTa. (CienoBaTenbHO,
1esnecoo0pa3Ho aganTHpOBaTh LEM W 3aJauyd IpeaMeTa K CHUCTEME OLECHKH,
OCHOBAaHHOM Ha KpuTepHsx L,

Cy1ecTBYIOT TaKi€ BU/IbI OLICHKH 3HaHUM CTYIEHTOB B BBICIIIEM OOpa30BaHUH,
KaK KOHMpOIb, o0yueHue U camocmosimeibHoe oOyuyeHue, W STOT TPoLEcC
HaIIPaBJIEH TOJILKO HA OLEHKY 3HAHWM CTyAEeHTOB. [loTOMy 4TO MosydyeHue 3HaHUU
— 9TO HE MOoJy4YyeHHe MHPOPMALMKM OT 3HAIOIIETO YEJIOBEKAa, & aKTUBHOE y4acTHE
YeJIoBeKa B INYHOM KOTHUTUBHOM IPOLIECCE MOTy4YeHUsI HOBOM HH(opMauu. ITOT
IpOLIECC CBSI3aH C KPUTEPUSIMU OLEHKHU, U CTYACHT CTAaHOBUTCS YYaCTHUKOM
KPUTHYECKON CBSI3U MEXAy oOydeHueM U olleHKoW. B BbiciieM oOpa3oBaHUM

10 National Capital Language Resource Center (NCLRC). Assessing learning; Traditional tests. In The essentials of
language teaching, 2004.



CTYJIEHTHI B MPOLIECCE CAMOCTOSTEIHHOTO 00YUEHUS yUaTCsl KPUTUYECKU OLICHUBATh
nH(OpMAITMIO, CPAaBHUBATH €€ C paHee MOJYyYCHHBIMU 3HAHUAMHU U 3(P(HEKTHBHO
UCII0JIb30BaTh €€ B OyaymieM. [Ipu 3ToM CTyeHT, UCTIOB3Ysl CBOM CIIOCOOHOCTH K
OoOy4eHHIO, aHATU3UPYET yCBaUBaeMy0 MH(OPMAIUIO W HAIIPABIISIET PE3yJIbTAThI
Ha TOBbIIIEHHE HAPGEKTUBHOCTH  CAaMOCTOSATEIBLHOTO  oOydeHus. 3ajnaya
npodeccopa—TpenogaBaTeas B KOHTPOJIC 3HAHUH CTYICHTOB 3aKIIOYACTCS B TOM,
YTOOBI IPUBUTH CTYJACHTY HABbIK CAMOOILICHKH, IIOCTABUTh MEPE HUM YETKYIO LIETh
W yKa3pIBaTh MyTH €€ JOCTHIKEHHUS, a TaK)KE IMOMOTAaTh B CO3JaHUHM KPUTEPHCB
caMOOLIEHKH. D(GGEKTUBHOCTh METOJa BKJIIOYEHUS CTYJIEHTOB B MpPOIIECC
CaMOCTOATEILHOTO OOYYCHHS TIPOSBISCTCS B TMOBBIIICHHHM WX CIOCOOHOCTH
KPUTUYECKA OLIEHUBATh WH(GOpMAIMIO, CpaBHUBATh €€ C MNPUOOPETEHHBIMU
3HAHHWSIMU ¥ HABBIKAMU, a TAKXKE IPUMEHSTh UX MPHU TOJyICHUH HOBBIX 3HAHUM.

Kak oTmeuanoch BblIlIIe, OIEHKA 3HAHUW CTYJIEHTOB B BBICIIEM OOpa30oBaHUU
TaK)K€ HAXOJUTCS B 3aBUCHMOCTH OT TIOPSIKA COCTABJICHHS TECTOB, KOTOPHIC
SBJISIOTCS. MHCTPYMEHTOM, IMOMOTAIOIIUM OIPEJEIUTh HABBIKM U CIIOCOOHOCTH
CTYJICHTOB B HWHOCTpAaHHOM s3bike. [lo ¢opMe TecTel nensITcs Ha TECTHI C
MHOeCTBEHHBIM BbiOOpoM (MCQ), mpaBunbHble / HenpaBwibHbie (True/False),
TECThl C KOPOTKMMH OTBeTaMM (short answer), rie METOJ TECTOB C KOPOTKUMU
OTBETaMHU B OCHOBHOM HCIIOJIb3YETCS JIJIsl OLICHKH HABBIKOB ayIMPOBAHUS U YTCHUSI.
Taxoke mpy OIEHKE ¢ TOMOIIIBIO TECTOB HCIIOIL3YIOTCS 3aIIOTHEHHE MTPOITYCKOB (gap
filling) m npyrme amamormunsle Meronslll. CremoBaTenbHO, OLEHKA 3HAHMM
CTYJICHTOB C TIOMOIIBIO TECTOB TMO3BOJIAET CTYJICHTaM MPUBOJUTH MPHUMEDHI,
pa3BUBATh BUBI pEUEBOM IEITEIBHOCTH, & TAKKE KOHTPOJIUPOBATH U 000TaIATh UX
JMHTBUCTUYECKYIO HH(OPMAITHIO.

B macrosmmee BpeMs oOydeHHE WHOCTPAHHOMY SI3bIKY B 00pa3oBaTelbHOM
mpollecce He Kak CUcTeMa, a oOydeHHEe WHOCTPAHHOMY SI3bIKYy, OCHOBAaHHOE Ha
peaNbHBIX CHUTYalUsIX, SBIISCTCS OAHOW W3 OCHOBHBIX OCOOCHHOCTEH KOHTPOJIS
3HAaHWK CTYACHTOB. BUJIbI MPOBEPKU pEeUEBBIX YMEHUN M HABBIKOB CTYJACHTOB IIPH
OOy4YeHHH WHOCTPAHHOMY S3BIKY OCYIIECTBIISIOTCS TOCPEICTBOM KOHTPOJISA H
KpUTEpUEB OICHKH. KOHTpOJb 3HAaHWM CTYACHTOB IIO3BOJISET Ipodheccopy—
MPETOoIaBaTeNIi0  OPraHW30BBIBATH  BUABI  KOHTPOJS IO  yCTaHOBJIICHHBIM
MPEAMETHBIM TIpOrpaMmaM, a MpU OOyYeHHM WHOCTPAHHOMY SI3bIKY OIICHMBATh
JUHTBUCTUYCCKUE KOMIICTCHIIMU CTYJACHTOB B COOTBETCTBHHM C KOHKPETHBIMU
TeMaTUYeCKUMH TTaHaMu. KOHTpOJb 3HaHUH CTYJAEHTOB IO HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
3aKJTFOYACTCS B IOCTOSIHHOM (TEKYIIeM) KOHTPOJIE MyTEeM YCTHOTO OIpoca WU
HAIMCaHUS MUCHbMEHHBIX 3CCe BO BPEMS 3aHSITHI 1O TeMe, IPOBEICHUSI PA3IMYHBIX
HEOOJIBIITUX TECTOBBIX MCIBITAHWM, a TAaKXKE OMPEACIICHUS PE3yIbTaTOB KOHTPOJISA
3HAHWK CTYJIEHTOB HA OCHOBE KPUTEPUEB OIICHKHU U MPEACTABICHUS UX CTY/ICHTaM.
B ciyyae, ecnu pe3ynbTarhl, MOMYYEHHBIC B XOJI€ JAHHOTO Ipoliecca KOHTPOJI,
CIpaBEJIMBBI, 3TO, HECOMHEHHO, JIOKa3bIBa€T MPaBUJIBLHOCTh OpTaHU3AINH
yueOHOro mpouecca, GopMHpys Yy CTyJE€HTa yMEHHUE BIAJE€Th WHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM.

11 Arthur H. Testing for language teachers. — Cambridge University Press; Second edition, 2003. — P.75-82.



B Tperbeil rmaBe guccepranuu, IoA HasBaHueM «OpraHuzanuss u
NpOBeJeHNE  MeJArOrMYeCKUX  IKCIEePUMEHTAJIbHO—ONBITHBIX  pPadoTy,
OCBEIICHBl LIEJIM M 33Ja4¥ OpPraHU3alMH IEAATOTMYECKUX SKCIEPUMEHTAIbHO—
ONBITHBIX palOT, aHaJIW3 KAYECTBEHHBIX W KOJMYECTBEHHBIX IOKa3arenei
PE3yJbTAaTOB MEIarOrMuYeCKUX SKCIEPUMEHTaIbHO—OIBITHBIX PadoT.

Pe3ynbTaThl K101 HAYYHO—UCCIE0BATEIBCKOM padOTHI B MEIarOrMuecKoM
HAIpPaBJICHUU OTPAXAlOTCS B OKCIEPUMEHTAIBHO—OIBITHON padboTe, KoTopas
ABJISIETCA  YacCThlO, JEMOHCTPUPYIOLIEH PE3YyJIbTaTUBHOCTH M IPAKTUYECKOE
IIPUMEHEHUE HCCIEI0BAaHNN, IPOBENCHHBIX B paMKax aucceprauuu. IloaTomy
3¢} (HEKTUBHOCT HAYYHO—TCOPETHUECKUX M METOAMYECKUX PEKOMEHIAIN 1o
IPENOAABAHUIO MHOCTPAHHOI'O sI3blKa B BBICIIMX YUYEOHBIX 3aBEJCHUSX Halleh
CTpaHbl U PA3BUTHIO JINHTBUCTUYECKUX KOMIIETEHLIMI CTYJEHTOB Ha 3aHATHAX IO
aHIJINACKOMY SI3BIKY PEANIM3YETCs] UMEHHO B 3TOM 4aCTH JIUCCEPTALUH.

O@PPEeKTUBHOCTh MENArOTMYECKON 3KCIEPUMEHTATbHO—ONBITHOW pPaboTHI,
OCYLIECTBICHHOM B  paMKax HCCIEAOBAaHMS, ONPEHEISETCS  Pa3BUTHEM
JUHTBUCTUYECKUX W KOMMYHHMKAaTUBHBIX KOMIIETEHUUWA Yy CTYJEHTOB, a
OpEUIOKEHUSIT U PEKOMEHJALUHU, pa3padOTaHHblE B XOAE WCCIEIOBaHUS, —
NEJarortiecCKuMU M METOJAMYECKMMHU PEKOMEHJALMSIMU IO OLEHKE 3HAaHUU
CTYJEHTOB Ha OCHOBE KPUTEPUEB OLICHKH ISl TPO(ecCOpCKO—IIPEnoaaBaTeIbCKOro
cOoCcTaBa,  NEAArorM4eCKUMU  HHHOBAalUMSAMH,  HAy4YHO  OOOCHOBaHHBIMH
OPEUIOKEHUSIMU 110  TOBBIILIEHUIO KadyecTBa 00pa3oBaHus, pa3pabOTKoOU
(GopMUpOBaHUSA  JIMHIBUCTHYECKUX  KOMIIETEHIMH CTYJIEHTOB Ha OCHOBE
NpENoJaBaHMsl  aHIVIMICKOTO  SI3bIKa B BBICIIMX  Y4YEOHBIX  3aBEJICHUSAX,
CPaBHUTEJIHLHON OIIEHKOM pe3yJIbTaTOB AKCIIEPUMEHTATLHO—OIBITHOM PaOOTHI.

CornacHO HAayYHO—METOAMYECKUM TpEeOOBAaHUSM, TPEIBABIAEMBIM K
OpraHM3alMd  SKCHEPUMEHTAIbHO—OINBITHOM  pabOThl, i1  MPOBEICHUS
HKCIIEPUMEHTAJIbHO—OMNBITHOW paboThl ObUIM OTOOpaHbl TpU OOpPa30BATEIBHBIX
YUpEeXJIEHUs, KOTOpble B reorpauyeckoM OTHOLICHUM PAaCIHOJIOKEHBl B Pa3HBIX
permonax  PecnyOnuku  VY30ekuctan. B wyactHoctu, CamapkaHACKHIA
roCy1apCTBEHHBIN VHCTUTYT MHOCTPaHHBIX A3BIKOB, Haganiickui
rOCyJapCTBEHHBIA MEAAroruyecKuii MHCTUTYT U Y30€KCKUH TroCynapCTBEHHBIN
YHUBEPCUTET MHPOBBIX S3bIKOB. ODKCIEPUMEHTaJIbHO—OMbITHAas pabora Obuia
OpraHM30BaHa B COOTBETCTBMM C TpeOoBaHusMU HampasieHus 5111400 —
MHOCTPaHHBIN S3BIK U JUTEpaTypa (QHTIUICKUN S3BIK) 3TUX BBICIIUX y4E€OHBIX
3aBEICHUI, a Takke cpead MpodheccopcKo—TpenoaaBaTeIbCKOro COCTaBa,
3aHMMAIOLIETroCcs MeJarorn4ecKoi AesITENbHOCTHIO.

[lenmpt0 MEOAroruyecKkoro HKCIEPUMEHTA—ONbBITA  SBJSJIOCH  U3YUYEHUE
IPEUMYILIECTB  KPUTEPUATbHO—OPUEHTUPOBAHHOIO  OLEHWBAHMS B  BBICIIMX
y4eOHBIX 3aBEJICHUSAX, B YaCTHOCTH, B HAIIPABICHUU MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, & TAKKE
MOJIOKUTENBHBIX ~ OCOOCHHOCTEW OyeHMBAaHUSI Ha OCHBOE KpPUTEPHEB B
dbopmupoBaHUU neJaroru4eckoin KOMIIETEHTHOCTH npodeccopcko—
MIPENOAABATEIILCKOTO COCTABA.

B HavasbHOM aHKETe—OMPOCHUKE PE3YyJIbTATOB SKCIIEpUMEHTa—OoMnbITa B 2023 —
2024 yyebHom romy mnpuHsuin ywactue 150 crynenTtoB CamapkaHICKOro



rOCY/JapCTBEHHOI'O MHCTUTYTa HWHOCTPaHHBIX A3BIKOB, 15 mpodeccopoB—
IIpEenoaaBaTeseu, 150 CTyJAEHTOB Hagawniickoro roCyJ1apCTBEHHOT O
NeAarorn4eckoro MHCTUTYTa, 15 mpodeccopoB—npenonasarenei, 150 cTyaeHToB
Y3I'YMS, 20 npodeccopoB—tipenionaBareneit (cm. Tadmuiry Nel):

Taoauma Nel.

YuciaeHHOCTH NMPodeccoOpCKO—TNPenoIaBaTeIbCKOro COCTaBa U CTYIeHTOB,
NPUHSABIINX YYACTHE B IKCIEPUMEHTAIbHO—ONBITHONH padoTe BhICIINX
00pa3oBaTeIbHbIX YUpeKIAeHUI

KoanuecTBo
Ne BY3mb1 IIpogeccopa—
CrtyaeHTbl
npenoaBaTeu
1. | CamapkaHackuii rocyapCTBEHHBIH
20 150
WHCTUTYT UHOCTPAHHBIX S3BIKOB
3. | HaBamiickuii ToCcyAapCTBEHHBIN
. 20 150
MearornIecKuii HHCTUTYT
4. | Y30ekckuil rocy1apCTBEHHBII
20 150
YHUBEPCUTET MUPOBBIX S3BIKOB
Bcero: 6 450

[To pe3yibTatamM SKCIEPUMEHTA—OIBITA KPUTEPUU OLICHKU B BUIE «O», «4»,
«3» W «2» choyXaT OCHOBHBIM KpUTEpHUEM OMpEACNCHUs KOMIICTCHIINH,
TEOPETUYECKUX 3HAHUW, MPAKTUYECKUX HABBIKOB M YMEHHUH, MPETYyCMOTPEHHBIX
CEFR mnpu u3y4yeHHH HMHOCTPAHHOTO SA3bIKA y CTYJIECHTOB IPU NPUMEHEHUM Ha
IpPakKTUKE B BUAE  «OTIMYHO»,  «XOPOLIO»,  «YIOBJIETBOPUTEIHHO,
«HEY/IOBJIETBOPUTENIbHO». B mpomecce KOHTpOJds B BbICHIEM 00pa30BaHUU
CTYJEHTbl OLICHMBAIOTCA B COOTBETCTBUM C 3TUMH BHJAMHM OLIEHKH. B xome
HKCIEPUMEHTAIbHO—ONBITHON pabOThl B COOTBETCTBUU C 3THUMM IpaBUJIaMU ObLI
IPOBEJICH CTATUCTUUECKUM aHaIN3 U OIpeieTIeHbl IPeIBapUTENbHBIE CTIOCOOHOCTH
CTYJEHTOB 3—4 KypCOB II0 aHKETE—ONPOCHUKY U TECTaM B Hadaje 3KCIIEPUMEHTA.
PesynbraTel npeactaieHsl B Ta0aumax Ne3.12 u Ne3.13.

Ha 3akiifounTensHOM 3Tare 3KCIEPUMEHTa—OIbITa CPaBHEHBI BBIBOJABI O
GbopMHpOBaHUM U PA3BUTUU JIMHTBUCTUYECKUX KOMIETEHIIMI CTYJIEHTOB H
00001IeHbl MHEeHHs. Ha naHHOM 3Tanme MeToAOM MaTeMaTUKO—CTaTUCTUYECKOTO
aHanu3a  ObTM  0o0paboOTaHbl M TPOAHAJIU3UPOBAHBI  PE3YyJIbTATHl B
HKCIIEPUMEHTAJILHON M KOHTPOJIBHOM TPYyIIax, a TaKke OTMEUYEHHbIE PE3yJIbTaThl
OTpaXk€Hbl B BBIBOJAX AMCCEPTALMOHHOTO HCCIEAOBaHUS. B coOOTBETCTBHM C
OCHOBHBIMH LEJISIMM M 3aJadyaMd JaHHOTO 3Tana IMpEeACTAaBIECHbI BBIBOABI O
IPOBEICHUH WTOTOBBIX TECTOBBIX HWCIHBITAHWH, CPAaBHEHHH PE3YJIbTATOB
IpEeIBAPUTEILHOTO U UTOTOBOTO 3KCHEPUMEHTa, (JOPMYIHMPOBAHUHM BHIBOJIOB Ha
OCHOBE IOJIyYE€HHBIX Pe3yIbTaTOB, [0 Pa3pabOTaHHBIM BbIBOIaM JIaHbI 3aKJIFOUCHUS
[0 TMOBBILIEHUIO A(P(EKTUBHOCTH HCIOIb30BAHUS METOAOB, BBIIBHUHYTHIX B
VCCJIEIOBAHMSIX IO PAa3BUTHUIO JIMHIBUCTUYECKON KOMIIETEHIIUH CTYACHTOB.

Taoauma Ne2



KpuTtepumn onieHKH YPOBHS 0CBEOMJIEHHOCTH CTY/JA€HTOB 00 OLIEHKe,
OCHOBAHHOW HA KPUTEPUSAX U PAa3BUTOCTHU JUHTBUCTUYECKUX KOMIIETEH N

COOTBCTCTBUHU C

CaMOOIICHKY B

X CaMOOIICHKY B

CaMOOIICHKY B

Kpurepun Otanano Xopowo Y10B1€TBOPUTEIBHO Heynosaersoput
€JIbHO
OcBe10OMIEHHOCTh OtnuyHas JocraTounas Henocrarounas HeocsegomieHHO
0 THIax OCBEJIOMJIEHHOCTh | OCBEJIOMJICHHOCTb | OCBEAOMJICHHOCTH O CTh O THIAX
JIMHTBHCTHYECKOT 0 BHJIaX 0 THITax THITax JITHTBUCTHIECKOM
KOMIIeTeHIIN U JIMHTBACTHYICCKON | TMHTBUCTHYECKON | JIMHTBHCTHUYCCKOM KOMITCTCHIIHH,
KOMIICTCHIIHUH, KOMIICTCHIIUH, KOMIIETEHIIHH, HECITOCOOHOCTh
6e30mmdoYHOe BBITIOJTHCHHE BBITIOJTHCHHE 3aJJaHUM BBITIOJTHATH
BBITIOJTHEHHE 3aJlaHUMN C C IyTaHULIEH 3a71aHuA
3aJJaHuH HEAOCTAaTKaMu
DopMHUpOBaHUE Y OtnuyHas Hocrarounas Henocrarounas HeocBegomnenno
CTYJEHTOB OCBEIOMJICHHOCTh | OCBEIOMJICHHOCTD | OCBEIOMJICHHOCTD CTb O TTOHATHUSAX,
TTOHATHH, CTYJIEHTOB O CTYJIEHTOB O CTYJIEHTOB O XapaKTepHU3yOIH
XapaKTCPU3YIOMIUX IIOHATHAX, IIOHATHAX, IIOHATHAX, X CaMOOLCHKY
CaMOOIICHKY B XapaKTEPU3YIOMIMNX | XapaKTEPU3YIOUIH | XapaKTePU3YIOUIUX CTY/ICHTOB B

COOTBCTCTBHUU C

OCHOBAHHOM Ha COOTBETCTBUU C COOTBETCTBUU C COOTBETCTBUH C OLICHKOM Ha
KPUTEPUAX OLICHKOM, OLICHKOH Ha OLICHKOH Ha OCHOBE OCHOBE
OLICHKOM OCHOBaHHOW Ha OCHOBE KpUTEPUEB, KpUTEPUEB,
KpUTEPUSIX, KpUTEPHEB, BBIIIOJIHEHHE 3aJaHUK | HECIOCOOHOCTD
BBINOJIHCHUE BBINOJIHCHHE C IyTaHUIICH BBITIOJIHATE
3aJaHui Oe3 3aJaHuH C 3aJaHusA
OIIN0O0K HEeA0CTaTKaMH
OCBeIOMIIEHHOCTh OtmuHas B nocrarounoi Henocratounas Heocsenomienso
0 TPOBOJIUMBIX OCBEJOMJICHHOCTh CTEIICHHU OCBEJOMJICHHOCTb O CTh O
pedopmax 1o 0 TIPOBOJNMBIX OCBEJOMIJIEH O MIPOBOIUMBIX MTPOBOIUMBIX
KPUTEPHUSM OLICHKH pedopmax 1o IIPOBEIEHHBIX pedopmax 1o pedopmax 1o
KpUTEPHUIM pedopmax 1o KPUTEPHUSIM OLICHKH, KPUTEPHUAM
OLIEHKH, KpUTEPUIM BBIIIOJIHEHHE 3aaHUN OLIEHKH,
0e301nO0YHOoE OLICHKH, C TyTaHUIIeH HECIIOCOOHOCTH
BBINOJIHEHHE BBITIOJTHEHHE BBITIOJIHATE
3aJIaHuI 3aJIaHHM ¢ 3aJIaHus
HEAO0CTAaTKaMH
[IpaBuieHOE YcnemHoe YMmenue 3aTpyIHEHHOE Hecnoco6uocts
MIpUMEHEHNE MIpUMEHEHNE MIPABUJILHO MIPUMEHEHHUE MPUMEHSTh
JIMHTBUCTHYECKHUX | JTUHTBUCTHYECKUX BBITIOTHATE JUHTBUCTHYECKUX | TUHTBUCTHYECKHE
KOMIIETEHIIUI B KOMIIETEHLIMI B | JIMHIBUCTHYECKUE KOMIIETEHIIUH B KOMIIETEHIINH B
Mporecce O0IeHUs mporiecce KOMIIETCHIIMY B porecce OOICHMS, mpoiiecce
o0IIeHu s, mporiecce BBIIIOJIHEHHE 3aJaHUN o01IeHusT,
BBIIIOJTHEHHE 00IIIEeHH, C TyTaHUIICH BBIMIOJIHATE
3a7aHuii 6e3 BBINOJHATh 3aJaHus
OII0O0K 3aJ]aHMs C
HEIOCTATKaMU

B nporiecce UTOroBoro TeCTUPOBAHUS SIKCIEPUMEHTAITBHO—OMNBITHON PaOOThI
MOJIyYeHbI OT3BIBBI CTYJIEHTOB MO KPUTEPHUSM OLIEHKH, TE€CThbI, HAIlpaBJICHHbIC Ha
pa3BUTHE HABBIKOB ayJUpPOBAHMS, YTEHUS, TOBOPEHHUS W TUChbMA, a TaKKe

JJUHI'BUCTHUYCCKHX KOMH@TCHHHﬁ,

MOJIOKUTEIIbHBIN PE3yIIbTaT.
B mpouecce pazpaboTku pe3ysbTaToB, MOJYUYEHHBIX B XOJ€ SKCIIEPUMEHTA—
npoecCHoHanbHON ¥ KOMMYHHUKATHBHOM

OIIbITA,

IMOKa3aTCjiIi  YCBOCHUA

N  TPaAKTHUYCCKU BCC CTYICHThHI

IIOKa3aJii




KOMIIETEHIIMH  CTYJEHTaMH JKCIIEPUMEHTAJIbHOM W  KOHTPOJIBHOW TIpymn
OLICHUBAJINCh C TOMOINBK) KPHUTEPHUEB. B X04€ 3KCIEPUMEHTAIbHO—OIBITHON
paboOThl CPAaBHEHO pPACHPENECICHUE KOHTPOJBHOW M 3KCIEPUMEHTATBHOW TPy,
IIOJIyYEHBbl TECTOBBIC 3a/JaHUS, HAIIPABIICHHBIE HA PA3BUTHE HABBIKOB YTECHMS,
ayIMpOBAHUSA, TOBOPEHMS W IIMCHbMA, A TAKKE JIMHTBUCTUYECKUX KOMIIETCHIUU

CTyleHTOB. Pe3ynbpTaThl, MOJy4YeHHbIE HAa OCHOBE TPAJAUIMOHHOTO METO/a,
MPOBEJEHHOTO B KOHTPOJIBHBIX TpyMMax, COMOCTaBJIEHbI C pe3yJibTaTaMu,
MOJTYYE€HHBIMU B DKCIIEPUMEHTAIBHBIX rpynmnax (cM.1a0yNe3).

Taoanma Ne3

KpuTtepumn onieHKH HABBIKOB FOBOPEHNS, ayAUPOBAHNS, YTEHUS U NUCbMA
CTY/IEHTOB HA MHOCTPAHHOM fI3bIKE B BbICIIEM 00Pa30BaHUM

Kpurepun OT1au4Ho Xopoio YnoBieTrBopuTEIHHO HeyHO?IJ:LTOBOp"Te
ITonnocThIO, ITonnsbii 1 He yBepenno He orBeuats Ha
YBEpEHHO, 0e3 HEYBEpPEHHBIA | OTBEYATh HA BOIPOCHL, BOIIPOCHI
nay3 v OmuO0K OTBET Ha BCE ¢ may3aMu u
I'oBopenue .
OTBEUYaTh HAa BCE | BOIPOCHI, C May30i | MHOYKECTBOM OLITHOOK
BOIIPOCHI 1 HEKOTOPBIMU
OIMOKaMu
ITonumanue [Tonumanue ITonumanue Henonumanue
OCHOBHBIX (JAaKTOB| OCHOBHBIX (DAKTOB | HEKOTOPBIX YacTeu MPOCTYIIAHHOTO
MPOCIYIIAHHOTO | MOPOCIYLIaHHOTO MPOCIIYIIAHHOTO TEKCTAa,
TEKCTa, TEKCTa, TEKCTa, JOMOJTHEHUE HECIOCOOHOCTH
AyaupoBaHue 6 6 N
€301I1M00YHOE BOCIIOJIHEHHE MPOIYIICHHBIX CIIOB HaWTH
3al0JIHEHUE MPOMYLIEHHBIX 00IBpIIUM POy LICHHbIE
MPOILYCKOB CJIOB HEKOTOPBIMH | KOJIHYECTBOM OIITHOOK cjioBa
OIIMOKaMHU
ITonumanue [Tonumanue YMeHue noHuMarhb Henonumanue
OCHOBHBIX (haKTOB coepxKaHus HEKOTOPbIE YACTH CMBICHIA
coepxKaHus MPOYUTAHHOTO coepxKaHus MPOYUTAHHOTO
MPOYUTAHHOTO Tekcra 0e3 MPOYUTAHHOTO TEKCTA, TEKCTa,
Yrtenne TEKCTa, ONMCaHUs BEITIONHSTP 3aJIaHUS C | HECIIOCOOHOCTh
0e30muO0YHOEe | OCHOBHEBIX (DaKTOB, myTaHULEel BBIIIOJIHUTD 3a/1aHUS
BEITIOJTHCHUE BBITIOJTHCHHE
3aJjaHUN 3a7aHul ¢
HEJOCTATKaMH
IIpaBuneHOE Cocranenue IIpaBuibHOE ConmaneHo 1
COLIMAJIBHOE U MIPEJI0KEHUM C COIMATBHO— MparMaTH4ecKu
parMaTH4ecKoe COLIMAJIBHON U parMaTH4ecKoe HEIpaBUIbHOE
[IOCTPOEHUE nparMaTH4eCcKou IIOCTPOEHUE [IOCTPOEHUE
IMucsmo MPEJJI0KEHUH, TOYKH 3PEHUS, MPEJITIOKEHUH, MPEJJI0KEHUH,
BBITIOJTHCHHIE BBITIOJTHCHHE BBINIOJIHCHHE 3aJ]aHuii | HECIOCOOHOCTh
3asiaHuil 0e3 3a1aHui ¢ ¢ 6onpIUM BBITIOJIHATD 33/1aHUA
OIIHOO0K HEKOTOPbIMU KOJTMYIECTBOM OIITHOOK
ommOKaMu

Ha ocHOBe KpUTEpHEB OLIEHKH INPOBENEHA JKCIEPUMEHTAIBHO—ONBITHAS
paboTa B KOHTPOJIbHOW M 3KCIIEpUMEHTaIbHOW rpynnax. B cinemyromeit Tabnuue
MIPEACTABIICHBI 3a/1a4d U OCHOBBI KDUTEPUEB OLICHKH.

Hcxons U3 moJy4eHHBIX YUCICHHBIX PE3yJbTaTOB, MOKHO CJIElaTh BBIBOJ O
TOM, CTO YTO KPHUTEpUU OIECHKH I(PHEKTUBHOCTH OOYUEHUS U KPUTEPUN OICHKU




YPOBHS 3HaHUU Oojble Hysd. M3 3TOro MOXHO CIeNaTh BBIBOJ, YTO NOKAa3aTeNn
DKCIEPUMEHTAJIBHOM IPYIIIBI BBILIE, Y€MY KOHTPOJIBHOW IPYIIIHIL.
PaccuntsiBacM 3TH 1moka3areny OCBOCHHUsS B IPOLICHTAX

X 100% Y 100% _ 2z 100 38 100—40 13,3%
3 73 °7 73 3 — 3 T e
BLIHIerI/IBC,Z[eHHLIe pvaCTBI IIOKa3bIBAIOT, qTo IT10Ka3aTCJ1b

HKCIIEPUMEHTATILHOM IpyTbl yBenuumics Ha 13,3% 1mo cpaBHEHUIO C KOHTPOJIbHOU
rpynmnoil. Kpome Toro, B xoz1e ucciieoBaHus ObUTH IPOAHATU3UPOBAHBI TOKA3ATEIN
ycBOeHUs Kaxaoro u3 CaMapKaHICKOTO TOCYJapCTBEHHOTO  HMHCTUTYTa
WHOCTPAaHHBIX $I3bIKOB, HaBamiicKOro rocyJIapCTBEHHOIO I€1aroruyeckoro
WHCTUTYTa U YHHUBEPCUTETAa MHUPOBBIX SI3bIKOB Y30ekucrtana. [Ipu stoM ObLIO
BBISIBJICHO, YTO TMOKa3aTelb HSKCIEPUMEHTAIbHOW TIpPYIIbl, OTOOpaHHON B
CamMapKaH/ICKOM TrOCyAapCTBEHHOM MHCTUTYTE HHOCTPAHHBIX s13bIKOB, HaBaniickom
roCyJapCTBEHHOM TNEAarorideckOM HWHCTUTYTE W Y30EKCKOM YHHUBEPCUTETE
MUPOBBIX SI3BIKOB, yBenuumiics Ha 13,3% mo cpaBHEHUIO ¢ KOHTPOJIBHOU TPYIIION.

CnenoBaTenbHO,  BBIMICIPUBEIACHHBIA  CTATUCTUYECKUWA  aHAIW3  JAET
OCHOBAHME IPU3HATh, YTO THUIOTE3a O TOM, YTO PA3BUTUE NEAATOIMYECKOU
KOMIIETCHIIUM M KYyJbTYPhl YUYUTEIEH MO KPUTEPUSIM OICHKH MPU OOYy4YECHUU
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B BBICIIUX YYEOHBIX 3aBEJICHUSAX MOBHIIACT 3 PEKTUBHOCTH
U pe3yJbTaTUBHOCTh BaXXKHBIX KOMIIOHEHTOB, IOJTBEPKICHA IO pe3yJibTaTaM
sKcrepuMeHTa. Ha OCHOBE MOJIy4EHHBIX PE3yJIbTaTOB OTMEYEHO, YTO MOBBIIECHUE
3¢ (HEKTUBHOCTH TPENOIaBaHUsI MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa B BBICIIEM OOpa3oBaHUU, a
TaK)K€ MOBBILIEHUE CYIIHOCTHU MPENOAABAHUS TPEAMETOB IOCPEACTBOM KPUTEPUEB
OLIEHKH CIOCOOCTBYET TMOBBIIICHUIO pPEUYEBOM KOMIETEHLIMU CTYICHTOB H
COBEPILIEHCTBOBAHUIO HABBIKOB TOBOPEHHUSI.

[Io pe3ynbTaTam uccleqOBaHUs, MNPOBEAECHHOTO B AKCIEPUMEHTAIbHO—
OMBITHOUN paboTe, MOCPEICTBOM METOJIOB MATEMAaTUYECKON CTAaTUCTHKHU JO0Ka3aHo,
4yTO AOCTUTHYTa 3P dekTuBHOCTH 13% 1o ayaupoBanuto, 14% mno urenuto, 14% no
3aIaHUSAM JINHTBUCTUYECKON KOMITETEHINH, 13% 1o nuceMy u 13% o pesynbraTam
ropopeHusi. CTano fCHO, YTO CpelHEe 3HauYeHHE OAJJIOB B 3KCHEPUMEHTAIbHOU
rpynme okazanoch Ha 13,3% BeIlie, ueM B KOHTPOJIbHOM Tpymme. Takum oOpazom,
MIPOBENICHHAS HCCIIeIOBATENbCKask paboTa Joka3ajna cBO 3 (HEKTUBHOCTD.

BbIBO/IbI

I1o pe3ynbpTaTaM HCCIEIOBAHNS JOCTUTHYTHI CIEAYIOIIUE BHIBOBI:

1. Ilpoumecc oueHHBaHUS, OCHOBAaHHBIA Ha NPABUJIBHO OpPraHW30BaHHBIX
KPUTEPUSX B BbICIIEM 00pa30BaHUH, IO3BOJISET CTYACHTAM YIiTyOJIEHHO OCBauBaTh
npeaMeTbl. OCOOEHHO 3TO MPOSBISIETCS B OCBOCHUHU NMPEAMETOB, OCHOBAHHBIX Ha
HOBBIX Y4YEOHBIX Mporpammax. B To ke BpeMsl caMOCTOSITeNIbHAsl AESTENbHOCTD
CTYJIEHTOB Pa3BHBACT UX HABBIKU U YMEHUSI.

2. Ha ceropHsimHui JI€Hh B HAaIllel CTpaHE S3BbIKOBBIE cepTU(UKATHI (Ha
npumepe CEFR) npusnansl crangapToM 00y4eHUs MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, B CBA3U
C 3TUM HaJlayK€Ha MpPaKTUKa pa3pabOTKU CTPYKTYpPHI JUJIsl U3JaHUS YYEOHUKOB U



IIPOBENICHUSI CEPUM TECTOBBIX MCIBITAHUN 110 ONPEACICHHOMY SI3BIKY. JTO CIIY’KUT
TOMY, YTOOBI M3YyYaroIIMe SI3bIK 3HAIU CBOM MOTEHIMAN 3HAHHUM, CBOW YpPOBEHb
BJIQJICHUS HMHOCTPAHHBIM $I3BIKOM U CAaMOCTOATEIBHO padoTanu Haa COOOM.
[IponyKTMBHOE  HCHOJB30BAHHE BCEX METONOB KPUTEPUEB  OLEHKUH B
NEJAaroru4eckoil MpakTUKE SBISIETCS TEOPETHYECKHMM HCTOYHHKOM pa3BUTHS Y
CTYJICHTOB HAaBbIKOB M3YUYEHUSI HHOCTPAHHOTO S3bIKA.

3. TloCKOJIbKY JIMYHOCTHBIE KayecTBa CTYACHTOB (OPMHUPYIOTCS U
Pa3BUBAIOTCS MTOCPEJICTBOM  OLEHKM Ha OCHOBE KPHUTEpPHUEB, BCE IPOLIECCHI HA
3aHATUAX M Yy4yeOHas JeATENbHOCTh OCYIIECTBISIOTCA IOCPEJICTBOM PEYH.
braromapss OLEHUBAHMIO Ha OCHOBE KPUTEPUEB CTYIEHTHI HE TOJIBKO 3aKPEIUISIIOT
CBOM 3HaHUs, HO U Oojee TIIyOOKO YyCBauMBalOT YYEOHbIE MaTepHalbl U
YCTAHABIIMBAIOT HOBBIE CBSI3U C KOHKPETHBIM IpeaMeToM. [IpakTuueckas GpyHKuus
OLICHMBAHUS HA OCHOBE KPUTEPUEB 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO B PE3YJIBTATE OLICHKH,
OCHOBAaHHOM Ha KPUTEPHUAX, YETKO OLICHUBAIOTCA KAYECTBEHHBIC W3MEHEHUS M
HOPMBI MX 3HaHUWA U YMEHUU, GOPMHUPYIOTCS MOJIOKUTEIbHBIE MHEHUS CTYJEHTOB
10 OTHOLLICHHIO K ONPEAEIEHHOMY IIPEAMETY.

4. Metoabl OLIEHKH, OCHOBAHHBIE Ha KPUTEPUSX, SIBISIOTCS MHOTOIPAHHBIM
CJIOXHBIM IMPOLIECCOM, TOCTOSIHHO MPOOYKIAIOIIUM >KMBOW MHTEPEC Yy CTYJEHTOB,
aKTUBHU3UPYIOIIMM X YMCTBEHHYIO J€ATEIBHOCTD.

5. Llempro OLIEHKH, OCHOBAaHHOM Ha KPUTEPHUAX, SBIIETCA IOBBIIICHUE
3p(EeKTUBHOCTH OOy4YeHUs, OIpENeJCHUE YPOBHsS OBJAJACHUA CTyJEHTaMU
HAaBBIKAMM Y YMEHHUSIMU MHOCTPAHHOTO S13bIKa, AHAJIN3 TPYAHOCTEN U HEJOCTATKOB,
YCTpaHEHHE UX U MOBBIILIEHUE MOTUBAIIMY CTYJIEHTOB K 00yueHuto. Camoe riaBHOE,
KOHTpPOJIb HA OCHOBE KPUTEPUEB PAa3BUBACT y CTYJACHTOB HABBIKM CAMOOLICHKH.

6. [lns peanuzanuu 3TUX 1efel 1 3a1a4 00JIbII0e 3HAUEHUE UMEET ITpaBUIIbHAS
OpraHu3alusi Ipouecca KOHTPOJs, aHanmu3 pe3ynbratoB. s >P¢exkTuBHOIM
OpraHu3allid MpoIEecca KOHTPOJs MPOPECcCOPCKO—TIPENoIaBaTeIbCKuil COCTaB
JOJDKEH TECHO CBA3aTh LENb MPEIMETa C LENbI0 KOHTPOJIS, HCIOJIb30BaTh
sbdexTuBHBIE MeTOABI U (GOpMbI, HUcXoad u3 uenu. Ilpum peanuzanuu
BBIIIEYKA3aHHbIX MPOLECCOB JIO00OM KOHTPOJIb MM TECT, COCTABJICHHBIN
npodeccopamu—penoaBarenasiMu, OyAeT J0CTOBEPHBIM, TPUEMIIEMBIM U TIOMOKET
CTyZIEHTaM IOJYYUTh MOJIOKUTEIbHBIE PE3YJbTAThl B OCBOEHWHM HHOCTPAHHOTO
A3BIKA.

7. B mnHacrosimiee Bpemsi 0Opa3oBaTelbHBIM IpoOLECC CEroAHs TpeOyeT ot
npodecCOpoB W TpemojaBaTeieii INPaBWJIBHOM OIGHKH BHJIOB peUYeBOM
JEATEeIbHOCTH W YPOBHSI BIaJ€HUSI A3bIKOM, OCHOBBIBasCh Ha cranmaptax SEFR
«O0mieeBponeiickue KOMIETEHIIMU BIIAJCHUS] MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM; H3y4YEHUE,
IIPENoIaBaHKE U OLIeHKay. [Ipy 3TOM BayKHO NMPaBUIIBHO IUIAHUPOBATH U ITPOBOJIUTH
IOPOLECC KOHTPOJS, OCHOBAHHBIM Ha KpUTEpUsX, co3AaBaTh 3(P(EKTUBHbIC
KpUTEpPUH, TPaBUIBLHO BBIOMpPATh METOJbl OLUEHKUM U OOBSBIATH CTYJIEHTaM
pe3yJIbTATBHI.

8. PazpaboTan MaTeMaTHKO—CTAaTUCTUYECKUN AaHAIN3 JKCIEPUMEHTATbHO—
OMBITHOW pabOTHI, MPOBEACHHON B paMKax HCCIIEI0OBATEIbCKON paboThl. B nemsx
Pa3BUTHUSl JIMHIBUCTUYECKOM KOMIIETEHIMH Y CTYJEHTOB BBICIIUX Y4eOHBIX
3aBEICHUM, B KOTOPBIX BeleTCsd OOyYe€HHWE MHOCTPAHHBIM S3bIKaM, B YACTHOCTH,



CTYJIEHTOB, OOyYarouMXcs Mo HarpaBieHuo « MHOCTpaHHBIN S3bIK U JIUTEPATYPAY,
a TAKXKe MOBBILIECHUS TOHUMAHUS CTYyIEHTAMH OLIEHKH, OCHOBAaHHOI Ha KPUTEPUSIX,
ObUTa MPOBEICHA SKCIIEPUMEHTAIFHO—ONBITHAS padoTa. 3HAUEHHE MPOBEICHHBIX
HKCMEPUMEHTAIBLHO—OMBITHBIX Pa0OT MOCTYKUJIO Pa3BUTHIO Y CTYIEHTOB PEUEBOM
KyJbTYypbl Ha MWHOCTPAaHHBIX $3bIKaX, a TaK)K€ HANpaBICHUI0 MX Ha
po(hecCHOHANBHYIO JESTENIbHOCTh C AHTJIMHCKOTO S3bIKa B KauyecTBE OymyIINX
CHELUAIKNCTOB, a TAKKE€ Pa3BUTHIO HABBIKOB ayJAUPOBAaHUS, YTEHUS M NMUCbMa Ha
WHOCTPAHHBIX SI3bIKaX.

9. B pesynbTaTe mcciaeaoBaHMs, IPOBEICHHOIO B X0JI€ dKCIEPUMEHTAIbHO—
OTBITHON PabOThI, C MOMOIIBI0O METOJIOB MaTEMAaTUYECKONW CTAaTUCTUKH JOKAa3aHo,
410 JocTUTrHYyTa 3¢ HekTuBHOCTH 13% 1no ayauposanuto, 14% mno urenuto, 14% 1o
3aIaHUSIM JINHTBUCTUYECKOU KoMIleTeHIuH, 13% o nuceMy u 13% mno pe3ynbraTam
ropopeHusa. OTMEUEHO, YTO CpeAHee 3HaueHHe OajuloB B HKCHEPUMEHTATbHON
rpynne Ha 13,3% Bbllie, 4eM B KOHTPOJBHOU Tpymme. Takum o6pa3oM, JoKa3zaHO
YTO, ITPOBECHHBIE UCCIIEI0BATENBCKHE PA0OTHI SBIAIOTCS 3P(HEKTUBHBIMH.

HPEJJOXEHUA U PEKOMEHIAIIUA

1. B mpenomaBaHUM HMHOCTPAHHOTO $3bIKA CTYACHTAM BBICIIUX YYEOHBIX
3aBEJICHUI, a TaK)Ke IMpPU KOHTPOJE M OLEHKE 3HAHUM CTYJIEHTOB, Hapsay C
UCIIOJIb30BAaHUEM  OIPEACIICHHBIX  AJIbTEPHATUBHBIX  KPUTEPUEB  OLICHKH,
HE00X0AUMO pa3paboTaTh U pean30BaTh MHOTOIPAHHbBIE KPUTEPHUH OLIEHKH;

2. B xone pa3paboTke MHOTOTpaHHBIX KPUTEPUEB OLIEHKH B OINpPENEICHHOM
CMBICJIE CIEAYET HCIIOJIb30BaTh TEXHUKY MPOrpaMM, CIEHHATM3UPYIOIIMXCS Ha
00y4YCHHHU M OlICHKE MHOCTPAHHBIX s13bIKOB, Takux kak CEFR (Common European
Framework of Reference), kotopasi cOOTBETCTBYET MEKIyHAPOIHBIM CTaHIApTaM,
PISA (Program for International Student Assessment), kotopas sBiseTCs
MEXIYHapOJIHOM IPOrpaMMON OLIEHKH B MPENOAaBAaHUN MHOCTPAHHOTO sI3bIKa, HITU
TOEFL (Test of English as a Foreign Language), xortopas sBiseTcs
CTAaHJAPTU3UPOBAHHOM CHCTEMOM TECTUPOBAHUA, ONPEACIAIONIEH YpPOBEHb
BJIAJCHUS AHTJIMACKUM SI3IKOM TECTUPYEMOTro. DTOT CIOCOOCTBYET HE TOJBKO
WHTEHCUBHOMY M3YUYEHHUIO CTYyACHTAMH UHOCTPAHHOIO $13bIKa, HO U OBBIIIEHUIO UX
MHTEpeca K U3yYEHUIO0 HHOCTPAHHOTO A3bIKA;

3. VYuurhiBasi O0COOEHHOCTH OLICHMBAHHUS HAa OCHOBE KPUTEPHUEB B
NPEenoJJaBaHUM  MHOCTPAHHOTO  SI3bIKa, HEOOXOAMMO TMPUBECTH OLEHOYHBIE
KOMIIETEHIIMH MPO(eccopoB U MperoaaBareseii, BeAyux 3aHsATHS 0 00yYEeHUIO
MHOCTPAaHHOMY  SI3bIKy B  BBICHIEM OOpa3oBaHMM, B COOTBETCTBHE C
MEXIYHApOJIHBIMU CTaHAAPTAMU;

4. HeoOxoaumo co3/1aTh HOBYIO YYEOHYIO JIUTEpaTypy U Y4YEOHHKH,
OLICHMBAIOIME HABBIKM YTEHHUsI, MCbMA, ayIUPOBAHUS, IOHUMAHUS U TOBOPEHHUS
CTYJEHTOB NpPH HU3YYEHUHM HMHOCTPAHHOIO $A3bIKA, B YACTHOCTH, COJEpIKAIIHeE
KPUTEPUHU OLIEHKH BCEX KOMIIETEHIIMM CTYJAEHTOB MO W3YYEHUI0 WHOCTPAHHOTO
A3BIKA.
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INTRODUCTION (Abstract of PhD thesis)

The aim of the research work is to enhance the effectiveness of a criteria—
based assessment system in teaching foreign language.

The object of the research work is the process of improving the use of
criterion-based assessment in the teaching of a foreign language in higher education
institutions.

The scientific novelty of the research work includes the following:

A three-tier assessment model has been developed for foreign language
teaching, harmonising linguodidactic, psycholinguistic, and communicative
approaches, in which language competences are assessed through a system of tiered-
activity descriptors based on authentic tasks;

based on the integration of CEFR descriptors, credit-module assessment
indicators, real-time monitoring and analytical feedback a mobile application,
‘Evaluation’, was developed, featuring a digital algorithm for the comprehensive
diagnostics of students' speech competence, comprising the stages of collecting and
analysing speech data and presenting the results in real time;

communicative, linguistic and pragmatic descriptive criteria for assessing
foreign language speaking skills have been developed, based on these, the analytical
rubrics for the comprehensive assessment of speech competencies have been
improved in a synergistic-multicriteria manner, integrating indicators, graded
descriptors, and assessment scales;

the assessment competence of academic staff has been developed using the
CEFR descriptors, the methodology for developing the assessment competence of
academic staff has been improved based on the integration of analytical rubrics and
formative and summative assessment, and a rubric-based assessment mechanism has
been developed to ensure the validity, reliability, and standardisation of assessment.

Implementation of the research results. In higher education institutions
based on the scientific results obtained on the characteristics of criterion—based
assessment in foreign language teaching:

A three-tier assessment model integrating linguodidactic, psycholinguistic and
communicative approaches to foreign language teaching has been developed, in
which language competences are graded on the basis of authentic tasks — activity
descriptors system for assessment, and the proposal and recommendations
concerning the practical-theoretical substantiation of this have been developed
within the Tempus Project 544161 of the European Union's TEMPUS programme
at the Samarkand State Institute of Foreign Languages. - TEMPUS-1-2013-1-UK-
TEMPUS-JPCR Aston University DeTEL "Developing the Teaching of European
Languages: Modernising Language Teaching through the development of blended
Masters Programmes™ project, which was widely used at the Samarkand State
Institute of Foreign Languages (Certificate No. 1160/02 dated 6 June 2024). As a
result, the implementation of benchmark-based assessment in line with international
standards has contributed to the improvement of the assessment criteria.

The ‘Evaluation’ mobile application has been developed based on the
integration of CEFR descriptors, credit-module assessment indicators, real-time
monitoring and analytical feedback, and a digital algorithm for the comprehensive



diagnostics of students' speech competence, speech data collection, analysis and
real-time presentation of results, and was developed in accordance with proposals
and recommendations on the comprehensive diagnostic algorithm for students'
speech competence, comprising the stages of speech data collection, analysis and
real-time result presentation. The work was carried out at Samarkand State Institute
of Foreign Languages under project 1-204—-4-5. ‘Innovative research project entitled
“Creation of Virtual Resources Based on Information and Communication
Technologies for Specialisation Subjects in English Language Teaching and Their
Introduction into the Learning Process” (Samarqand State Institute of Foreign
Languages, 3 June 2024 letter of reference No. 1193/02 dated 3 June 2024).
Consequently, monitoring students’ knowledge in English language teaching
through criterion-based assessment has served to enhance the pedagogical skills of
professors and lecturers;

communicative, linguistic and pragmatic descriptive criteria for the assessment
of foreign language speaking skills have been developed, and on their basis,
indicators for the comprehensive assessment of speaking competencies, the proposal
and recommendations concerning the enhancement of the integrated analytical
rubrics for the graded descriptors and assessment scales in a synergistic-multicriteria
manner were broadcast on the Samarkand Regional Television and Radio Company
in May 2024 used in the preparation of the script for the next issue of the radio
programme ‘Education and Development’ (Reference letter No. 01-07/171 of 28
June 2024 from the Samarkand Regional Television and Radio Company). As a
result, the use of criterion-referenced assessment in the teaching of English in higher
education has served to enhance students' linguistic competence;

The methodology for developing the assessment competence of academic staff,
based on CEFR descriptors, analytical rubrics, and the integration of formative and
summative assessment, has been refined, ensuring the validity of assessment, a
rubric-based assessment mechanism to ensure the validity, reliability and
standardisation of assessment was developed. Based on the proposals and
recommendations concerning the improvement of the methodology for developing
the assessment competence of academic staff on the basis of CEFR descriptors,
analytical rubrics, and the integration of formative and summative assessment, a
rubric-based assessment mechanism was developed at the Samarkand State Institute
of Foreign Languages in accordance with the letter No. 7-690 from the Ministry of
Higher Education, Science and Innovation of 12 December 2022, 2/24-4/ letter, a
rubric assessment mechanism ensuring its reliability and standardisation was
developed and used at the Samarkand State Institute of Foreign Languages within
the framework of the Ministry of Higher Education, Science and Innovation's project
‘English Access Microscholarship Program’ (No. 2/24-4/2022 of 12 December
2022) and SUZ80020GR0039, funded by the US Embassy in Tashkent and the US
Department of State, which was implemented between 2022 and 2024. —project,
implemented as part of the digital ‘English Access Microscholarship Program’
(Certificate No. 1223/02 dated 26 March 2026 from the Samarkand State Institute
of Foreign Languages). As a result, the use of criterion-based assessment in foreign
language learning has served to enhance students' skills and competencies.



The structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
Introduction, three chapters, a conclusion, a list of references and appendix, and the
volume of the main text is 142 pages.
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